3AKOH

O NOTBPHUBAHKLY PUHAHCUJCKOI YTOBOPA
NMOBE3AHE LUKOJIE Y CPBUAJU B UBSMEBY PENYBJIUKE
CPBWUJE U EBPOINCKE MHBECTULIMOHE BAHKE

YnaH 1.

MoTtBphyje ce PuHaHcujckn yrosop lloBesaHe Lwkone y Cpbuju b nameny Penybnuke
Cp6uje n EBponcke nHBectnumnoHe GaHke, Koju je notnucaH y beorpaay, 29. neuembpa 2022.
roguHe un 'y Jlykcembypry, 28. geuembpa 2022. roanHe, y OpuriHarny Ha eHrneckoM je3nkKy.

YnaH 2.

Tekct ®unHaHcujckor yroBopa NosesaHe wkone y Cpbuju b namehy Penybnnke Cpbuje n

EBpOHCKe MHBECTUUMOHe DaHke, Yy opurnHarny Ha eHrneckom je3|/||<y n npesoay Ha Cpncku je3|/1|<
rnacu:



Contract Number (FI N°) 96081
Operation Number (Serapis N°) 2017-0979

CONNECTED SCHOOLS IN SERBIA B
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between the
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and the
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THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

the Republic of Serbia, represented
by Mr. SiniSa Mali, Deputy Prime
Minister and Minister of Finance, on
behalf of the Government as
representative of the Republic of
Serbia,

of the first part, and

the European Investment Bank
having its seat at 100 blvd Konrad
Adenauer, Luxembourg, L-2950
Luxembourg, represented by Mr.
Matteo RIVELLINI, Head of Division
and Mr. Alessandro CAGNATO,
Senior Legal Counsel,

of the second part.

(the "Borrower")

(the "Bank")



WHEREAS:

(@)

(b)

(©)

(d)

()

The Borrower has stated that, through the Ministry of Information and
Telecommunications in cooperation with the Ministry of Education (the "Promoter"), it is
undertaking a national digital education investment programme (Connected Schools) in
Serbia, a project consisting of providing continuous professional development (training) of
teachers in digital skills, the provision of new digital equipment, the upgrade of academic
digital network and central locations, and the rollout of Wireless Local Area Network
(WLAN), as more particularly described in the technical description (the "Technical
Description") set out in Schedule A (the "Project"). First part of the Bank’s financing
related to the Connected Schools in Serbia project in amount of EUR 65 000,000 (sixty
five million euros) was signed with the Borrower on 16 November 2020 (the "Facility A").
Under this Contract the Bank is providing the financing for a facility B in amount of EUR 5
000,000 (five million euros) which together with the Facility A will result in total financing
amount of EUR 70 000,000 (seventy million euros).

The total cost of the Project, excluding VAT, as estimated by the Bank, is EUR
111,290,000.00 (one hundred and eleven million two hundred and ninety thousand euros)
and the Borrower has stated that it intends to finance the Project as follows:

Source Amount (EUR m)
Credit from the Bank Facility A: 65.00
Facility B: 5.00

Other funding sources
(including other loans,

State Budget and EU 41.29
Grants)
TOTAL 111.29

In order to fulfil the financing plan set out in Recital (b), the Borrower has requested from
the Bank a credit of EUR 5,000,000.00 (five million euros) to be made available from the
Bank's own resources and pursuant to the NDICI-GE Regulation.

The financing under this Contract is provided pursuant to the European Fund for
Sustainable Development Plus ("EFSD+"), an integrated financial package supplying
financing capacity in the form of grants, budgetary guarantees and financial instruments
worldwide; and in particular under the exclusive investment window for operations with
sovereign counterparts and non-commercial sub-sovereign counterparts under article
36.1 of the NDICI-GE Regulation ("EFSD+ DIW1"). Pursuant to article 36.8 of the NDICI-
GE Regulation, on 29 April 2022 the Bank and the European Union, represented by the
European Commission, entered into an EFSD+ guarantee agreement (the "EFSD+ DIW1
Guarantee Agreement") whereby the European Union granted to the Bank a
comprehensive guarantee for eligible financing operations of the Bank in respect of
projects carried out in countries within the geographic areas referred to in article 4(2) of
the NDICI-GE Regulation and in Annex | of the IPA Il Regulation (the "EFSD+ DIW1
Guarantee"). The Republic of Serbia is an eligible country pursuant to the NDICI-GE
Regulation and the IPA 1ll Regulation.

The Republic of Serbia and the Bank concluded on 11 May 2009 a framework agreement
governing the Bank’s activities in the territory of the Republic of Serbia (the "Framework
Agreement").



(f)

(9)

(h)

(i)

()

(k)

()
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By a letter dated 19 January 2018 the Republic of Serbia requested the financing of the
Project (as defined below), as such the present project falls within the scope of the
Framework Agreement.

The Bank considering that the financing of the Project falls within the scope of its
functions and having regard to the statements and facts cited in these Recitals, has
decided to give effect to the Borrower’s request providing to it a credit in an amount of
EUR 5,000,000.00 (five million euros) under this finance contract (the "Contract");
provided that the amount of the Bank’s financing of the Project, when aggregated with the
amount of any other loan which may be extended by the Bank for the purposes of the
Project, shall not, in any case, exceed 63% (sixty three per cent) of the total cost of the
Project set out in Recital (b), nor, when aggregated with any EU grants available for the
Project, 90% (ninety per cent) of the total cost of the Project set out in Recital (b).

The Borrower has authorised the borrowing of the sum of EUR 5,000,000.00 (five million
euros) represented by this credit on the terms and conditions set out in this Contract.

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are used as
rationally as possible in the interests of the European Union; and, accordingly, the terms
and conditions of the Bank's loan operations must be consistent with relevant policies of
the European Union.

The Bank considers that access to information plays an essential role in the reduction of
environmental and social risks, including human rights violations, linked to the projects it
finances and has therefore established its transparency policy, the purpose of which is to
enhance the accountability of the Bank’s group towards its stakeholders.

By entering into this Contract the Borrower acknowledges that the Bank may be bound to
comply with the Sanctions (as defined below) and that it cannot, therefore, amongst
others, make funds available, directly or indirectly, to or for the benefit of a Sanctioned
Person

(as defined below).

The Bank supports the implementation of international and European Union standards in
the field of anti-money laundering and countering the financing of terrorism and promotes
tax good governance standards. It has established policies and procedures to avoid the
risk of misuse of its funds for purposes which are illegal or abusive in relation to
applicable laws. The Bank’s group statement on tax fraud, tax evasion, tax avoidance,
aggressive tax planning, money laundering and financing of terrorism is available on the
Bank’s website and offers further guidance to the Bank’s contracting counterparties.
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NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS
Interpretation
In this Contract:

(a) references to Articles, Recitals, Schedules and Annexes are, save if explicitly stipulated
otherwise, references respectively to articles of, and recitals, schedules and annexes to
this Contract;

(b) references to "law" or "laws" mean:

(i) any applicable law and any applicable treaty, constitution, statute, legislation,
decree, normative act, rule, regulation, judgement, order, writ, injunction,
determination, award or other legislative or administrative measure or judicial or
arbitral decision in any jurisdiction which is binding or applicable case law; and

(i) EU Law;

(c) references to "applicable law", "applicable laws" or "applicable jurisdiction" mean:

(i) a law or jurisdiction applicable to the Borrower, its rights and/or obligations
(in each case arising out of or in connection with this Contract), its capacity and/or
assets and/or the Project; and/or, as applicable; or

(i) a law or jurisdiction (including in each case the Bank’s Statute) applicable to the
Bank, its rights, obligations, capacity and/or assets;

(d) references to a provision of law or a treaty are references to that provision as amended
or re-enacted,;

(e) references to any other agreement or instrument are references to that other agreement
or instrument as amended, novated, supplemented, extended or restated;

4] words and expressions in plural shall include singular and vice versa; and

(9) references to "month" mean a period starting on one day in a calendar month and ending

on the numerically corresponding day in the next calendar month, except that and subject
to the definition of Payment Date, Article 5.1 and Schedule B and unless provided
otherwise in this Contract:

() if the numerically corresponding day is not a Business Day, that period shall end on
the next Business Day in that calendar month in which that period is to end if there
is one, or if there is not, on the immediately preceding Business Day; and

(i) if there is no numerically corresponding day in the calendar month in which that
period is to end, that period shall end on the last Business Day in that calendar
month.

Definitions
In this Contract:

"Accepted Tranche" means a Tranche in respect of which a Disbursement Offer has been duly
accepted by the Borrower in accordance with its terms on or before the Disbursement
Acceptance Deadline.

"Agreed Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article 1.5.A(2)(b).

"Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval, resolution, licence,
exemption, filing, notarisation or registration.
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"Authorised Signatory" means a person authorised to sign individually or jointly (as the case
may be) Disbursement Acceptances on behalf of the Borrower and named in the most recent List
of Authorised Signatories and Accounts received by the Bank prior to the receipt of the relevant
Disbursement Acceptance.

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank and
commercial banks are open for general business in Luxembourg and in Belgrade.

"Cancelled Tranche" has the meaning given to it in Article 1.6.C(2).
"Change-of-Law Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).
"Contract” has the meaning given to it in Recital (g).

"Contract Number" means the Bank generated number identifying this Contract and indicated on
the cover page of this Contract after the letters "FI N°".

"Credit" has the meaning given to it in Article 1.1.
"Date of Effectiveness” has the meaning given in Article 12.3.

"Declaration of Honour" means the “Declaration of Honour” under EFSD+ signed by the
Borrower on or about the date of this Contract.

"Deferment Fee" means a fee calculated on the amount of an Accepted Tranche deferred or
suspended at the rate of higher of:

(@ 0.125% (12.5 basis points), per annum; and
(b)  the percentage rate by which:

() the interest rate that would have been applicable to such Tranche had it been
disbursed to the Borrower on the Scheduled Disbursement Date, exceeds

(i) EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points), unless such rate is less
than zero, in which case it shall be set at zero.

Such fee shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the Disbursement Date or, as
the case may be, until the date of cancellation of the Accepted Tranche in accordance with this
Contract.

"Disbursement Acceptance” means a copy of the Disbursement Offer duly countersigned by the
Borrower in accordance with the List of Authorised Signatories and Accounts.

"Disbursement Acceptance Deadline" means the date and time of expiry of a Disbursement
Offer as specified therein.

"Disbursement Account" means, in respect of each Tranche, the bank account to which
disbursements may be made under this Contract, as set out in the most recent List of Authorised
Signatories and Accounts.

"Disbursement Date" means the date on which disbursement of a Tranche is made by the Bank.
"Disbursement Offer" means a letter substantially in the form set out in Schedule C.

"Dispute" has the meaning given to it in Article 11.2.
"Disruption Event" means either or both of:

€) a material disruption to those payment or communications systems or to those financial
markets which are, in each case, required to operate in order for payments to be made in
connection with this Contract; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical or systems-
related nature) to the treasury or payments operations of either the Bank or the Borrower,
preventing that Party from
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0] performing its payment obligations under this Contract; or
(i) communicating with the other Party,

and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not caused by, and is beyond
the control of, the Party whose operations are disrupted.

"EFSD+" has the meaning given in Recital (d).

"EFSD+ DIW1" has the meaning given in Recital (d).

"EFSD+ DIW1 Guarantee" has the meaning given in Recital (d).

"EFSD+ DIW1 Guarantee Agreement" has the meaning given in Recital (d).

"EIB Environmental and Social Standards" means the EIB Environmental and Social
Standards which are published on EIB’s website’ and which describe the environmental and
social requirements that all EIB-financed projects must meet and the responsibilities of the
various parties.

"Eligible Expenditure” means expenditure (including costs of design and supervision, if relevant,
and net of taxes and duties payable by the Borrower and/or the Promoter) incurred by the
Borrower or the Promoter for the Project, in respect of works, goods and services relating to items
specified in the Technical Description as eligible for financing under the Credit (for the avoidance
of doubt excluding rights of way which shall be financed by the Borrower), which have been the
object of contract or contracts executed on terms satisfactory to the Bank, having regard to the
most recent edition of the Bank’s Guide to Procurement.

"Environment" means the following, in so far as they affect human health and social well-being:

€) fauna and flora;

(b) soil, water, air, climate and the landscape;
(© cultural heritage; and

(d) the built environment.

"Environmental and Social Impact Assessment Study"” means a study as an outcome of the
environmental and social impact assessment identifying and assessing the potential
environmental and social impacts associated with the proposed project and recommending
measures to avoid, minimise and/or remedy any impacts. This study is subject to public
consultation with direct and indirect project stakeholders.

"Environmental and Social Documents" means (a) each Environmental and Social Impact
Assessment Study; (b) each Non-Technical Summary and the Stakeholder Engagement Plan; (c)
any other climate and/or social impact assessments, studies or action plans required to
implement an allocated scheme.

"Environmental and Social Standards" means:

(a) Environmental Laws and Social Laws applicable to the Project or the Borrower;
(b) the EIB Environmental and Social Standards; and
(c) the Environmental and Social Documents.

"Environmental or Social Approval" means any permit, licence, authorisation, consent or other
approval required by an Environmental Law or a Social Law in connection with the construction or
operation of the Project.

! https://www.eib.org/en/publications/environmental-and-social-standards-2018



https://www.eib.org/en/publications/environmental-and-social-standards-2018
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"Environmental or Social Claim" means any claim, proceeding, formal notice or investigation by
any person in respect of the Environment or Social Matters affecting the Project including any
breach or alleged breach of any Environmental and Social Standard.

"Environmental Law" means:

(& EU Law, including principles and standards save for any derogation accepted by the Bank
for the purpose of this Contract based on any agreement between the Republic of Serbia
and the EU;

(b) the Republic of Serbia laws and regulations; and

(c) international treaties and conventions signed and ratified by or otherwise applicable and
binding on the Republic of Serbia,

of which a principal objective is the preservation, protection or improvement of the
Environment.

"EU Law" means the acquis communautaire of the European Union as expressed through the
Treaties of the European Union, the regulations, directives, delegated acts, implementing acts,
and the case law of the Court of Justice of the European Union.

"EUR" or "euro" means the lawful currency of the Member States of the European Union, which
adopt or have adopted it as their currency in accordance with the relevant provisions of the Treaty
on European Union and the Treaty on the Functioning of the European Union.

"EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.

"Event of Default" means any of the circumstances, events or occurrences specified in
Article 10.

"Final Availability Date" means the date falling 36 (thirty six) months after the Date of
Effectiveness or a later date if approved in writing by the Bank upon formal written request by the
Borrower.

"Financing of Terrorism" means the provision or collection of funds, by any means, directly or
indirectly, with the intention that they should be used or in the knowledge that they are to be used,
in full or in part, in order to carry out any of the offences listed in the Directive (EU) 2017/541 of
the European Parliament and of the Council of 15 March 2017 on combating terrorism and
replacing Council Framework Decision 2002/475/JHA and amending Council Decision
2005/671/JHA (as amended, replaced or re-enacted from time to time).

"Financial Regulation" means Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament
and of the Council of 18 July 2018 on the financial rules applicable to the general budget of the
Union, amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No 1303/2013, (EU)
No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014,
and Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation (EC, Euratom) No 966/2012 (OJ L 193,
30.7.2018, p. 1).

"Fixed Rate" means an annual interest rate determined by the Bank in accordance with the
applicable principles from time to time laid down by the governing bodies of the Bank for loans
made at a fixed rate of interest, denominated in the currency of the Tranche and bearing
equivalent terms for the repayment of capital and the payment of interest. Such rate shall not be
of negative value.

"Fixed Rate Tranche" means a Tranche on which the Fixed Rate is applied.

"Floating Rate" means a fixed-spread floating annual interest rate, determined by the Bank for
each successive Floating Rate Reference Period equal to EURIBOR plus the Spread. If the
Floating Rate for any Floating Rate Reference Period is calculated to be below zero, it will be set
at zero.

"Floating Rate Reference Period" means each period from one Payment Date to the next
relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference Period shall commence on the date of
disbursement of the Tranche.
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"Floating Rate Tranche" means a Tranche on which the Floating Rate is applied.
"Framework Agreement" has the meaning given in Recital (e).
"GAAP" means Generally Accepted Accounting Principles.

"Guide to Procurement" means the Guide to Procurement published on EIB’s website® that
informs the promoters of projects financed in whole or in part by the EIB of the arrangements to
be made for procuring works, goods and services required for the Project.

"lllegality Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(4).
"ILO" means the International Labour Organisation.

"ILO Standards" means any treaty, convention or covenant of the ILO signed and ratified by or
otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia and the Core Labour Standards (as
defined in the ILO Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work).

"Indemnifiable Prepayment Event" means a Prepayment Event other than those specified in
paragraphs 4.3.A(2) or 4.3.A(4).

"Interest Revision/Conversion” means the determination of new financial conditions relative to
the interest rate, specifically the same interest rate basis ("revision™) or a different interest rate
basis ("conversion™) which can be offered for the remaining term of a Tranche or until the next
Interest Revision/Conversion Date, if any.

"Interest Revision/Conversion Date" means the date, which shall be a Payment Date, specified
by the Bank pursuant to Article 1.2.B in the Disbursement Offer.

"Interest Revision/Conversion Proposal" means a proposal made by the Bank under Schedule
D.

"Interest Revision/Conversion Request" means a written notice from the Borrower, delivered at
least 75 (seventy five) days before an Interest Revision/Conversion Date, requesting the Bank to
submit to it an Interest Revision/Conversion Proposal. The Interest Revision/Conversion Request
shall also specify:

€)] the Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.1;
(b) the amount of the Tranche for which the Interest Revision/Conversion shall apply; and
(© any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with Article 3.1.

"IPA 1l Regulation” means Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament and of the
Council of 15 September 2021 establishing the Instrument for Pre-Accession assistance (IPA 111).

"List of Authorised Signatories and Accounts" means a list, in form and substance
satisfactory to the Bank, setting out:

(a) the Authorised Signatories, accompanied by evidence of signing authority of the persons
named on the list and specifying if they have individual or joint signing authority;

(b) the specimen signatures of such persons;

(©) the bank account(s) to which disbursements may be made under this Contract (specified

by IBAN code if the country is included in the IBAN Registry published by SWIFT, or in
the appropriate account format in line with the local banking practice), BIC/SWIFT code of
the bank and the name of the bank account(s) beneficiary, together with evidence that
such account(s) have been opened in the name of the beneficiary; and

2 https://www.eib.org/en/publications/guide-to-procurement.htm Please note that the reference is to the version
of the Guide in force at the time of the relevant project procurement.
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(d) the bank account(s) from which payments under this Contract will be made by the
Borrower (specified by IBAN code if the country is included in the IBAN Registry
published by SWIFT, or in the appropriate account format in line with the local banking
practice), BIC/SWIFT code of the bank and the name of the bank account(s) beneficiary,
together with evidence that such account(s) have been opened in the name of the
beneficiary.

"Loan" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by the Bank under this
Contract.

"Loan Outstanding" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by the
Bank under this Contract that remains outstanding.

"Market Disruption Event" means any of the following circumstances:
(a) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or circumstances adversely
affecting the Bank’s access to its sources of funding;

(b) in the opinion of the Bank, funds are not available from the Bank's ordinary sources of
funding in order to adequately fund a Tranche in the relevant currency and/or for the
relevant maturity and/or in relation to the reimbursement profile of such Tranche; or

(©) in relation to a Tranche in respect of which interest would be payable at Floating Rate:

(i) the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as determined by
the Bank, for a period equal to the Floating Rate Reference Period of such Tranche
(i.e. in the money market) would be in excess of EURIBOR; or

(i) the Bank determines that adequate and fair means do not exist for ascertaining
EURIBOR for the relevant currency of such Tranche.

"Material Adverse Change" means, in relation to the Borrower any event or change of condition
affecting the Borrower, which, in the opinion of the Bank:

€) materially impairs the ability of the Borrower to perform its obligations under this Contract;
or
(b) materially impairs the financial condition or prospects of the Borrower.

"Maturity Date" means the last Repayment Date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.1.A(b)(iv).

"Money Laundering" means:

(a) the conversion or transfer of property, knowing that such property is derived from criminal
activity or from an act of participation in such activity, for the purpose of concealing or
disguising the illicit origin of the property or of assisting any person who is involved in the
commission of such activity to evade the legal consequences of his action;

(b)  the concealment or disguise of the true nature, source, location, disposition, movement,
rights with respect to, or ownership of property, knowing that such property is derived
from criminal activity or from an act of participation in such activity;

(c) the acquisition, possession or use of property, knowing, at the time of receipt, that such
property was derived from criminal activity or from an act of participation in such activity;
or

(d) participation in, association to commit, attempts to commit and aiding, abetting, facilitating
and counselling the commission of any of the actions mentioned in the foregoing points.

"NDICI-GE Regulation" means Regulation (EU) 2021/947 of the European Parliament and of the
Council of 9 June 2021 establishing the Neighbourhood, Development and International
Cooperation Instrument — Global Europe.

"Payment Account" means the bank account from which payments under this Contract will be
made by the Borrower, as set out in the most recent List of Authorised Signatories and Accounts.
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"Payment Date" means: the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the
Disbursement Offer until and including the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the
Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant Business Day, it means:

(@) for a Fixed Rate Tranche either:

0] the following Relevant Business Day, without adjustment to the interest due under
Article 3.1; or

(i)  the preceding Relevant Business Day with adjustment (but only to the amount of
interest due under Article 3.1 that accrued over the last interest period), in case
repayment of principal is made in a single instalment in accordance with Schedule
D point C; and

(b) for a Floating Rate Tranche, the following Relevant Business Day in that month, or, failing
that, the nearest preceding Relevant Business Day, in all cases with corresponding
adjustment to the interest due under Article 3.1.

"Prepayment Amount" means the amount of a Tranche to be prepaid by the Borrower in
accordance with Article 4.2.A or Article 4.3.A, as applicable.

"Prepayment Date" means the date, as requested by the Borrower and agreed by the Bank or
indicated by the Bank (as applicable) on which the Borrower shall effect prepayment of a
Prepayment Amount.

"Prepayment Event" means any of the events described in Article 4.3.A.

"Prepayment Indemnity" means in respect of any principal amount to be prepaid, the amount
communicated by the Bank to the Borrower as the present value (calculated as of the
Prepayment Date) of the excess, if any, of:

@) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over the period from
the Prepayment Date to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity
Date, if it were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate,
applied as of each relevant Payment Date.

"Prepayment Notice" means a written notice from the Bank to the Borrower in accordance with
Article 4.2.C.

"Prepayment Request” means a written request from the Borrower to the Bank to prepay all or
part of the Loan Outstanding, in accordance with Article 4.2.A.

"Project Implementation Unit (PIU)" means all project implementation arrangements, which rely
on a group of staff members designated officially to work together full-time or almost full-time,
with separate accountability, to coordinate and manage project implementation.

"Prohibited Conduct" means any Financing of Terrorism, Money Laundering or Prohibited
Practice.

"Prohibited Practice" means any:

(a) Coercive Practice, meaning the impairing or harming, or threatening to impair or harm,
directly or indirectly, any party or the property of a party to influence improperly the
actions of a party;

(b) Collusive Practice, meaning an arrangement between two or more parties designed to
achieve an improper purpose, including to influence improperly the actions of another
party,

(c) Corrupt Practice, meaning the offering, giving, receiving or soliciting, directly or indirectly,

of anything of value by a party to influence improperly the actions of another party;
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(d) Fraudulent Practice, meaning any act or omission, including a misrepresentation, that
knowingly or recklessly misleads, or attempts to mislead, a party in order to obtain a
financial (including, for the avoidance of taxation related) or other benefit or to avoid an
obligation;

(e) Obstructive Practice, meaning in relation to an investigation into a Coercive, Collusive,
Corrupt or Fraudulent Practice in connection with this Loan or the Project, (i) destroying,
falsifying, altering or concealing of evidence material to the investigation or making false
statements to investigators, with the intent to impede the investigation; (ii) threatening,
harassing or intimidating any party to prevent it from disclosing its knowledge of matters
relevant to the investigation or from pursuing the investigation, or (iii) acts intending to
impede the exercise of the EIB Group’s contractual rights of audit or inspection or access
to information;

() Tax Crime, meaning all offences, including tax crimes relating to direct taxes and indirect
taxes and as defined in the national law of the Republic of Serbia, which are punishable
by deprivation of liberty or a detention order for a maximum of more than one yeatr;

(9) Misuse of EIB Group Resources and Assets, meaning any illegal activity committed in the
use of the EIB Group’s resources or assets (including the funds lent under this Contract)
knowingly or recklessly; or

(h) any other illegal activity that may affect the financial interests of the European Union,
according to the applicable laws.

"Project" has the meaning given to it in Recital (a).
"Project Cost Reduction Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(1).
"Promoter" has the meaning given to it in Recital (a).

"Redeployment Rate" means the fixed annual rate determined by the Bank, being a rate which
the Bank would apply on the day of the indemnity calculation to a loan that has the same
currency, the same terms for the payment of interest and the same repayment profile to the
Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date as the Tranche in respect of which
a prepayment or cancellation is proposed or requested to be made. Such rate shall not be of
negative value.

"Relevant Business Day" means a day on which the Trans-European Automated Real-time
Gross Settlement Express Transfer payment system which utilises a single shared platform and
which was launched on 19 November 2007 (TARGET?) is open for the settlement of payments in
EUR.

"Relevant Party" has the meaning given to it in Article 8.3.
“Relevant Person” means:
(@) with respect to the Borrower, any official or representative of any of its ministries, other
central executive government bodies or other governmental sub-divisions, or any other

person acting on its behalf or under its control, having, in accordance with applicable
local laws, the right to manage and/or supervise the Loan or the Project; and

(b)  with respect to the Promoter, any official or representative, or any other person acting on
its behalf or under its control, having the power to give directions and exercise control
with respect to the Loan or the Project.

"Repayment Date" shall mean each of the Payment Dates specified for the repayment of the
principal of a Tranche in the Disbursement Offer, in accordance with Article 4.1.

"Requested Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article 1.5.A(2)(a)(ii).
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"Sanctioned Person" means any individual or entity (for the avoidance of doubt, the term entity
includes, but is not limited to, any government, group or terrorist organisation) who is a
designated target of, or who is otherwise a subject of, Sanctions (including, without limitation, as
a result of being owned or otherwise controlled, directly or indirectly, by any individual or entity,
who is a designated target of, or who is otherwise a subject of, Sanctions).

"Sanctions" means the economic or financial sanctions laws, regulations, trade embargoes or
other restrictive measures (including, in particular, but not limited to, measures in relation to the
financing of terrorism) enacted, administered, implemented and/or enforced from time to time by
any of the following:

(@) the United Nations, and any agency or person which is duly appointed, empowered or
authorised by the United Nations to enact, administer, implement and/or enforce such
measures;

(b)  the European Union, and any agency or person which is duly appointed, empowered or
authorised by the European Union to enact, administer, implement and/or enforce such
measures;

(c) the government of the United States of America, and any department, division, agency, or
office thereof, including, inter alia, the Office of Foreign Asset Control (OFAC) of the
United States Department of the Treasury, the United States Department of State and/or
the United States Department of Commerce; and

(d) the United Kingdom, and any UK government department or authority, including, inter
alia, The Office of Financial Sanctions Implementation of His Majesty's Treasury and the
Department for International Trade.

"Scheduled Disbursement Date" means the date on which a Tranche is scheduled to be
disbursed in accordance with Article 1.2.B.

"Security" means any mortgage, pledge, lien, charge, assignment, hypothecation, or other
security interest securing any obligation of any person or any other agreement or arrangement
having a similar effect.

"Social Law" means each of:

€) any law, rule or regulation applicable in the Republic of Serbia relating to Social Matters;
(b) any ILO Standards; and
(c) any United Nations treaty, convention or covenant on human rights signed and ratified by

or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia.
"Social Matters" means all, or any of, the following:
(@) labour and employment conditions;
(b)  occupational health and safety;

(c) protection and empowerment of rights and interests of indigenous peoples, ethnic
minorities and vulnerable groups;

(d)  cultural heritage (tangible and intangible);
(e) public health, safety and security;

Q) involuntary physical resettlement and/or economic displacement and loss of livelihood of
persons; and

(g)  public participation and stakeholder engagement.

"Spread" means the fixed spread (being of either positive or negative value) to EURIBOR as
determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant Disbursement Offer or
Interest Revision/Conversion Proposal.

"Stakeholder Engagement Plan" means the plan, with form and content to be agreed with the

Bank, that specifies who, how and when project stakeholders are to be engaged by the Promoter,
or others acting on behalf of the Promoter, in the interests of the implementation of the Project.



15

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar nature
(including any penalty or interest payable in connection with any failure to pay or any delay in
paying any of the same).

"Technical Description" has the meaning given to it in Recital (a).

"Tranche" means each disbursement made or to be made under this Contract. In case no

Disbursement Acceptance has been received, Tranche shall mean a Tranche as offered under
Article 1.2.B.
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ARTICLE 1

Credit and Disbursements

Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the Borrower accepts, a
credit in an amount of EUR 5,000,000.00 (five million euros) for the financing of the Project (the
"Credit").

Disbursement procedure

Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 5 (five) Tranches. The amount of each Tranche shall
be in a minimum amount of EUR 1,000,000.00 (one million euros) or (if less) the entire undrawn
balance of the Credit.

Disbursement Offer

Upon request by the Borrower and subject to Article 1.4.A, provided that no event mentioned in
Article 1.6.B has occurred and is continuing, the Bank shall send to the Borrower within 5 (five)
Business Days after the receipt of such request a Disbursement Offer for the disbursement of a
Tranche. The latest time for receipt by the Bank of such Borrower’s request is 15 (fifteen)
Business Days before the Final Availability Date. The Disbursement Offer shall specify:

(@) the amount of the Tranche in EUR;

(b)  the Scheduled Disbursement Date, which shall be a Relevant Business Day, falling at
least 10 (ten) days after the date of the Disbursement Offer and on or before the Final
Availability Date;

(c) the interest rate basis of the Tranche, being: (i) a Fixed Rate Tranche; or (ii) a Floating
Rate Tranche, in each case, pursuant to the relevant provisions of Article 3.1;

(d) the Payment Dates and the first interest Payment Date for the Tranche;

(e) the terms for repayment of principal for the Tranche, in accordance with the provisions of
Article 4.1;

()] the Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for the Tranche;
(g) the Interest Revision/Conversion Date, if requested by the Borrower, for the Tranche;

(h) for a Fixed Rate Tranche, the Fixed Rate and for a Floating Rate Tranche the Spread,
applicable to the Tranche until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or until the
Maturity Date; and

0] the Disbursement Acceptance Deadline.

Disbursement Acceptance

The Borrower may accept a Disbursement Offer by delivering a Disbursement Acceptance to
the Bank no later than the Disbursement Acceptance Deadline. The Disbursement Acceptance
shall be signed by an Authorised Signatory with individual representation right or two or more
Authorised Signatories with joint representation right and shall specify the Disbursement
Account to which the disbursement of the Tranche should be made in accordance with Article
1.2.D.

If a Disbursement Offer is duly accepted by the Borrower in accordance with its terms on or
before the Disbursement Acceptance Deadline, the Bank shall make the Accepted Tranche
available to the Borrower in accordance with the relevant Disbursement Offer and subject to the
terms and conditions of this Contract.
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The Borrower shall be deemed to have refused any Disbursement Offer which has not been
duly accepted in accordance with its terms on or before the Disbursement Acceptance
Deadline.

The Bank may rely on the information set out in the most recent List of Authorised Signatories
and Accounts provided to the Bank by the Borrower. If a Disbursement Acceptance is signed by
a person defined as Authorised Signatory under the most recent List of Authorised Signatories
and Accounts provided to the Bank by the Borrower, the Bank may assume that such person
has the power to sign and deliver in the name and on behalf of the Borrower such Disbursement
Acceptance.

Disbursement Account

Disbursement shall be made to the Disbursement Account specified in the relevant
Disbursement Acceptance provided that such Disbursement Account is acceptable to the Bank.

Notwithstanding Article 5.2(e), the Borrower acknowledges that payments to a Disbursement
Account notified by the Borrower shall constitute disbursements under this Contract as if they
had been made to the Borrower's own bank account.

Only one Disbursement Account may be specified for each Tranche.
Currency of disbursement
The Bank shall disburse each Tranche in EUR.

Conditions of disbursement

Condition precedent to the first request for Disbursement Offer
The Bank shall have received from the Borrower in form and substance satisfactory to the Bank:

(a) evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been duly authorised
and that the person or persons signing this Contract on behalf of the Borrower is/are duly
authorised to do so together with the specimen signature of each such person or persons;

(b) atleast 2 (two) originals of this Contract duly executed by all Parties; and
(c) the List of Authorised Signatories and Accounts;

prior to requesting a Disbursement Offer under Article 1.2.B by the Borrower. Any request for
a Disbursement Offer made by the Borrower without the above documents having been
received by the Bank and to its satisfaction shall be deemed not made.

First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2 is conditional upon receipt by the Bank, in
form and substance satisfactory to it, on or before the date falling 5 (five) Business Days before the
Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment under Article 1.5, the Requested
Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively), for the
proposed Tranche, of the following documents or evidence:

(&) evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisations, required in
connection with this Contract and the Project;

(b)  aprocurement plan for the whole operation;

(c) that the Bank is satisfied with provided list(s) of schools in priority order for the
implementation of different project components;

(d) criteria (socio-economic, size of the school, connectivity etc.) based on which the schools
have been prioritised for the implementation of different project components;

(e) thatthe PIU is in place with staff, resources and competencies acceptable to the Bank;

)] a favourable legal opinion issued in English language by the Ministry of Justice of the
Borrower confirming, inter alia, (i) the authority of persons signing this Contract on behalf
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of the Borrower; (ii) that this Contract has been duly executed by the Borrower and
constitutes valid, binding and enforceable obligations of the Borrower according with its
terms; (iii) the valid choice of laws of the Grand Duchy of Luxembourg law and the Court
of Justice of the European Union under this Contract, and (iv) the recognition and
enforcement of judgments of the Court of Justice of the European Union in any
proceedings taken in the Republic of Serbia in relation to this Contract;

the Borrower shall have taken all action necessary to exempt from taxation for all
payments of principal, interest and other sums due hereunder and to permit the payment
of all such sums gross without deduction of tax at source shall have been taken;

any necessary exchange control consents shall have been obtained to permit receipt of
disbursements hereunder, repayment of the same and payment of interest and all other
amounts due hereunder; such consents must extend to the opening and maintenance of
the accounts to which disbursement of the Credit is directed;

that the accompanying Technical Assistance package or other sufficient provision of
capacity to the PIU has been selected, hired and in place, to the satisfaction of the Bank;
and

that the Bank is satisfied with the Project Implementation Manual (PIM), prepared by
Technical Assistance hired to support project implementation, and approved by the EIB.

Second and Subsequent Tranches

The disbursement of the second and subsequent Tranches under Article 1.2 is subject to the
condition that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on or before the
date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of
deferment under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed
Deferred Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche, of the following
documents or evidence:

)

)

That the Promoter has provided to the satisfaction of the Bank the Project Progress report
including the list of schools in Serbia, their project implementation status, forecast of the
total expenditures and information on the currently committed costs.

The sum of the current and previous disbursements represent less than 63% of the
overall project cost spent by the Promoter to date, as documented by invoices.

All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is subject to the
following conditions:

(@)

that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on or before the date
falling 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case
of deferment under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed
Deferred Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche, of the following
documents or evidence:

0] a certificate from the Borrower in the form of Schedule E signed by an authorised
representative of the Borrower and dated no earlier than the date falling 15 (fifteen)
days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment
under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed
Deferred Disbursement Date, respectively);

(i)  a copy of any other authorisation or other document, opinion or assurance which
the Bank has notified the Borrower is necessary or desirable in connection with the
entry into and performance of, and the transactions contemplated by, this Contract
or the legality, validity, binding effect or enforceability of the same; and
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(i) other than the last Tranche, evidence that the Borrower or the Promoter has or will
incur Eligible Expenditure within 180 (hundred and eighty) days following the
Scheduled Disbursement Date of the relevant Tranche in an amount of at least
equal to the aggregate of 100% (one hundred per cent) of the amount of the
Tranche to be disbursed and 70% (seventy per cent) of the last EIB disbursement
amount plus 100% (one hundred per cent) of the amounts under disbursements
prior to the last one by the EIB have already been disbursed by the Promoter;

(b) that on the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment under
Article 1.5, on the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred
Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche:

® the representations and warranties which are repeated pursuant to Article 6.11 are
correct in all respects; and

(i)  staff, resources and technical assistance are available for the implementation of
the project;

(i) no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or
giving of notice under this Contract constitute:

(1) an Event of Default; or
(2) aPrepayment Event

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or would result from the
disbursement of the proposed Tranche.

Last Tranche

The disbursement of the last Tranche, is subject to the following additional conditions that the
Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on or before the date falling 5 (five)
Business Days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment under
Article 1.5, on the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred
Disbursement Date, respectively) for the last Tranche, information from the Borrower or the
Promoter providing updates on the development of the digital content strategy on making
possible the use of online open resources.

The first paragraph of this Article 1.4.E shall apply to the last tranche under this Contract only if
the Bank has confirmed to the Borrower that the financing of EUR 65,000,000 (sixty-five million
euros) under the Facility A is fully disbursed.

Deferment of disbursement

Grounds for deferment

BORROWER'S REQUEST

(@) The Borrower may send a written request to the Bank requesting the deferral of the
disbursement of an Accepted Tranche. The written request must be received by the Bank
at least 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date of an Accepted
Tranche and specify:

(i) whether the Borrower would like to defer the disbursement in whole or in part and if in
part, the amount to be deferred; and

(ii) the date until which the Borrower would like to defer a disbursement of the above
amount (the "Requested Deferred Disbursement Date"), which must be a date
falling not later than:

(1) 6 (six) months from its Scheduled Disbursement Date;
(2) 30 (thirty) days prior to the first Repayment Date; and
(3) the Final Availability Date.



(b)

20

Upon receipt of such a written request, the Bank shall defer the disbursement of the
relevant amount until the Requested Deferred Disbursement Date.

1.5.A(2) FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TO DISBURSEMENT

(@)

(b)

(€)

The disbursement of an Accepted Tranche shall be deferred if any condition for
disbursement of such Accepted Tranche referred to in Article 1.4 is not fulfilled both:

® at the date specified for fulfilment of such condition in Article 1.4; and

(i)  atits Scheduled Disbursement Date (or, where the Scheduled Disbursement Date
has been deferred previously, the date expected for disbursement).

The Bank and the Borrower shall agree the date until which the disbursement of such an
Accepted Tranche shall be deferred (the "Agreed Deferred Disbursement Date"), which
must be a date falling:

0] not earlier than 5 (five) Business Days following the fulfilment of all conditions of
disbursement; and

(i)  not later than the Final Availability Date.

Without prejudice to the Bank’s right to suspend and/or cancel the undisbursed portion of
the Credit in whole or in part pursuant to Article 1.6.B, the Bank shall defer disbursement
of such Accepted Tranche until the Agreed Deferred Disbursement Date.

1.5.A(3) DEFERMENT FEE

If disbursement of an Accepted Tranche is deferred pursuant to paragraphs 1.5.A(1) or 1.5.A(2)
above, the Borrower shall pay the Deferment Fee.
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1.6

1.6.A

1.6.B

Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

If a disbursement has been deferred by more than 6 (six) months in aggregate pursuant to
Article 1.5.A, the Bank may notify the Borrower in writing that such disbursement shall be
cancelled and such cancellation shall take effect on the date of such written notification. The
amount of the disbursement which is cancelled by the Bank pursuant to this Article 1.5.B shall
remain available for disbursement under Article 1.2.

Cancellation and suspension

Borrower’s right to cancel

(a)

(b)

(©

The Borrower may send a written notice to the Bank requesting a cancellation of the

undisbursed Credit or a portion thereof.

In its written notice, the Borrower:

(i) must specify whether the Credit shall be cancelled in whole or in part and, if in part, the

amount of the Credit to be cancelled; and

(i) must not request any cancellation of an Accepted Tranche, which has a Scheduled
Disbursement Date falling within 5 (five) Business Days of the date of such written

notice.

Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the requested portion of the Credit

with immediate effect.

Bank’s right to suspend and cancel

(@)

At any time upon the occurrence of the following events, the Bank may notify the Borrower in
writing that the undisbursed portion of the Credit shall be suspended and/or (except upon the

occurrence of a Market Disruption Event) cancelled in whole or in part:

(i) a Prepayment Event;
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an Event of Default;

an event or circumstance which would with the passage of time or giving of notice under
this Contract constitute a Prepayment Event or an Event of Default;

a Material Adverse Change; or

a Market Disruption Event provided the Bank has not received a Disbursement
Acceptance.

On the date of such written notification from the Bank the relevant portion of the Credit shall
be suspended and/or cancelled with immediate effect. Any suspension shall continue until
the Bank ends the suspension or cancels the suspended amount.

Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

SUSPENSION

If the Bank suspends an Accepted Tranche upon the occurrence of an Indemnifiable Prepayment
Event or an Event of Default or of an event or circumstance which would (with the passage of time
or the giving of notice or the making of any determination under this Contract or any combination of
the foregoing) constitute an Indemnifiable Prepayment Event or an Event of Default or upon the
occurrence of a Material Adverse Change, the Borrower shall pay to the Bank the Deferment Fee
calculated on the amount of such Accepted Tranche.

CANCELLATION

@)

(b)

(©

If an Accepted Tranche which is a Fixed Rate Tranche (the "Cancelled Tranche") is
cancelled:

(i)
(ii)

by the Borrower pursuant to Article 1.6.A; or

by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or an event or circumstance
which would (with the passage of time or the giving of notice or the making of any
determination under this Contract or any combination of the foregoing) constitute an
Indemnifiable Prepayment Event or upon the occurrence of a Material Adverse Change
or pursuant to Article 1.5.B,

the Borrower shall pay to the Bank an indemnity on such Cancelled Tranche.

Such indemnity shall be:

@

(ii)

calculated assuming that the Cancelled Tranche had been disbursed and repaid on the
same Scheduled Disbursement Date or, to the extent the disbursement of the Tranche
is currently deferred or suspended, on the date of the cancellation notice; and

in the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present value
(calculated as of the date of cancellation) of the excess, if any, of:

(1) the interest that would accrue thereafter on the Cancelled Tranche over the
period from the date of cancellation pursuant to this Article 1.6.C(2), to the
Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it were not
cancelled; over

(2) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis) points.

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment
Rate applied as of each relevant Payment Date of the applicable Tranche.

If the Bank cancels an Accepted Tranche upon the occurrence of an Event of Default, the
Borrower shall indemnify the Bank in accordance with Article 10.3.
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Cancellation after expiry of the Credit

On the day following the Final Availability Date, unless otherwise specifically notified in writing by
the Bank to the Borrower, any part of the Credit in respect of which no Disbursement Acceptance
has been received in accordance with Article 1.2.C shall be automatically cancelled, without any
further notice from the Bank to the Borrower and without any liability arising on the part of either
Party.

Sums due under Article 1.5 and 1.6

Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable:
(@ in EUR;and

(b)  within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand or within any longer
period specified in the Bank’s demand.

ARTICLE 2

The Loan

Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by the Bank under the
Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3.

Currency of payments

The Borrower shall pay interest, principal and other charges payable in respect of each Tranche
in the currency in which such Tranche was disbursed.

Other payments, if any, shall be made in the currency specified by the Bank having regard to
the currency of the expenditure to be reimbursed by means of that payment.

Confirmation by the Bank

The Bank shall deliver to the Borrower the amortisation table referred to in Article 4.1, if any,
showing the Disbursement Date, the currency, the amount disbursed, the repayment terms and the
interest rate for each Tranche, not later than 10 (ten) calendar days after the Scheduled
Disbursement Date for such Tranche.

ARTICLE 3

Interest

Rate of interest

Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed Rate Tranche at the
Fixed Rate quarterly, semi-annually or annually in arrear on the relevant Payment Dates as
specified in the Disbursement Offer, commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date to the first
Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment of interest accrued during such
period shall be postponed to the following Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1 (a).

Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating Rate Tranche at
the Floating Rate quarterly or semi-annually in arrear on the relevant Payment Dates, as
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specified in the Disbursement Offer commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date to the first
Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment of interest accrued during such
period shall be postponed to the following Payment Date.

The Bank shall notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days following the
commencement of each Floating Rate Reference Period.

If pursuant to Articles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate Tranche takes place after
the Scheduled Disbursement Date EURIBOR applicable to the first Floating Rate Reference
Period shall be determined in accordance with Schedule B for the Floating Rate Reference
Period commencing on the Disbursement Date and not on the Scheduled Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference Period on the basis of
Article 5.1(b).

Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest rate basis of a
Tranche, it shall, from the effective Interest Revision/Conversion Date (in accordance with the
procedure set out in Schedule D) pay interest at a rate determined in accordance with the
provisions of
Schedule D.

Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the Borrower fails to pay
any amount payable by it under this Contract on its due date, interest shall accrue on any
overdue amount payable under the terms of this Contract from the due date to the date of actual
payment at an annual rate equal to:

(@) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable Floating Rate plus 2%
(200 basis points);

(b)  for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of
0] the applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points); or
(i) EURIBOR plus 2% (200 basis points); and

(c) for overdue sums other than under (a) or (b) above, EURIBOR plus 2% (200 basis
points),

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the purpose of
determining the EURIBOR in relation to this Article 3.2, the relevant periods within the meaning
of Schedule B shall be successive periods of 1 (one) month commencing on the due date. Any
unpaid but due interest may be capitalised in conformity with article 1154 of the Luxembourg
Civil Code. For the avoidance of doubt, capitalisation of interest shall occur only for interest due
but unpaid for a period of more than one year. The Borrower hereby agrees in advance to have
the unpaid interest due for a period of more than one year compounded and that as of the
capitalisation, such unpaid interest will in turn produce interest at the interest rate set out in this
Article 3.2.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the Loan, the following rate per
annum shall apply, namely the relevant interbank rate that is generally retained by the Bank for
transactions in that currency plus 2% (200 basis points), calculated in accordance with the
market practice for such rate.

Market Disruption Event

If at any time:

(@) from the receipt by the Bank of a Disbursement Acceptance in respect of a Tranche; and
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(b) until the date falling 30 (thirty) calendar days prior to the Scheduled Disbursement Date,

a Market Disruption Event occurs, the Bank may notify the Borrower that this Article 3.3 has come
into effect.

The rate of interest applicable to such Accepted Tranche until the Maturity Date or the Interest
Revision/Conversion Date if any, shall be the rate (expressed as a percentage rate per annum)
which is determined by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the funding of the
relevant Tranche based upon the then applicable internally generated Bank reference rate or an
alternative rate determination method reasonably determined by the Bank.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such disbursement within the deadline
specified in the notice and shall bear charges incurred as a result, if any, in which case the Bank
shall not effect the disbursement and the corresponding portion of the Credit shall remain available
for disbursement under Article 1.2. If the Borrower does not refuse the disbursement in time, the
Parties agree that the disbursement in EUR and the conditions thereof shall be fully binding for
both Parties.

The Spread or the Fixed Rate previously accepted by the Borrower shall no longer be applicable.

ARTICLE 4
Repayment

Normal repayment - Repayment by instalments

(@) The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the Repayment Dates specified
in the relevant Disbursement Offer in accordance with the terms of the amortisation table
delivered pursuant to Article 2.3.

(b)  Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

0] in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest Revision/Conversion Date,
repayment shall be made quarterly, semi-annually or annually by equal instalments
of principal or constant instalments of principal and interest;

(i)  inthe case of a Fixed Rate Tranche with an Interest Revision/Conversion Date or a
Floating Rate Tranche, repayment shall be made by equal quarterly, semi-annual
or annual instalments of principal;

(i)  the first Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier than 30 (thirty) days
from the Scheduled Disbursement Date and not later than the Repayment Date
immediately following the 3th (third) anniversary of the Scheduled Disbursement
Date of the Tranche; and

(iv) the last Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier than 4 (four) years
and not later than 10 (ten) years from the Scheduled Disbursement Date.

Voluntary prepayment

Prepayment option

Subject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part of any Tranche,
together with accrued interest and indemnities if any, upon giving a Prepayment Request with at
least 30 (thirty) calendar days' prior notice specifying:

(@) the Prepayment Amount;
(b)  the Prepayment Date, which shall be a Payment Date;

(c) if applicable, the choice of application method of the Prepayment Amount in line with
Article 5.5.C(a); and

(d)  the Contract Number.
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The Prepayment Request shall be irrevocable.
Prepayment indemnity

FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche, the Borrower
shall pay to the Bank on the Prepayment Date the Prepayment Indemnity in respect of the Fixed
Rate Tranche which is being prepaid.

FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate Tranche without
indemnity.

REVISION/CONVERSION

Prepayment of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date may be effected without
indemnity except if the Borrower has accepted pursuant to Schedule D a Fixed Rate under an
Interest Revision/Conversion Proposal.

Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request, the Bank shall issue
a Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15 (fifteen) days prior to the Prepayment
Date. The Prepayment Notice shall specify the Prepayment Amount, the accrued interest due
thereon, the Prepayment Indemnity payable under Article 4.2.B or, as the case may be, that no
indemnity is due, the method of application of the Prepayment Amount and, if a Prepayment
Indemnity is applicable, the deadline by which the Borrower may accept the Prepayment Notice.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the deadline (if any) specified in
the Prepayment Notice, the Borrower shall effect the prepayment. In any other case, the
Borrower may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the payment of the Prepayment Amount by the payment of
accrued interest, the Prepayment Indemnity, due on the Prepayment Amount, as specified in
the Prepayment Notice, and the fee under Article 4.2.D, if any.

Administrative Fee

If the Borrower prepays a Tranche on a date other than a relevant Payment Date, or if the Bank
exceptionally accepts, solely upon the Bank’s discretion, a Prepayment Request with prior
notice of less than 30 (thirty) calendar days, the Borrower shall pay to the Bank an
administrative fee in such amount as the Bank shall notify to the Borrower.

Compulsory prepayment and cancellation

Prepayment Events

PROJECT COST REDUCTION EVENT

(@ The Borrower shall promptly inform the Bank if a Project Cost Reduction Event has
occurred or is likely to occur. At any time after the occurrence of a Project Cost Reduction
Event the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the
Credit and/or demand prepayment of the Loan Outstanding up to the amount by which
the Credit exceeds the limits referred to in paragraph (c) below together with accrued
interest and all other amounts accrued and outstanding under this Contract in relation to
the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid.

(b)  The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the
Bank, such date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.
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For the purpose of this Article, "Project Cost Reduction Event" means that the total cost
of the Project falls below the figure stated in Recital (b) so that the amount of the Credit
(together with any other credits or loans provided by the Bank for this Project) exceeds:

0] 63% (sixty percent per cent); and/or

(i)  when aggregated with the amount of any other funds from the European Union
made available for the Project, 90% (ninety per cent),

of such total cost of the Project.

NON-EIB FINANCING PREPAYMENT EVENT

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Non-EIB Financing Prepayment Event
has occurred or is likely to occur. At any time after the occurrence of a Non-EIB Financing
Prepayment Event the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed
portion of the Credit and demand prepayment of the Loan Outstanding, together with
accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under this Contract in
relation to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid.

The proportion of the Credit that the Bank may cancel and the proportion of the Loan
Outstanding that the Bank may require to be prepaid shall be the same as the proportion
that the prepaid amount of the Non-EIB Financing bears to the aggregate outstanding
amount of all Non-EIB Financing.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the
Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the
demand.

Paragraph (a) does not apply to any voluntary prepayment (or repurchase or cancellation,
as the case may be) of a Non-EIB Financing:

0] made with a prior written consent of the Bank;
(i)  made within a revolving credit facility; or

(i)  made out of the proceeds of any financial indebtedness having a term at least
equal to the unexpired term of such Non-EIB Financing prepaid.

For the purposes of this Article:

0] "Non-EIB Financing Prepayment Event" means any case where the Borrower
voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, such prepayment shall include a
voluntary repurchase or cancellation of any creditor's commitment, as the case
may be) a part or the whole of any Non-EIB Financing; and

(i)~ "Non-EIB Financing" means any financial indebtedness (save for the Loan and
any other direct financial indebtedness from the Bank to the Borrower), or any
other obligation for the payment or repayment of money originally made available
to the Borrower for a term of more than 3 (three) years.

CHANGE OF LAW EVENT

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has occurred or is likely
to occur. In such case, or if the Bank has reasonable cause to believe that a Change-of-Law
Event has occurred or is about to occur, the Bank may request that the Borrower consult with it.
Such consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the Bank’s request. If,
after the lapse of 30 (thirty) days from the date of such request for consultation, the Bank is of
the opinion that:

(@)

(b)

such Change-of-Law Event would materially impair the Borrower’s ability to perform its
obligations under this Contract, and

the effects of the Change-of-Law Event cannot be mitigated to its satisfaction,
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the Bank may by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and/or
demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued interest and all other
amounts accrued and outstanding under this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the Bank,
such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.

For the purposes of this Article "Change-of-Law Event" means the enactment, promulgation,
execution or ratification of or any change in or amendment to any law, rule or regulation (or in
the application or official interpretation of any law, rule or regulation), or the imposition of any
Sanctions, that occurs after the date of this Contract and which could materially impair the
Borrower's ability to perform its obligations under this Contract.

ILLEGALITY EVENT
(&8 Upon becoming aware of an lllegality Event:
0] the Bank shall promptly notify the Borrower, and

(i)  the Bank may immediately (A) suspend or cancel the undisbursed portion of the
Credit, and/or (B) demand prepayment of the Loan Outstanding, together with
accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under this
Contract on the date indicated by the Bank in its notice to the Borrower.

(b)  For the purposes of this Article, "lllegality Event" means that:

® it becomes unlawful in any applicable jurisdiction, or it becomes or is likely to
become contrary to any Sanctions, for the Bank to:

(1) perform any of its obligations as contemplated in this Contract; or
(2)  fund or maintain the Loan; or

(i)  the Framework Agreement is or is likely to be:

(1) repudiated by the Republic of Serbia or not binding on the Republic of
Serbia in any respect;

(2) not effective in accordance with its terms or is alleged by the Borrower to be
ineffective in accordance with its terms;

(83) breached by the Republic of Serbia, in that any obligation assumed by the
Republic of Serbia under the Framework Agreement ceases to be fulfilled as
regards any financing made to any borrower in the territory of the Republic
of Serbia from the resources of the Bank, or the EU; or

(4) not applicable to the Project or the rights of the Bank under the Framework
Agreement cannot be enforced in respect of the Project.

(c) inrespect of the EFSD+ DIW1 Guarantee:

(1) itis no longer valid or in full force and effect;

(2) the conditions for cover thereunder are not fulfilled;

(3) itis not effective in accordance with its terms or is alleged to be ineffective in
accordance with its terms; or

(4) the Republic of Serbia ceases to be an eligible country pursuant to the
NDICI-GE Regulation, the IPA 1ll Regulation, or any other applicable law or
instrument governing EFSD+.

Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.3.A, together with any interest or other
amounts accrued or outstanding under this Contract including, without limitation, any indemnity
due under Article 4.3.C, shall be paid on the Prepayment Date indicated by the Bank in its
notice of demand.
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Prepayment indemnity

FIXED RATE TRANCHE

If the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche in case of an Indemnifiable Prepayment Event,
the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the Prepayment Indemnity in
respect of the Fixed Rate Tranche that is being prepaid.

FLOATING RATE TRANCHE

The Borrower may prepay the Floating Rate Tranches without the Prepayment Indemnity.

General

No prejudice to Article 10

This Article 4 shall not prejudice Article 10.

No reborrowing

A repaid or prepaid amount may not be reborrowed.

ARTICLE 5
Payments

Day count convention

Any amount due by way of interest, indemnity or the Deferment Fee from the Borrower under
this Contract, and calculated in respect of a fraction of a year, shall be determined on the
following respective conventions:

(@)

(b)

under a Fixed Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and a month of
30 (thirty) days; and

under a Floating Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and the
number of days elapsed.

Time and place of payment

(@)

(b)

(©)

(d)
()

Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank’s demand, all sums other than
sums of interest, indemnity and principal are payable within 15 (fifteen) days of the
Borrower’s receipt of the Bank’s demand.

Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to the relevant
account notified by the Bank to the Borrower. The Bank shall notify the account not less
than 15 (fifteen) days before the due date for the first payment by the Borrower and shall
notify any change of account not less than 15 (fifteen) days before the date of the first
payment to which the change applies. This period of notice does not apply in the case of
payment under Article 10.

The Borrower shall indicate the Contract Number in the payment details for each payment
made hereunder.

A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank receives it.

Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract shall be made using
the Disbursement Account (for disbursements by the Bank) and the Payment Account (for
payments to the Bank).

No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be calculated and be made
without (and free and clear of any deduction for) set-off or counterclaim.
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Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has occurred or the Bank
is notified by the Borrower that a Disruption Event has occurred:

(@) the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult with the Borrower
with a view to agreeing with the Borrower such changes to the operation or administration
of this Contract as the Bank may deem necessary in the circumstances;

(b) the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to any changes
mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it is not practicable to do so in the
circumstances and, in any event, shall have no obligation to agree to such changes; and

(c) the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses whatsoever arising as a
result of a Disruption Event or for taking or not taking any action pursuant to or in
connection with this Article 5.4.

Application of sums received

General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment obligations if received in
accordance with the terms of this Contract.

Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then due and
payable by the Borrower under this Contract, the Bank shall apply that payment, in the order set
out below, in or towards:

(@) any unpaid fees, costs, indemnities and expenses due under this Contract;
(b)  any accrued interest due but unpaid under this Contract;
(c) any principal due but unpaid under this Contract; and

(d) any other sum due but unpaid under this Contract.

Allocation of sums related to Tranches
(& Incaseof:

0] a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a repayment in
several instalments, the Prepayment Amount shall be applied pro rata to each
outstanding instalment, or, at the request of the Borrower, in inverse order of
maturity; or

(i) a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to a repayment in
several instalments, the Prepayment Amount shall be applied in reduction of the
outstanding instalments in inverse order of maturity.

(b)  Sums received by the Bank following a demand under Article 10.1 and applied to a
Tranche, shall reduce the outstanding instalments in inverse order of maturity. The Bank
may apply sums received between Tranches at its discretion.

(c) In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to a specific Tranche,
and on which there is no agreement between the Bank and the Borrower on their
application, the Bank may apply these between Tranches at its discretion.
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ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the date of this Contract for so long as
any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.

A. PROJECT UNDERTAKINGS

Use of Loan and availability of other funds

The Borrower shall use all amounts borrowed by it under this Contract for the execution of the
Project.

The Borrower shall ensure that it has available to it the other funds listed in Recital (b) and that
such funds are expended, to the extent required, on the financing of the Project.

The Loan proceeds shall not be used for the payment of value added tax on sales of goods and
services and import of goods and services, costs of customs duties and other import duties,
taxes and other impositions occurring in the execution of implementation of the Project.

Completion of Project

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter will, carry out the Project in accordance
with the Technical Description as may be modified from time to time with the approval of the
Bank, and complete it by the final date specified therein.

Increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital (b), the Borrower
shall obtain the finance to fund the excess cost without recourse to the Bank, so as to enable
the Project to be completed in accordance with the Technical Description. The plans for funding
the excess cost shall be communicated to the Bank without delay.

Procurement procedure

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter to:

0) purchase equipment, secure services and order works for the Project by acceptable
procurement procedures complying, to the Bank's satisfaction, with the Bank’s Guide to
Procurement. In particular, tender currencies will be the European Economic and
Monetary Union Euro (EURO) and/or United States Dollar (USD) and/or Serbian Dinar
(RSD). Payments under the contract shall be made to the account of the selected
contractor in the currency or currencies in which their tender is expressed. Contractors
who are residents of the Republic of Serbia and have bid in EUR or USD shall be paid in
RSD - to the extent mandatory under local law — and according to the middle exchange
rate of the National Bank of Serbia on the date of issuing the relevant invoice/proforma
invoice;

(i)  ensure that all procurement documents are compliant with the Guide to Procurement,
including by making any necessary adaptations to templates;

(i) submit the detailed procurement plan for the whole operation before first disbursement
and inform the Bank of any changes to the initial procurement plan;

(iv)  consult with the Bank regarding the amendment of the contracts financed by the Bank
and shall seek the Banks non-objection prior to entering into any material amendments to
contracts financed by the Bank;

(v)  ensure that review procedures for remedies, as provided for in Serbian law, shall be
available to any party having had an interest in obtaining a particular contract and who
has been or risk being harmed by an alleged infringement; and
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ensure that no requirements of domestic preference or local content not aligned with the
Guide to Procurement are included in the contracts envisaged for the financing by the
Bank.

Continuing Project Undertakings

The Borrower shall, and ensure that the Promoter shall (as applicable):

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

()

)

Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all property forming part of the
Project as required to keep it in good working order;

Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in writing retain title to
and possession of all or substantially all the assets comprising the Project or, as
appropriate, replace and renew such assets and maintain the Project in substantially
continuous operation in accordance with its original purpose; the Bank may withhold its
consent only where the proposed action would prejudice the Bank's interests as lender to
the Borrower or would render the Project ineligible for financing by the Bank under its
Statute or under article 309 of the Treaty on the Functioning of the European Union;

Insurance: insure all works and property forming part of the Project with first class
insurance companies in accordance with the most comprehensive relevant industry
practice;

Rights and Permits: maintain in force all rights of way or use and all Authorisations
necessary for the execution and operation of the Project;

Environment and Social:

() implement and operate the Project in compliance with the Environmental and Social
Standards; and

(i) obtain, maintain and comply with requisite Environmental or Social Approvals for the
Project;

EU law: execute and operate the Project in accordance with the relevant laws of the
Republic of Serbia and the relevant standards of EU law, save for any general derogation
made by the European Union; and

Accounts: ensure that the Promoter requests any disbursements from the Borrower, and
the Borrower makes any payments to the Promoter in relation with the Project to a bank
account in the name of the Promoter held with a duly authorised financial institution in the
jurisdiction where the Promoter is located or where the Project is undertaken by the
Promoter.

Additional Undertakings

The Borrower, directly or by means of the Promoter, shall:

(i) promptly inform the Bank of any changes to the initial procurement plan;

(i) communicate updated Project procurement and implementation plans to the satisfaction

of the Bank on a six monthly basis;

(iii) at the request of the Bank, provide an updated forecast of expenditures for the whole

duration of the Project;

(iv) at the request of the Bank, provide the results of the technical and financial audit of the

Project realised by an independent auditor;

(v) to the satisfaction of the Bank, adequately run the Technical Assistance until the Project

completion;

(vi) at the request of the Bank, provide the deliverables of the Technical Assistance on

teacher training as defined in the terms of reference for the relevant technical assistance
to the Bank;
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(vii) use of the available tools (such as the SELFIE tool of the European Commission) to help
schools assess where they stand with digital learning;

(viii)ensure that the schools and regions have sufficient technical capabilities to maintain the
provided IT equipment;

(ix) keep the Bank informed about any policy changes that may jeopardise the objectives of
the Project, including major changes in curricula, organization of the school year,
streaming and the promotion of pedagogical practices;

(x) ensure that the schools are staffed with the required teachers, technical and
administrative personnel who will have been adequately trained;

(xi) timely inform the Bank if and when any change or event that may impact the
implementation of a sub-project;

(xii)ensure that a school is equipped with a WLAN system only if a broadband connection on
location is suitable for conduction of classes using digital means in all classes in one shift
(active classrooms). For this purpose, a suitable connection means: for schools with 10 or
more classes not less than 30Mbps download and 5Mbps upload and for schools with
less than 10 classes not less than 20Mbps download and 2Mbps upload. In addition,
Borrower shall ensure that on the long term bases and not later than 2025 each school
with WIFI is equipped with not less than 30/30Mbps broadband connection;

(xiii)ensure that the computers provided for IT classrooms will be connected to the network;

(xiv)ensure to the satisfaction of the Bank that all the project components are managed and
monitored by using state of the art ICT (Information and Communication Technology)
based practices comparable to the currently used platform developed to manage and
monitor the WLAN rollout. This is needed to ensure transparent, timely and efficient
management and monitoring of the implementation including up-to-date information of the
level of equipment at individual schools;

(xv)ensure that international labour standards are respected in all phases of the project.
Appropriate conditions shall be included in bidding document and contracts, including
reporting and monitoring requirements; and

(xvi)report to the Bank within 2 working days any accident with fatalities or severe
environmental damage, or one that may generate widespread media interest.

Books and records

The Borrower shall:

(a) ensure that it has, and that the Promoter has, kept and will continue to keep proper books
and records of account, in which full and correct entries shall be made of all financial
transactions and the assets and business of the Borrower and the Promoter, including
expenditures in connection with the Project, in accordance with GAAP as in effect from
time to time; and,

(b) keep records of contracts financed with the proceeds of the Loan for at least 6 (six) years
from substantial performance of the contract.

B. GENERAL UNDERTAKINGS

Compliance with laws

The Borrower shall comply in all respects with all laws and regulations to which it or the Project
is subject.

Inteqgrity
€) Prohibited Conduct:
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The Borrower shall not and shall procure that the Promoter shall not engage in (and
shall not authorise or permit any other person acting on its behalf to engage in) any
Prohibited Conduct in connection with the Project, any tendering procedure for the
Project, or any transaction contemplated by the Contract.

The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter undertakes to take such
action as the Bank shall reasonably request to investigate or terminate any alleged or
suspected occurrence of any Prohibited Conduct in connection with the Project.

The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter undertakes to ensure
that contracts financed by this Loan include the necessary provisions to enable the
Borrower or the Promoter to investigate or terminate any alleged or suspected
occurrence of any Prohibited Conduct in connection with the Project.

Sanctions: The Borrower shall not and shall procure that the Promoter shall not directly or

indirectly:

0] maintain or enter into a business relationship with, and/or make any funds and/or
economic resources available to, or for the benefit of, any Sanctioned Person in
connection with the Project,

(i)  use all or part of the proceeds of the Loan or lend, contribute or otherwise make
available such proceeds to any person in any manner that would result in a breach by
itself and/or by the Bank of any Sanctions; or

(i)  fund all or part of any payment under this Contract out of proceeds derived from

activities or businesses with a Sanctioned Person, a person in breach of the Sanctions
or in any manner that would result in a breach by itself and/or by the Bank of any
Sanctions.

It is acknowledged and agreed that the undertakings set out in this Article 6.9(b) are only
sought by and given to the Bank to the extent that to do so would be permissible pursuant to
any applicable anti-boycott rule of the EU such as Regulation (EC) 2271/96.

Relevant Persons:

The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter undertakes to take within a
reasonable timeframe appropriate measures in respect of any Relevant Person who:

0] becomes a Sanctioned Person; or

(ii) is the subject of a final and irrevocable court ruling in connection with Prohibited
Conduct perpetrated in the course of the exercise of their professional duties, in
order to ensure that such member is excluded from any of the activities in
relation to the Loan and to the Project.

Data Protection

(@)

(b)

When disclosing information (other than mere contact information relating to the
Borrower’s personnel involved in the management of this Contract ("Contact Details")) to
the Bank in connection with this Contract, the Borrower shall redact or otherwise amend
that information (as necessary) so that it does not contain any information relating to
identified or identifiable individuals ("Personal Information"), except where this Contract
specifically requires, or the Bank specifically requests in writing, to disclose such
information in the form of Personal Information.

Before disclosing any Personal Information (other than Contact Details) to the Bank in
connection with this Contract, the Borrower shall ensure that each individual to whom
such Personal Information relates:

(i)

has been informed of the disclosure to the Bank (including the categories of Personal
Information to be disclosed); and
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(i)  has been advised on the information contained in (or has been provided with an
appropriate link to) the Bank’s privacy statement in relation to its lending and
investment activities as set out from time to time at
https://www.eib.org/en/privacy/lending (or such other address as the Bank may notify
to the Borrower in writing from time to time).

General Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants to the Bank that:

(@)

(b)
(©)

(d)

(e)

()

(@

(h)

(i)

()

(k)

o

(m)

it has the power to execute, deliver and perform its obligations under this Contract and all
necessary governmental and other action have been taken to authorise the execution,
delivery and performance of the same by it;

this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable obligations;

the execution and delivery of, the performance of its obligations under and compliance with
the provisions of this Contract do not and will not contravene or conflict with:

() any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement, decree or permit to
which it is subject; and

(i) any agreement or other instrument binding upon it which might reasonably be
expected to have a material adverse effect on its ability to perform its obligations
under this Contract;

there has been no Material Adverse Change since 7 November 2018 on which the Bank’s
Management Committee approved this loan operation as documented under this Contract;

no event or circumstance which constitutes a Prepayment Event or an Event of Default has
occurred and is continuing unremedied or unwaived;

no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is current or to its
knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency which has
resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material Adverse
Change, nor is there subsisting against it any unsatisfied judgement or award;

it has obtained all necessary Authorisations in connection with this Contract and in order to
lawfully comply with its obligations hereunder, and the Project and all such Authorisations
are in full force and effect and admissible in evidence;

its payment obligations under this Contract rank not less than pari passu in right of
payment with all other present and future unsecured and unsubordinated obligations under
any of its debt instruments except for obligations mandatorily preferred by law;

it is in compliance with Article 6.5 (e) and to the best of its knowledge and belief (having
made due and careful enquiry) no Environmental or Social Claim has been commenced or
is threatened against it;

it is in compliance with all undertakings under this Article 6;

to the best of its knowledge, no funds invested in the Project by the Borrower are of illicit
origin, including products of Money Laundering or linked to the Financing of Terrorism;

neither the Borrower, its officers and directors nor any other person acting on its or their
behalf or under its or their control has committed nor will commit:

0) any Prohibited Conduct in connection with the Project or any transaction contemplated
by the Contract; or

(i)  any illegal activity related to the Financing of Terrorism or Money Laundering;

the Project (including without limitation, the negotiation, award and performance of
contracts financed or to be financed by the Loan) has not involved or given rise to any
Prohibited Conduct;
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(n) none of the Borrower, the Promoter and/or any Relevant Person is a Sanctioned Person, or
is in breach of any Sanctions; and

(o) the Declaration of Honour is true in all respects.

The representations and warranties set out above are made on the date of this Contract and are,
with the exception of the representations set out in paragraph (d) and (o) above, deemed repeated
with reference to the facts and circumstances then existing on the date of each Disbursement
Acceptance, each Disbursement Date and on each Payment Date.

It is acknowledged and agreed that the representations set out in paragraph (n) above are only
sought by and given to the Bank to the extent that to do so would be permissible pursuant to any
applicable anti-boycott rule of the EU such as Regulation (EC) 2271/96.

Conflict of Interest

Pursuant to the general duty under the Guide to Procurement for the Promoter to effectively
prevent, identify and remedy conflicts of interest, the Borrower shall and shall procure that the
Promoter shall ensure that prior to the award of any contract financed under the Project:

0] the Beneficial Owners of the successful bidder (including joint venture partners and
subcontractors) who are Close Associates or Family Members of the representative(s),
member(s) of the management bodies or senior officer(s) of the Borrower or the
Promoter are identified and promptly communicated to the Bank; and

(ii) adequate measures are adopted to address any potential conflicts of interest such as a
financial, economic or other personal interest between the identified Beneficial Owner(s)
and any member(s) of the Borrower’s or the Promoter's management bodies,
representative(s) or senior officer(s).

For the purposes of this Article:
“AML Directives” means the 4th AML Directive and the 5th AML Directive.

“4th AML Directive” means Directive 2015/849 of the European Parliament and of the Council
of 20 May 2015 on the prevention of the use of the financial system for the purposes of money
laundering or terrorist financing as amended, supplemented or restated.

“5th AML Directive” means Directive 2018/843 of the European Parliament and of the Council
of 19 June 2018 on anti-money laundering and terrorist financing as amended, supplemented or
restated.

“Beneficial Owner(s)” has the meaning given to such term in the AML Directives.

“Close Associate(s)” means "persons known to be close associates" as defined in the AML
Directives.

“Family Member(s)” has the meaning given to such term in the AML Directives.

ARTICLE 7
Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this Contract for so long as
any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.

Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract rank, and will rank, not
less than pari passu in right of payment with all other present and future unsecured and
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unsubordinated obligations under any of its debt instruments except for obligations mandatorily
preferred by law.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.1 or if an event or potential event of
default under any unsecured and unsubordinated External Debt Instrument of the Borrower or of
any of its agencies or instrumentalities has occurred and is continuing, the Borrower shall not make
(or authorise) any payment in respect of any other such External Debt Instrument (whether
regularly scheduled or otherwise) without simultaneously paying, or setting aside in a designated
account for payment on the next Payment Date a sum equal to, the same proportion of the debt
outstanding under this Contract as the proportion that the payment under such External Debt
Instrument bears to the total debt outstanding under that External Debt Instrument. For this
purpose, any payment of an External Debt Instrument that is made out of the proceeds of the issue
of another instrument, to which substantially the same persons as hold claims under the External
Debt Instrument have subscribed, shall be disregarded.

In this Contract, "External Debt Instrument” means:

(@) an instrument, including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an
obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit (including without
limitation any extension of credit under a refinancing or rescheduling agreement);

(b)  an obligation evidenced by a bond, debenture or similar written evidence of indebtedness; or

(c) aguarantee granted by the Borrower for an obligation of a third party; provided in each case
that such obligation is:

® governed by a system of law other than the law of the Borrower;

(ii) payable in a currency other than the currency of the Borrower’s country; or

(i) payable to a person incorporated, domiciled, resident or with its head office or
principal place of business outside the Borrower’s country.

Additional Security

If the Borrower grant to a third party any security for the performance of any External Debt
Instrument or any preference or priority in respect thereof, the Borrower shall, if so required by
the Bank, provide to the Bank equivalent security for the performance of its obligations under
this Contract or grant to the Bank equivalent preference or priority.

Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other financial creditor a financing agreement that includes a
loss-of-rating clause or a covenant or other provision regarding its financial ratios, if applicable,
that is not provided for in this Contract or is more favourable to the relevant financial creditor
than any equivalent provision of this Contract is to the Bank, the Borrower shall promptly inform
the Bank and shall provide a copy of the more favourable provision to the Bank. The Bank may
request that the Borrower promptly executes an agreement to amend this Contract so as to
provide for an equivalent provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8

Information and Visits

Information concerning the Project

The Borrower shall, and shall procure that the Promoter shall (as applicable):
(@) deliver to the Bank:

0] the information in content and in form, and at the times, specified in Schedule A or
otherwise as agreed from time to time by the Parties; and
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(i)  any such information or further document concerning the financing, procurement,
implementation, operation of the Project and related matters, of Environment or Social
Matters, or any information or further document required by the Bank to comply with
its obligations under the NDICI-GE Regulation or the Financial Regulation, as the
Bank may reasonably require within a reasonable time,

provided always that if such information or document is not delivered to the Bank on time,
and the Borrower does not rectify the omission within a reasonable time set by the Bank
in writing, the Bank may remedy the deficiency, to the extent feasible, by employing its
own staff or a consultant or any other third party, at the Borrower's expense, as
applicable (within the limit of reasonable and duly documented expenses) and the
Borrower, as applicable, shall provide such persons with all assistance necessary for the
purpose;

(b) submit for the approval of the Bank without delay any material change to the Project, also
taking into account the disclosures made to the Bank in connection with the Project prior to
the signing of this Contract, in respect of, inter alia, the price, design, plans, timetable or to
the expenditure programme or financing plan for the Project;

(c)  promptly notify the Bank of:
(i) the suspension or cancellation of the Project;

(i) any material alteration to any laws, constitutional documents or shareholding structure
relating to the Promoter with a material effect on the Project after the date of this
Contract; and

(i) any disposal by the Promoter of any material assets forming part of the Project; and
(d)  promptly inform the Bank of:

0] any action or protest initiated or any objection raised by any third party or any genuine
complaint received by the Borrower or the Promoter or any Environmental or Social
Claim that is to its knowledge commenced, pending or threatened against it with
regard to any matters affecting the Project;

(i)  true copies of contracts financed with the proceeds of the Loan and evidence of
expenditures relating to disbursements;

(i) any fact or event known to the Borrower or the Promoter, which may substantially
prejudice or affect the conditions of execution or operation of the Project;

(iv) any non-compliance by it with any Environmental and Social Standard;
(v) any suspension, revocation or modification of any Environmental or Social Approval,

(vi) a genuine allegation or complaint with regard to any Prohibited Conduct or Sanction
related to the Project;

(vii) any changes to the initial procurement plan(s); and

(viii) should it become aware of any fact or information confirming or reasonably suggesting
that (a) any Prohibited Conduct or any violation of any Sanction has occurred in
connection with the Project, or (b) any of the funds invested in the Project was derived
from an illicit origin;

and set out the action to be taken with respect to such matters.

8.2 Information concerning the Borrower

The Borrower shall:
(@) deliver to the Bank:

0] from time to time, such further information on its general financial situation as the
Bank may reasonably require or such certificates of compliance with the undertakings
of Article 6 as the Bank may deem necessary; and
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any such information, evidence or further document concerning the compliance with
the due diligence requirements of the Bank for the Borrower and the Promoter,
including, but not limited to “know your customer” (KYC) or similar identification and
verification procedures, as the Bank may reasonably require within a reasonable time;

as the Bank may deem necessary or may reasonably require to be provided within
a reasonable time, and

(b)  inform the Bank immediately of:

0] any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness or any European Union
funding;

(i)  any event or decision that constitutes or may result in a Prepayment Event;

(i)  any intention on its part to relinquish ownership of any material component of the
Project;

(iv) any fact or event that is reasonably likely to prevent the substantial fulfilment of any
obligation of the Borrower under this Contract;

(v)  any Event of Default having occurred or being threatened or anticipated;

(vi) any fact or event which results in the Borrower or the Promoter, or any Relevant
Person in respect of the Borrower or the Promoter, or their controlling entities being a
Sanctioned Person;

(vii) unless prohibited by law, any material litigation, arbitration, administrative proceedings
or investigation carried out by a court, administration or similar public authority, which,
to the best of its knowledge and belief, is current, imminent or pending against the
Borrower, the Promoter or its controlling entities or members of the Borrower’s or
Promoter's management bodies in connection with Prohibited Conduct related to the
Credit, the Loan or the Project;

(viii) any measure taken by the Borrower pursuant to Article 6.9 (Integrity) of this Contract;

(ix) any litigation, arbitration or administrative proceedings or investigation which is
current, threatened or pending and which might if adversely determined result in a
Material Adverse Change; and

(x) any material development in relation to any pending litigation, arbitration or
administrative proceedings or investigation with respect to tax avoidance.

8.3 Visits, Right of Access and Investigation
(@) The Borrower shall allow the Bank, and when either required by the relevant mandatory
provisions of EU law or pursuant to the NDICI-GE Regulation or the Financial Regulation, as
applicable, the European Court of Auditors, the European Commission, the European Anti-

Fraud Office and the European Public Prosecutor’s Office, as well as persons designated by

the foregoing (each a “Relevant Party”), to:

0] visit the sites, installations and works comprising the Project,

(i)  interview representatives of the Borrower and/or the Promoter, and not obstruct
contacts with any other person involved in or affected by the Project; and

(i) conduct such investigations, inspections, on-the-spot audits and checks as they
may wish and review the Borrower’s and/or Promoter’s books and records in
relation to the Loan, the Contract, and the execution of the Project, and to be able
to take copies of related documents to the extent permitted by the law.

(b)  The Borrower shall provide the Bank and any Relevant Party, or ensure that the Bank and

the Relevant Parties are provided, with access to information, facilities and documentation,
as well as with all necessary assistance, for the purposes described in this Article.
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Additionally, the Borrower shall allow the European Commission and the EU Delegation of
the Republic of Serbia to participate in any monitoring missions organised by the Bank
related to this Contract, the Loan or the Project.

In the case of a genuine allegation, complaint or information with regard to a Prohibited
Conduct related to the Loan and/or the Project, the Borrower shall consult with the Bank in
good faith regarding appropriate actions. In particular, if it is proven that a third party
committed a Prohibited Conduct in connection with the Loan and/or the Project with the
result that the Loan was misapplied, the Bank may, without prejudice to the other provisions
of this Contract, inform the Borrower if, in its view, the Borrower should take appropriate
recovery measures against such third party. In any such case, the Borrower shall in good
faith consider the Bank’s views and keep the Bank informed.

Disclosure and Publication

The Borrower acknowledges and agrees, and shall ensure that the Promoter will
acknowledge and agree, that:

@

(ii)

the Bank may be obliged to communicate information and materials relating to the
Borrower, the Loan, the Contract and/or the Project to any institution or body of the
European Union, including the European Court of Auditors, the European Commission,
any relevant EU Delegation, the European Anti-Fraud Office and the European Public
Prosecutor’'s Office, as may be necessary for the performance of their tasks in
accordance with EU Law (including the NDICI Regulation and the Financial Regulation);
and

the Bank may publish on its website and/or on social media, and/or produce press
releases, containing information related to the financing provided pursuant to this
Contract with the support of the EFSD+ DIW1 Guarantee, including the name, address
and country of establishment of the Borrower, the purpose of the financing, and the type
and amount of financial support received under this Contract.

The Borrower:

@

(ii)

(iii)

acknowledges, and shall ensure that the Promoter will acknowledge, the origin of the
EU financial support under the EFSD+;

shall ensure, and shall ensure that the Promoter will ensure that, the visibility of the EU
financial support under the European Fund for Sustainable Development Plus, in
particular when promoting or reporting on the Borrower, this Contract, the Loan or the
Project, and their results, in a visible manner on communication material related to the
Borrower, this Contract, the Loan or the Project, and by providing coherent, effective
and proportionate targeted information to multiple audiences, including the media and
the public, provided that the content of the communication material has been previously
agreed with the Bank; and

shall consult with, and shall ensure that the Promoter will consult with, the Bank, the
Commission and the EU Delegation of the Republic of Serbia on communication about
the signature of this Finance Contract.

ARTICLE 9

Charges and expenses

Taxes, duties and fees

@)

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of whatsoever
nature, including stamp duty and registration fees, arising out of the execution or
implementation of this Contract or any related document and in the creation, perfection,
registration or enforcement of any Security for the Loan to the extent applicable.
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The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts due under
this Contract gross without any withholding or deduction of any national or local
impositions whatsoever required by law or under an agreement with a governmental
authority or otherwise. If the Borrower is obliged to make any such withholding or
deduction, it shall gross up the payment to the Bank so that after withholding or
deduction, the net amount received by the Bank is equivalent to the sum due.

In such cases, the Borrower shall ensure that the proceeds of the Loan shall not be used
for financing of customs duties and Taxes levied by, or in the territory of, the Borrower in
respect of all goods, works and services procured by the Promoter for the purposes of the
Project.

Without prejudice to the provisions of paragraphs (a) above, all goods, i.g. equipment and
materials procured by the Promoter for the purposes of the Project implementation if
financed from the Loan are exempted from the payment of costs of customs duties and
other import duties, payment of value added tax and any other duties occurring in the
execution of the Project implementation.

Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional, banking or exchange
charges incurred in connection with the preparation, execution, implementation, enforcement
and termination of this Contract or any related document, any amendment, supplement or
waiver in respect of this Contract or any related document, and in the amendment, creation,
management, enforcement and realisation of any security for the Loan; it being understood that
the Borrower shall not bear any amendment fees in connection with any amendments or
extensions to the Final Availability Date and to the project calendar and non-material
amendments (in the reasonable opinion of the Bank) to the Schedule A.

Increased costs, indemnity and set-off

@)

(b)

(©

The Borrower shall pay to the Bank any costs or expenses incurred or suffered by the
Bank as a consequence of the introduction of or any change in (or in the interpretation,
administration or application of) any law or regulation or compliance with any law or
regulation which occurs after the date of signature of this Contract, in accordance with or
as a result of which:

0] the Bank is obliged to incur additional costs in order to fund or perform its
obligations under this Contract, or

(i)  any amount owed to the Bank under this Contract or the financial income resulting
from the granting of the Credit or the Loan by the Bank to the Borrower is reduced
or eliminated.

Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract or under any
applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the Bank harmless from and
against any loss incurred as a result of any full or partial discharge that takes place in a
manner other than as expressly set out in this Contract.

The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower under this Contract
(to the extent beneficially owned by the Bank) against any obligation (whether or not
matured) owed by the Bank to the Borrower regardless of the place of payment, booking
branch or currency of either obligation. If the obligations are in different currencies, the
Bank may convert either obligation at a market rate of exchange in its usual course of
business for the purpose of the set-off. If either obligation is unliquidated or
unascertained, the Bank may set off in an amount estimated by it in good faith to be the
amount of that obligation.
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ARTICLE 10

Events of Default

Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan Outstanding (as requested by the Bank)
forthwith, together with accrued interest and all other accrued or outstanding amounts under this
Contract, upon written demand being made by the Bank in accordance with the following
provisions.

Immediate demand

The Bank may make such demand immediately without prior notice (mise en demeure
préalable) or any judicial or extra judicial step:

(@)

(b)

()

(d)

(e)

(f)

(9)

(h)

(i)

0

if the Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant to this
Contract at the place and in the currency in which it is expressed to be payable, unless:

() its failure to pay is caused by an administrative or technical error or a Disruption
Event and

(ii) payment is made within 3 (three) Business Days of its due date;

if any information or document given to the Bank by or on behalf of the Borrower or any
representation, warranty or statement made or deemed to be made by the Borrower in
pursuant to or for the purposes of entering into this Contract or in connection with the
negotiation or performance of this Contract is or proves to have been incorrect,
incomplete or misleading in any material respect;

if, following any default of the Borrower in relation to any loan, or any obligation arising out
of any financial transaction, other than the Loan:

0) the Borrower is required or is capable of being required or will, following expiry of
any applicable contractual grace period, be required or be capable of being
required to prepay, discharge, close out or terminate ahead of maturity such other
loan or obligation; or

(i) any financial commitment for such other loan or obligation is cancelled or
suspended;

if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends its debts, or makes
or seeks to make a composition with its creditors;

if an encumbrancer takes possession of, or a receiver, liquidator, administrator,
administrative receiver or similar officer is appointed, whether by a court of competent
jurisdiction or by any competent administrative authority any property forming part of the
Project;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of any other loan
granted by the Bank or financial instrument entered into with the Bank;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of any other loan
made to it from the resources of the Bank or the European Union;

if any expropriation, attachment, arrestment, distress, execution, sequestration or other
process is levied or enforced upon the property of the Borrower or any property forming
part of the Project and is not discharged or stayed within 14 (fourteen) days;

if a Material Adverse Change occurs, as compared with the Borrower’s condition at the
date of this Contract; or

if it is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its obligations under this
Contract or this Contract is not effective in accordance with its terms or is alleged by the
Borrower to be ineffective in accordance with its terms.
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Demand after notice to remedy

The Bank may also make such demand without prior notice (mise en demeure préalable) or any
judicial or extra judicial step (without prejudice to any notice referred to below):

(a) if the Borrower fails to comply with any provision of this Contract other than those referred
to in Article 10.1.A; or

(b) if any fact related to the Borrower or the Project stated in the Recitals materially alters and
is not materially restored and if the alteration either prejudices the interests of the Bank as
lender to the Borrower or adversely affects the implementation or operation of the Project,

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-compliance is capable of
remedy and is remedied within a reasonable period of time specified in a notice served by the
Bank on the Borrower.

Other rights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to require prepayment of the
Loan Outstanding.

Indemnity

Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche, the Borrower shall
pay to the Bank the amount demanded together with the indemnity on any amount of principal
due to be prepaid. Such indemnity shall (i) accrue from the due date for payment specified in
the Bank’s notice of demand and be calculated on the basis that prepayment is effected on the
date so specified, and (ii) be for the amount communicated by the Bank to the Borrower as the
present value (calculated as of the date of the prepayment) of the excess, if any, of:

(@) the interest that would accrue thereafter on the amount prepaid over the period from the
date of prepayment to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date,
if it were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate,
applied as of each relevant Payment Date of the applicable Tranche.

Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate Tranche, the Borrower
shall pay to the Bank the amount demanded together with a sum equal to the present value of
0.19% (nineteen basis points) per annum calculated and accruing on the amount of principal
due to be prepaid in the same manner as interest would have been calculated and would have
accrued, if that amount had remained outstanding according to the applicable amortisation
schedule of the Tranche, until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity
Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate applied as of
each relevant Payment Date.

General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.3 shall be payable on the date
specified in the Bank’s demand.

Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any of its rights or
remedies under this Contract shall be construed as a waiver of such right or remedy. The rights
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and remedies provided in this Contract are cumulative and not exclusive of any rights or
remedies provided by law.

ARTICLE 11

Law and jurisdiction, miscellaneous

Governing Law

This Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of Luxembourg.
Jurisdiction

(@) The Court of Justice of the European Union has exclusive jurisdiction to settle any
dispute (a “Dispute”) arising out of or in connection with this Contract (including a dispute
regarding the existence, validity or termination of this Contract or the consequences of its
nullity).

(b)  The Parties agree that the Court of Justice of the European Union is the most appropriate
and convenient court to settle Disputes between them and, accordingly, that they will not
argue to the contrary.

(c) The parties to this Contract hereby waive any immunity from or right to object to the
jurisdiction of the Court of Justice of the European Union. A decision of the Court of
Justice of the European Union given pursuant to this Article shall be conclusive and
binding on each party without restriction or reservation.

Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of performance under this
Contract, shall be the seat of the Bank.

Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as to any amount or
rate due to the Bank under this Contract shall, in the absence of manifest error, be prima facie
evidence of such amount or rate.

Entire Agreement

This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the Borrower in relation to
the provision of the Credit hereunder, and supersedes any previous agreement, whether
express or implied, on the same matter.

Invalidity

If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or unenforceable in any
respect, or this Contract is or becomes ineffective in any respect, under the laws of any
jurisdiction, such illegality, invalidity, unenforceability or ineffectiveness shall not affect:

(@) the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other term of this Contract
or the effectiveness in any other respect of this Contract in that jurisdiction; or

(b) the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any other term of this
Contract or the effectiveness of this Contract under the laws of such other jurisdictions.
Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be signed by the Parties.
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Counterparts

This Contract may be executed in any number of counterparts, all of which taken together shall
constitute one and the same instrument. Each counterpart is an original, but all counterparts
shall together constitute one and the same instrument.

ARTICLE 12

Final clauses

Notices

Form of Notice

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

Any notice or other communication given under this Contract must be in writing and,
unless otherwise stated, may be made by letter or electronic mail.

Notices and other communications for which fixed periods are laid down in this Contract
or which themselves fix periods binding on the addressee, may be made by hand
delivery, registered letter or by electronic mail. Such notices and communications shall be
deemed to have been received by the other Party:

(i) onthe date of delivery in relation to a hand-delivered or registered letter; and

(i) in the case of any electronic mail only when such electronic mail is actually received
in readable form and only if it is addressed in such a manner as the other Party shall
specify for this purpose.

Any notice provided by the Borrower to the Bank by electronic mail shall:
() mention the Contract Number in the subject line; and

(i) be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or other common non
editable file format agreed between the Parties) of the notice signed by
an Authorised Signatory with individual representation right or by two or more
Authorised Signatories with joint representation right of the Borrower as appropriate,
attached to the electronic mail.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Contract shall, where
required by the Bank, be delivered to the Bank together with satisfactory evidence of the
authority of the person or persons authorised to sign such notice on behalf of the
Borrower and the authenticated specimen signature of such person or persons.

Without affecting the validity of electronic mail notices or communication made in
accordance with this Article 12.1, the following notices, communications and documents
shall also be sent by registered letter to the relevant Party at the latest on the immediately
following Business Day:

(i) Disbursement Acceptance

(i) any notices and communication in respect of the deferment, cancellation and
suspension of a disbursement of any Tranche, interest revision or conversion of any
Tranche, Market Disruption Event, Prepayment Request, Prepayment Notice, Event
of Default, any demand for prepayment, and

(iii) any other notice, communication or document required by the Bank.

The Parties agree that any above communication (including via electronic mail) is an
accepted form of communication, shall constitute admissible evidence in court and shall
have the same evidential value as an agreement under hand (sous seing privé).
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Addresses

The address and electronic mail address (and the department for whose attention the
communication is to be made) of each Party for any communication to be made or document to
be delivered under or in connection with this Contract is:

For the Bank Attention: GLO/ENL

98-100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

E-mail address: contactline-96081@eib.org

For the Borrower Attention: Ministry of Finance

20 Kneza Milosa Street
11000 Belgrade
Republic of Serbia

E-mail address: kabinet@mfin.gov.rs

Copy: uprava@javnidug.gov.rs

Notification of communication details

The Bank and the Borrower shall promptly notify the other Party in writing of any change in their
respective communication details.

English lanquage

(&  Any notice or communication given under or in connection with this Contract must be in
English.

(b)  All other documents provided under or in connection with this Contract must be:
0] in English; or

(ii) if not in English, and if so required by the Bank, accompanied by a certified English
translation and, in this case, the English translation will prevail.

Effectiveness of this Contract

Other than this Article 12.3, which will become legally effective and enter into full force and
effect upon the date of signature of this Contract, this Contract shall become effective on the
date (the “Date of Effectiveness”) specified in a letter from the Bank to the Borrower confirming
that the Bank has received a copy of the Official Gazette of the Republic of Serbia publishing
the law on ratification of this Contract by the Parliament of the Republic of Serbia.

If the Date of Effectiveness does not occur on or prior to the date falling 12 (twelve) months after
the date of this Contract, this Contract shall not enter into force and no further action shall be
necessary or required.
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12.4 Recitals, Schedules and Annexes

The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

Schedule A

Schedule B

Schedule C

Schedule D

Schedule E

Project Specification and Reporting
Definition of EURIBOR
Forms for Borrower

Interest Rate Revision and Conversion

Certificates to be provided by the
Borrower
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The parties hereto have caused this Contract to be executed in 6 (six) originals in the English language.

At Belgrade, this 29 December 2022 At Luxembourg, this 28 December 2022
Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
THE REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
Name: Mr. Sinisa Mali Name: Matteo RIVELLINI Name: Alessandro CAGNATO
Title: Deputy Prime Minister and Title: Head of Division Title: Senior Legal Counsel

Minister of Finance
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Schedule A

Project Specification and Reporting

A.1 TECHNICAL DESCRIPTION

Purpose, Location

The project will train 50.000 primary and general secondary school teachers to use digital
content as integral part of their daily teaching activities. It also provides teachers basic digital
skills to maintain their equipment as well as includes establishment of a mentoring scheme that
will further support the teachers to strengthen their digital skills after receiving the initial training.
Moreover, as a result of the project, the majority of the school estates across the country will
have WLAN and appropriate connectivity in place.

Description

The operation supports the national digital education investment programme (Connected
Schools) in Serbia. The project will finance the continuous professional development (training)
of teachers in digital skills, the provision of new digital equipment, the upgrade of the academic

data network and central locations, and the rollout of Wireless Local Area Network (WLAN).

The project components included in this operation are summarised in table below:

Table 1: Project components

Facility A
No. Project Objective Outcome
component
1 o Training of trainers, upskilling of the o
Teacher training, | teachers, headmasters and expert | Trainings of 250
mentoring and | associates including a provision of | trainers and 50,000
monitoring mentoring, coaching and peer learning teachers
programme to effectively support the
school-level implementation.
2 Provision of equipment to teach digital
Digital equipment | content. This includes a laptop per
teacher and additionally a beamer and | 48,000 laptops/kits
stand per regular classroom with more
than 5 pupils.
3 WLAN equipment | Rollout of Wireless Local Area Network to | \n/_ AN constructed
and deployment | schools that have sufficient internet in up to 1,830
connection to benefit from the WLAN. schools
4 Upgrade of the Academic Data Network AMRES backbone
Upgrades of the | backbone (4a) and provision of equipment upgraded, AMRES
academic data and software to central locations (4b) in central Iyocation
network order to facilitate connectivity, control and
. : upgraded to serve
monitor WLAN systems in schools and the network of
increase  virtual resources capaciry ~1 830 schools
offered to the schools. '
5 IT classrooms Provision of  computer classroom
equipment equipment to replace the obsolete Up to 50,000
computers with average age of 7-10 computers
years.
6 Project Provision of staff resources for the PIU in Facilitates the
Implementation | order to 1) ensure coordinated good | outcomes above
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support quality implementation of the Project
components and 2) ensure compliance
with EIB standards and relevant EU
directives and regulations including
procurement, social and environmental
and monitoring requirements, GDPR etc.

Facility B (what is referred in the Recitals):

No. Project Objective Outcome
component

4 (b) Upgrade of server, storage and
virtualisation software capacity in order to
provide more virtualized infrastructure to
the schools.

Further upgrade of Security Operation
Upgrades of Center in order to respond to increasing | AMRES backbone
the academic | level of security threats in AMRES | upgraded, AMRES
data network | network. central location

upgraded to serve

Further upgrade of monitoring tools the network

developed for real time monitoring off all
network connections in schools in order to
gather and analyse larger set of
information from communication devices
(terminal equipment, access point and
switches in school network).

5 Provision of  computer classroom
IT classrooms | equipment to replace the obsolete Up to 50,000
equipment computers with average age of 7-10 computers
years.

The minimum requirements for the individual components 2-5 are defined below:

Component 2 on digital equipment includes computers and projectors that will be used for
classroom teaching. By the end of the Project, all teachers should have received a laptop. In
addition, projectors and stands are delivered to all regular size classrooms with more than five

pupils.

Component 3 concerns the deployment of Wireless Local Area Network (WLAN). The WLAN
systems in schools is enable security policies setup, centralized configuration and support the
802.11 protocol. Around 1 800 schools should be equipped with WLAN systems. In each
school, the number and location of the access points (AP) depends on the layout of the
premises. Based on the measurements of the signal strength during the design planning,
sufficient APs are installed to cover the school buildings (optional the gym) without the
schoolyard. APs are connected with cables of at least Cat 6 standard or fibre optic cables
merging in a main rack consisting of switch(es), uninterrupted power supply (UPS) and patch
panels. A supervision of the deployment ensures that the WLAN equipment is installed
accordingly.

Component 4a on AMRES backbone upgrade. The Project extends the locations from 5 to 17
nodes with DWDM equipment and enables a data transfer of 20gbps on all links. Due to the
expected increase of network load super-fast 100gbps DWDM backbone will be established
between 4 main core locations and additional five locations will be upgraded to 40gbps.
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Component 4b on the upgrade of the AMRES central location. In the central location, existing
systems such as the content filtering, wireless controllers, firewalls, cybersecurity protection
against Denial of Service attacks and MPLS core equipment will be proportionally upgraded and
integrated in Security Operations Center of AMRES CERT in order to cope with rising needs of
timely, strong and clear response to all security incidents in school network. AMRES tool for
monitoring and real-time reporting on status of more than 3000 WAN school connections (fibre,
XDSL, 4G...) will be upgraded. Also server, storage and virtualization software capacity will be
added in order to increase virtual resources capaciry offered to the schools.

Component 5 on IT classrooms equipment accelerates the renewal of the computers with
current average age of 7-10 years in order to meet the requirements of the reformed curriculum,
which introduces compulsory lessons on IT, software development and coding.

Calendar

The Project’s implementation started in 2019 and is expected to be completed by the end of
2023. The main works of the WLAN deployment including the upgrades of the academic data
network backbone and central locations is expected to be conducted during four years between
mid-2019 and mid-2023.

The Project Description incudes items eligible as well as items not eligible for EIB financing.
Only the contracts awarded from the beginning of 2020 and in line with the EIB procurement
rules as defined in the EIB Guide to Procurement will be considered as costs eligible for EIB
financing.

More specifically, the following items, although included in the Project costs, are not considered
eligible for EIB financing based on the information provided during the appraisal of the Project:

- Provision of mentoring, coaching and peer learning programme to effectively support the
school-level implementation

- First year 2019 (phase 2a) procurement of 5,000 kits consisting of a laptop, beamer and
stand for the beamer as well as 3°000 laptops

- Phase 2 of the WLAN rollout, covering around 900 Schools with around 13,000 access
points

- Phase 2 of the AMRES backbone upgrade (extension of the locations from 5 to 17 nodes
with DWDM equipment and enabling a data transfer of 20gbps on all links)

- Provision of staff resources for the PIU in order to 1) ensure coordinated good quality
implementation of the Project components and 2) ensure compliance with EIB standards
and relevant EU directives and regulations including procurement, social and environmental
and monitoring requirements, GDPR etc.

A.2 PROJECT INFORMATION TO BE SENT TO THE BANK AND METHOD OF
TRANSMISSION

Dispatch of information: designation of the person responsible

The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of:

Financial Contact

Technical Contact

Contact Mr. Milan Dobrijevic Mr. Milan Dobrijevic
person
Title Head of Department for Digital Agenda | Head of Department for Digital Agenda

Development

Development
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Function /| Head of Department / Ministry of | Head of Department / Ministry of

Department Information and Telecommunications Information and Telecommunications

financial and

technical

Address Pariska 7, 11000 Belgrade, Republic of | Pariska 7, 11000 Belgrade, Republic of
Serbia Serbia

Phone +381 65 9044 009 +381 65 9044 009

Fax / /

Email milan.dobrijevic@mit.gov.rs milan.dobrijevic@mit.gov.rs

The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contact(s) for the time being.

The Borrower shall inform or shall ensure that the Promoter informs the Bank immediately in case

of any change.

2. Information on specific subjects

The Borrower shall deliver or shall ensure that the Promoter delivers to the Bank the following

information at the latest by the deadline indicated below.

Document / information Deadline
The Promoter shall submit, to the Bank’s satisfaction, a procurement plan for Before the first
the whole operation. disbursement

The Promoter shall provide the following to the satisfaction of the Bank: Before the first
(@) for the implementation of different components: the list of schools in | disbursement

priority order;
(b) criteria (socio-economic, size of the school, connectivity etc.) based on

which the schools have been prioritised.
The Promoter shall provide to the satisfaction of the Bank: Before the second

(a) a description of the structure and terms of reference of the PIU (including
responsibilities, tasks, qualifications and names of the PIU members with
sufficient number of full time staff 2) appointed coordinator for daily
implementation of the connected schools investments with description of
decision making power;

(b) evidence of the existence of a functioning PIU with necessary
authorisations to be able to implement the Project;

(c) appointed coordinator who is responsible and authorised to manage and
lead the daily implementation and coordination of the Project including
taking operational decisions and overall responsibility of the procurement
of all the equipment included in the Project to make sure that all the
components are implemented in a timely and coordinated manner.

disbursement

The Promoter shall provide, to the satisfaction of the Bank the Project
Implementation Manual (PIM), to be prepared by Technical Assistance hired to
support project implementation, and approved by the EIB.

Before
disbursement

the second

The accompanying Technical Assistance package or other sufficient provision
of capacity to the PIU should be selected, hired and in place, to the satisfaction
of the Bank.

Before the
disbursement

first

The last disbursement is conditional on prior receipt by the Bank’s services of
information from the Promoter providing updates on the development of the
digital content strategy on making possible the use of online open resources.

Before the
disbursement

last
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3. Information on the Project’s implementation

The Borrower shall deliver or shall ensure that the Promoter delivers to the Bank the following
information on Project progress during implementation at the latest by the deadline indicated

below.
Document / information Deadline Frequency
of reporting
Project Progress Report 31 March Bi-annually

- A brief update on the Technical Description, explaining the
reasons for significant changes vs. initial scope;

- Update on the date of completion of each of the main Project’s
components, explaining reasons for any possible delay;

- Update on the cost of the Project, explaining reasons for any
possible cost variations vs. initial budgeted cost;

- A description of any major issue with impact on the environment
or social impacts;

- Update of the procurement plan;

- Update on the Project’s demand or usage and comments;

- Update of the number of schools equipped with WLAN systems

- Update on number of access points

- Update on the number of laptops and kits delivered and costs

- Update on the internet connectivity of schools equipped with
WLAN systems

- Update on the systems installed in the AMRES central locations
and their capacity

- Update on the AMRES DWDM and their capacity

- Update on the newly equipped IT classrooms and number of
computers in IT classrooms.

- Any significant issue that has occurred and any significant risk
that may affect the Project’s operation;

- Update of the implementation status of the Connected Schools
investment programme in each school including list of the schools
and implementation priority order as well as forecast of total
expenditures and information on currently committed costs;

- Update on the Technical Assistance Progress and provision of
the agreed deliverables;

- Any legal action concerning the Project that may be on-going;

- Non-confidential Project-related pictures, if available.

30 September

4. Information on the end of works and first year of operation

The Borrower shall deliver or shall ensure that the Promoter delivers to the Bank the following
information on Project completion and initial operation at the latest by the deadline indicated

below.

Document / information

Date of
delivery
to the Bank

Project Completion Report, including:

A final Technical Description of the Project as completed, explaining the reasons
for any significant change compared to the Technical Description in A.1.;

31 March 2025
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The date of completion of each of the main Project’'s components, explaining
reasons for any possible delay;

The final cost of the Project, explaining reasons for any possible cost
variations vs. initial budgeted cost;

Employment effects of the Project: person-days required during
implementation as well as permanent new jobs created;

A description of any major issue with impact on the environment or social
impacts

Update on procurement procedures and explanation of deviations from the
procurement plan

Update on the Project’'s demand or usage and comments;

Any significant issue that has occurred and any significant risk that may
affect the Project’s operation;

Any legal action concerning the Project that may be on going.
Non-confidential Project-related pictures, if available.

An update on the following Monitoring Indicators:

Update of the number of schools equipped with WLAN systems

Update on number of access points

Update on the number of laptops and kits delivered and costs

Update on the internet connectivity of schools equipped with WLAN systems
Update on the systems installed in the AMRES central locations and their
capacity

Update on the AMRES DWDM and their capacity

Update on the newly equipped IT classrooms and number of computers in IT
classrooms

Update of the implementation status of the Connected Schools investment
programme in each school

5. Information required 3 years after the Project Completion

Report

The Borrower shall deliver or shall ensure that the Promoter delivers to the Bank the following
information 3 years after the Project Completion Report at the latest by the deadline indicated

below.
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Document / information

Date of delivery
to the Bank

Update on the Monitoring Indicators listed above.

A final Technical Description of the Project as completed, explaining the
reasons for any significant change compared to the Technical Description
in A.l;

The date of completion of each of the main Project’'s components,
explaining reasons for any possible delay;

The final cost of the Project, explaining reasons for any possible cost
variations vs. initial budgeted cost;

Employment effects of the Project: person-days required during
implementation as well as permanent new jobs created,;

A description of any major issue with impact on the environment or
social impacts

Update on procurement procedures and explanation of deviations
from the procurement plan

Update on the Project’'s demand or usage and comments;

Any significant issue that has occurred and any significant risk that
may affect the Project’s operation;

Any legal action concerning the Project that may be on going.
Non-confidential Project-related pictures, if available.

An update on the following Monitoring Indicators:

Update of the number of schools equipped with WLAN systems
Update on number of access points

Update on the number of laptops and kits delivered and costs
Update on the internet connectivity of schools equipped with WLAN
systems

Update on the systems installed in the AMRES central locations and
their capacity

Update on the AMRES DWDM and their capacity

Update on the newly equipped IT classrooms and number of
computers in IT classrooms

Update of the implementation status of the Connected Schools
investment programme in each school

31 March 2028

Language of reports

English
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Schedule B
Definition of EURIBOR
A. EURIBOR

"EURIBOR" means:

€)] in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate (as defined
below) for a term of one month;

(b) in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen Rate is
available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding number of
months; and

(c) in respect of a relevant period of more than one month for which a Screen Rate is not

available, the rate resulting from a linear interpolation by reference to two Screen Rates,
one of which is applicable for a period next shorter and the other for a period next
longer than the length of the relevant period,
(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being the
"Representative Period").

For the purposes of paragraphs (a) to (c) above:

® "available"” means the rates, for given maturities, that are calculated and published by
Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other service provider selected by the
European Money Markets Institute (EMMI), or any successor to that function of EMMI, as
determined by the Bank; and

(i)  "Screen Rate" means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant period as
published at 11:00 a.m., Brussels time, or at a later time acceptable to the Bank on the
day (the "Reset Date") which falls 2 (two) Relevant Business Days prior to the first day of
the relevant period, on Reuters page EURIBOR 01 or its successor page or, failing which,
by any other means of publication chosen for this purpose by the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal offices of four major
banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote the rate at which EUR deposits in a
comparable amount are offered by each of them, as at approximately 11:00 a.m., Brussels time
on the Reset Date to prime banks in the euro-zone interbank market for a period equal to the
Representative Period. If at least 2 (two) quotations are provided, the rate for that Reset Date
will be the arithmetic mean of the quotations. If no sufficient quotations are provided as
requested, the rate for that Reset Date will be the arithmetic mean of the rates quoted by major
banks in the euro-zone, selected by the Bank, at approximately 11:00 a.m., Brussels time, on
the day which falls 2 (two) Relevant Business Days after the Reset Date, for loans in EUR in
a comparable amount to leading European banks for a period equal to the Representative
Period. The Bank shall inform the Borrower without delay of the quotations received by the
Bank.

All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will be rounded, if
necessary, to the nearest one thousandth of a percentage point, with halves being rounded up.

If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions adopted under the aegis
of EMMI (or any successor to that function of EMMI as determined by the Bank) in respect of
EURIBOR, the Bank may by notice to the Borrower amend the provision to bring it into line with
such other provisions.

If the Screen Rate becomes permanently unavailable, the EURIBOR replacement rate will be
the rate (inclusive of any spreads or adjustments) formally recommended by (i) the working
group on euro risk-free rates established by the European Central Bank (ECB), the Financial
Services and Markets Authority (FSMA), the European Securities and Markets Authority
(ESMA) and the European Commission, or (ii) the European Money Market Institute, as the
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administrator of EURIBOR, or (iii) the competent authority responsible under Regulation (EU)
2016/1011 for supervising the European Money Market Institute, as the administrator of the
EURIBOR, or (iv) the national competent authorities designated under Regulation (EU)
2016/1011, or (v) the European Central Bank.

If no Screen Rate and/or the EURIBOR replacement rate is available as provided above,
EURIBOR shall be the rate (expressed as a percentage rate per annum) which is determined by
the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based
upon the then applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.
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Schedule C
Forms for Borrower
C.1 Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2.B and 1.2.C.)

To: the Republic of Serbia
From:  European Investment Bank

Date:

Subject: Disbursement Offer/Acceptance for the Finance Contract between European
Investment Bank and the Republic of Serbia dated
(the "Finance Contract")

Serapis number 2017-0979 FI number 96.081

Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract have the same
meaning when used in this letter.

Following your request for a Disbursement Offer from the Bank, in accordance with Article 1.2.B
of the Finance Contract, we hereby offer to make available to you the following Tranche:

(&8 Amount to be disbursed in EUR:

(b) Scheduled Disbursement Date:

(c) Interest rate basis:

(d) Interest payment periodicity:

(e) Payment Dates:

(f) Terms for repayment of principal:

(g) The Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for the Tranche:
(h) The Interest Revision/Conversion Date:

(i) The Fixed Rate or Spread, applicable until the Interest Revision/Conversion Date if any, or
until the Maturity Date.

To make the Tranche available subject to the terms and conditions of the Finance Contract, the
Bank must receive a Disbursement Acceptance in the form of a copy of this Disbursement Offer
duly signed on your behalf, to the following e-mail contactline-96081@eib.org, no later than the
Disbursement Acceptance Deadline of [time] Luxembourg time on [date].

The Disbursement Acceptance below must be signed by an Authorised Signatory and must be
fully completed as indicated, to include the details of the Disbursement Account.

If not duly accepted by the above stated time, the offer contained in this document shall be
deemed to have been refused and shall automatically lapse.

If you do accept the Tranche as described in this Disbursement Offer, all the related terms and
conditions of the Finance Contract shall apply, in particular, the provisions of Article 1.4.

Yours faithfully,
EUROPEAN INVESTMENT BANK
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We hereby accept the above Disbursement Offer for and on behalf of the Borrower:

for and on behalf of the Republic of Serbia
Date:

IMPORTANT NOTICE TO THE BORROWER:

BY SIGNING BELOW YOU CONFIRM THAT THE LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS PROVIDED
TO THE BANK WAS DULY UPDATED PRIOR TO THE PRESENTATION OF THE ABOVE DISBURSEMENT OFFER BY
THE BANK.

IN THE EVENT THAT ANY SIGNATORIES OR ACCOUNTS APPEARING IN THIS DISBURSEMENT ACCEPTANCE
ARE NOT INCLUDED IN THE LATEST LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS (AS DISBURSEMENT
ACCOUNT) RECEIVED BY THE BANK, THE ABOVE DISBURSEMENT OFFER SHALL BE DEEMED AS NOT HAVING
BEEN MADE.

Disbursement Account (as defined in the Finance Contract) to be credited®:

DiSbUISEMENt ACCOUNT N Lo et e e e e e

Disbursement Account Holder/BenefiCiary: ....... ..o

(please, provide IBAN format if the country is included in IBAN Registry published by SWIFT, otherwise an appropriate
format in line with the local banking practice should be provided)

Bank Name and address: ... ...ouiiii e e e

Bank identification code (BIC): ... ouiuii i

Payment details 1o be provided: ....... ...

Please transmit information relevant to:

Name(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies) (as defined in the Finance Contract):

Signature(s) of the Borrower’s Authorised Signatory(ies) (as defined in the Finance Contract):

* The details concerning banking intermediary are also to be provided if such intermediary has to be used to make
the transfer to the Beneficiary’s Account.
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Schedule D

Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the Disbursement Offer for a
Tranche, the following provisions shall apply.

A. Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall, during the period
commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days before the Interest Revision/Conversion
Date, deliver to the Borrower an Interest Revision/Conversion Proposal stating:

(8) the Fixed Rate and/or Spread that would apply to the Tranche, or of its part indicated in the
Interest Revision/Conversion Request pursuant to Article 3.1; and

(b) that such rate shall apply until the Maturity Date or until a new Interest Revision/Conversion
Date, if any, and that interest is payable quarterly, semi-annually or annually in accordance
with Article 3.1, in arrear on designated Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal by the deadline
specified therein.

Any amendment to this Contract requested by the Bank in this connection shall be effected by an
agreement to be concluded not later than 15 (fifteen) days prior to the relevant Interest
Revision/Conversion Date.

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than 4 (four) years or, in the
absence of a repayment of principal during that period, not less than 3 (three) years.

B. Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of an Interest
Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued interest on the Interest
Revision/Conversion Date and thereafter on the designated Payment Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of this Contract and
Disbursement Offer and Disbursement Acceptance shall apply to the Tranche in its entirety. From
and including the Interest Revision/Conversion Date onwards, the provisions contained in the
Interest Revision/Conversion Proposal relating to the new Fixed Rate or Spread shall apply to the
Tranche (or any part thereof, as indicated in the Interest Revision/Conversion Request) until the
new Interest Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date.

C. Partial or no Interest Revision/Conversion

In case of a partial Interest Revision/Conversion, the Borrower will repay, without indemnity, on
the Interest Revision/Conversion Date the part of the Tranche that is not covered by the Interest
Revision/Conversion Request and which is therefore not subject to the Interest
Revision/Conversion.

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or does not accept in
writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the Tranche or if the Parties fail to effect an
amendment requested by the Bank pursuant to paragraph A above, the Borrower shall repay the
Tranche in full on the Interest Revision/Conversion Date, without indemnity.
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Schedule E
Certificates to be Provided by the Borrower

E.1 Form of Certificate from Borrower (Article 1.4.D)

European Investment Bank
: The Republic of Serbia

Subject:  Certificate for the Finance Contract between European Investment Bank

and The Republic of Serbia dated
(the "Finance Contract")

Contract Number 96081 Operation Number 2017-0979

Dear Sirs,

Terms

defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this letter.

For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to you as follows:

(@)
(b)

(€)

(d)

()

(f)

(9)

(h)

no Security of the type prohibited under Article 7.1 has been created or is in existence;

there has been no material change to any aspect of the Project or in respect of which we
are obliged to report under Article 8.1, save as previously communicated by us;

we have sufficient funds available to ensure the timely completion and implementation of
the Project in accordance with the Technical Description;

no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or giving of
notice under the Finance Contract constitute a Prepayment Event or an Event of Default
has occurred and is continuing unremedied or unwaived,;

no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is current or to our
knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency which has
resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material Adverse
Change, nor is there subsisting against us any unsatisfied judgement or award;

the representations and warranties to be made or repeated by us under Article 6.11 are
true in all respects;

no Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at the date of
the Finance Contract;

the most recent List of Authorised Signatories and Accounts provided to the Bank by the
Borrower is up-to-date and the Bank may rely on the information set out therein; and

undertake to immediately notify the Bank if any the above fails to be true or correct as of
the Disbursement Date for the proposed Tranche.

Yours faithfully,

For and on behalf of the Republic of Serbia

Date:
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Bpoj yrosopa (FI N°) 96081

OnepatumeHu 6poj (Serapis N°) 2017-0979

NMOBE3AHE LUKOJIE Y CPBUJU B

durHaHcKjcKn yrosop

namenhy

Penybnuke Cpbuje

7

EBponcke nHBecTuumoHe 6aHke

Beorpag, 29. geuembap 2022. rognHe

Jlykcembypr, 28. neuembap 2022. rognHe



OBAJ YIOBOP 3AKIbYYYJY:

Penybnwnka Cpbuja, Kojy npeacrasrba

I". CuHnwa Manu, notnpegcenHuk Bnage n
MUHUCTap PuHaHcKja, y ume Bnage,

Kao 3acTtynHuka Penybnuke Cpbuje

ca jegHe cTpaHe, n

EBponcka nHeectuymoHa 6aHka,

ca ceguwTem y Jlykcembypry,
bynesap KoHpaga AneHayepa 100,
L-2950 JlykcemOypr, Kojy 3actynajy

I". Matteo Rivellini, wed ogerbewa u
I". Alessandro Cagnato, BULIN NpaBHA
CaBEeTHUK.

ca [ipyre cTpaHe.
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(,3ajmonpumau’)

(,BbaHka”)
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C OB3NPOM HA TO OA:

(@)

(6)

(u)

Je 3ajmonpumau HaBeo ga, npeko MMHMCTapCTBO MHpOpMMCaba N TENEKOMYHMKaUuja y
capagtn ca MwuHuctapctBom npocseTe (,[lpomMoTep”), npedy3mma HaUMOHAmHN
nporpam 3a ynarawe y gurmtanHo obpasoBamne ([MoBesaHe wkone) y Cpbujn, npojekar
Koju ce cacTtoju o obesbehmBama KOHTUHYMpaHOr npodecuoHarnHor passoja (obyke)
HacTaBHMKa Yy OurntanHMM BelTWUHama, obes3behuBara HOBEe OurntanHe onpeme,
HaJorpagwe akagemMcke AurMTanHe Mpexe W LeHTpanHux nokauuvja, v yBohewe
6exunyHe nokanHe mpexe (Wireless Local Area Network - WLAN), kao wTo je nocebHo
onucaHo y TexHn4kom onucy (,TexHu4km onuc”) HasegeHom y lMpunory A (,Mpojekat”).
Mpeu geo dbuHaHcMpaka baHke koju ce ogHocu Ha npojekat NoeesaHe wkone y Cpbujm
y wusHocy on 65.000.000 eBpa (wesgeceT neT MuUnIMOHa eBpa) MNoTAMCaH je ca
3ajmonpumuem 16. HoBembpa 2020. roguHe (,Kpeaut A’ ). Mo oBom yroBopy BaHka
o6e3behyje dumHaHcuparwe 3a kpeant b y m3Hocy oag 5.000.000 eBpa (neT mMunuvoHa
eBpa) wTo he 3ajegHo ca KpeautoM A pesyntupaty YKynHUM M3HOCOM (bMHaHCUpar-a
oa 70.000.000 eBpa (cegampeceT MUNMOHA eBpa).

YkynaH Tpowak [lpojekta, wuckbydyjyhm [0OB, kako baHka npouewyje, W3HOCU
111.290.000,00 eBpa (CTO jegaHaecT MMIMOHa ABE CTOTMHE OeBeOeceT Xurbaga eBpa),
n 3ajMonpumal je n3jasmo ga Hamepasa ga huHaHcupa lNpojekaT Kako cnegu:

U3sBop U3Hoc (EUR mnH)
Kpeaut baHke Kpeout A: 65,00
Kpeaut B: 5,00

[pyru nssopu chnmHaHcupaka 41,29
(ykrbydyjyhu gpyre 3ajmose,
ApxasHu 6yueT n EY goHauuje)

YKYMNHO 111,29

Je 3ajmonpumad, y uurby peanusaumje UHaHCKJCKOr nnaHa HasegeHor y ctasy (0)
Mpeambyne, 3aTpaxumo of baHke ga kpeawut y msHocy go 5.000.000,00 espa (net
MUINMOHa eBpa) Oyae CTaBIfbeH Ha pacnonarakwe U3 COncTBeHMX cpeactaBa baHke ny
cknagy ca Ypen6om NDICI-GE.

Je dmHaHcuparwe npema oBoM yroBopy, obes3beheHo y cknagy ca EBponckum doHaom
3a ogpxueu passoj nnyc (,European Fund for Sustainable Development Plus® —
,EFSD+"), uHTerpucaHum UHaHCHjCKUM nakeToM Koju obesbehyje duHaHcKjcke
KanauuTete y obnuky goHaumja, OyLieTckmx rapaHumja u UHaHCUCKUX MHCTPYMeHaTa
LUMPOM CBeTa; a NOCebHO Y OKBMPY EKCKIY3MBHOI MHBECTULMOHOTN Npo3opa 3a onepauuje
ca ApXaBHMM MapTHepumMa W HekoMepuujanHuM MoaApXaBHUM NapTHepuma npema
ynaHy 36.1 Ypenbe NDICI-GE (,EFSD+ DIW1®). ¥ cknagy ca 4naHom 36.8 Ypenbe
NDICI-GE, 29. anpuna 2022. rogunHe, baHka u EBponcka yHuja, kojy npepcrasrba
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EBponcka komucuja, cknonune cy EFSD+ yroBop o rapaHumju (,YroBop o rapaHuumju
EFSD+ DIW1") kojum je EBponcka yHuja ogobpuna baHum cBeobyxBaTHy rapaHuujy 3a
KBanudunkoBaHe (huHaHcmjcke onepaumje baHke y Be3n ca NpojekTnMa Koju ce crnposoje
y 3eMrbama yHyTap reorpadckux obnactu HasegeHux y unaHy 4(2) Ypenbe NDICI-GE u
Anekcy | Ypegbe IPA Il (,EFSD+ DIW1 rapaHumja”). Penybnuka Cpbuja je 3emrba Koja
ncnykwana ycrnose y cknagy ca Ypegbom NDICI-GE v Ypentom IPA 1.

Cy Peny6bnuka Cpbuja n baHka 11. maja 2009. roguHe 3akibydnne OKBUPHWM Criopasym
Koju perynuwe aktmBHoctn baHke Ha Teputopuju Penybnuke Cpbuje (,OKBUPHMU
cnopasym”).

Peny6nuka Cpbwvja je gonncom oa 19. jaHyapa 2018. roamHe, 3aTpaxuna puHaHcuparwe
MpojekTa (kao WTO je gedurHUCAHO HWXKe Y TEKCTY), U Kao Takae, OBaj NMpojekat cnaga
noa aenokpyr OKBMpHoOr cnopasyma.

BaHka ¢ 063npom ga dmHaHcupare [NpojekTa cnaga y OernoKpyr heHUX AenaTHOCTU U
nvajyhm y Buay usjaBe v uYnmweHuue HaBedeHe y oBoj lNMpeambynu, oanyuyuna je aa
ono6pu 3axTeB 3ajmonpumua 1 gogenu My Kpeaut y nsHocy oa 5.000.000,00 espa (net
MUIMOHa eBpa) NpemMa 0BOM hMHAHCKjCKOM Yroeopy (,Yrosop"); nog yCrioBoM Aa U3HoC
dunHaHcupamna lNpojekta og ctpaHe baHke, kaga ce 36poju ca nsHocom 6mno kor apyror
KpeauTa koju baHka moxe ga omobpwm 3a notpebe [lpojekTa, HM Yy KOM Chnyyajy He
npenasn 63% (wesgeceT Tpu npoueHaTa) yKynHe BpegHocTu [pojekta HaBedeHor Y
ctaBy (6) Npeambyne, HUTM 36MpHO ca Bmno kojum AoHauvjama EY pacnonoxusum 3a
MpojekaT, 90% (oeBeneceT npoueHaTa) ykynHe BpegHocTu lNMpojekta HaBegeHor y cTaBy
(6) Mpeambyne.

Je 3ajmonpumay ogobpuo 3agyxmearwe y nsHocy ogq EUR 5.000.000,00 (neT munumoHa
eBpa) Koju npefcTaBrba OBaj KpeauT nog ycrnosmMmMa gaTtum y OBOM YroBOpY.

CraTtyT BaHke omoryhaBea ga he baHka 06e36eanTn fa ce keHa cpeacTBa KOpUCTE LWTO
paunoHanHuje n y uHtepecy EBponcke yHuje; u, y cknagy ¢ TUM, TEPMUHU U YCNOBU
3ajMoBHMX onepaumja baHke mopajy 6utn ycknaheHn ca ogroBapajyhum nonutukama
EBponcke yHuje.

BaHka cmaTtpa ga npuctyn uHopmaumjama wurpa CYLWTUHCKY YIory Yy CMarey
EKOMOLLKNX U COUMjarniHUX pu3unka, YKIbydyjyhu n Kplierwa SbyAcKux rnpasa, Be3aHo 3a
npojekTe Koje oHa puHaHcupa 1 cTora je yTepauna cBojy NonuTUKY TpaHCNapeHTHOCT!,
Ynja je cBpxa ga yHanpeav OAroBOPHOCT rpynauuje baHke npema cBojuM akuvoHapuma.

Cknananem oBor yrosopa 3ajmonpumad, notephyje na baHka moxe 6utn y obasesn aa
nowTyje CaHkuuje (kao WTo je gedmHMCcaHO y HacTaBky) 1 ga crtora He Moxe, nsmehy
ocTarnor, CTaBuTu CpeAcTBa Ha pacnonarawe, ANPEKTHO UMW MHOUPEKTHO, 3a WUInun y
kopucT CaHKLMOHMCaHOr nvua (Kao LWTO je AeUHNCAHO Y HacTaBKy).

BaHka nogpxasa npumeHy mMehyHapoaHux ctaHgapia v ctaHgapga Eesponcke yHuje y
obrnactn 6opbe npoTMB nNpaka HOBUA W (PUHAHCMpawa Tepopuama U MPOMOBULLE
cTaHgapge nobpor nopeckor ynpasrbaka. Ycnocrasuna je nonuTuke v npoueaype Kako
6u ce n3berao pusnk of 3noynotpebe CBOjUX cpeacTaBa y CBPXE KOje Cy He3aKoHuTe
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unn 3noynotpebrbaBajyhe y ogHocy Ha Baxehe 3akoHe. MsjaBa rpynaumje baHke o
nopeckuMm npeBapama, yTaju nopesa, msberaBarwy nopesa, arpecvBHOM MOPECKOM
nnaHupamy, npawy HOBLA M (OMHAHCUpaky TepopuaMa AOCTynHa je Ha Beb cTpaHuum
BaHke 1 Hyau garbe cMepHULEe YyroBOpHMM cTpaHama baHke.
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U C TUM Y BE3MU je poroBopeHo cneaehe:

TYMAYEHWE U AE®OUHULINIE

Tymauemwe

Y oBOM yroBsopy:

(@)

(1)

()

nosmeBama Ha ,unaHoee®, ,ctaBoBe [Npeambyne”, ,npunore” n ,aHekce” cy, YKOMKO Huje
n3puuMTO Apyradvje HaBegeHo, ynyhuBawa Ha unaHoBe u crasoBe [lpeambyne,
npuIore 1 aHekce OBOT YroBOpa,

nosmBara Ha ,3akoH” NN ,3aKoHEe” 3Hauu:

(i) 6uno koju Baxehwu 3akoH M GUNO KOju cnopasym, ycTaB, CTaTyT, 3aKOHOAABCTBO,
AEeKpeT, HopMaTMBHW akT, MPONuc, npasBwno, npecyaa, ogpenba, cnuc, Hapenba,
ognyka, npecyda unu gpyra 3akoHogaBHa UM aaMWHUCTPATMBHA Mepa Unn Cyacka
unu apbutpaxHa oanyka y Ouno Kojoj HagnexHocTu koja je obasesyjyha wnu
npyMermMBa CyaCKOj Npakcu; u

(i) EY 3akoHOOaBCTBO;

nosmeara Ha ,pUMEHNB 3aKOH”, ,MPUMEHMBE 3aKOHE” Unu ,NPUMEHUBY HagnexHocT”
3Hauu:

(i) 3aKOH NN HagNeXHOCT NpMMerMBa Ha 3ajMonpuMua, kerosa npasa u/vnu obaeese
(y cBakom cny4yajy Koju NpOMCTUYY unM y Be3n ca OBUM YroBOPOM), H-EroB
KanauuteTt n/unn uMoBuHY n/nnu MNMpojekar; n/mnu, kaga je NPMMeHMBO; UNn

(i) 3akoH unu HagnexHocT (ykrbyyyjyhn y cBakom cnydajy ctatyT baHke) npumenuB Ha
BaHky, neHa npaBa, o6aBe3se, kanauuTeT U/Unu MMOBUHY;

nosvBamwa Ha oapeady 3akoHa uMnu crnopasyma cy ynyhueawa Ha Ty oapeady OHako
KaKo je n3aMer-eHa 1 [oMnyHeHa Uy NOHOBHO [OHETA,;

nosvBama Ha GMNo Koju Apyry cnopasym UIn MHCTPYMEHT cy ynyhrBawa Ha Taj apyru
CnopasyM U1 UHCTPYMEHT OHaKO Kako je U3MeHseH, HOBUPaH, A0MNyHEH, NPOLLUMPEH UMK
MOHOBJbEH;

peun 1 n3pasm y MHOXWUHU YKIby4yjy jegHUHY 1 OOPHYTO; 1

nosmBarwe Ha ,mecel’ O3HayaBa Nepuog Koju MoYMh-e jeQHOr daHa y KaneH4apCKOM
mMecely un 3aBpwaBa ce 6pojyaHo oarosapajyher gaHa y cnegehem kaneHaapCckom
Mecely, ocuM Tora nognexe gedpunHnumjn Jatyma nnahawa, unaHa 5.1 v MNMpunora b n
OCMM aKo Huje gpyrayuvje npegsuieHo oBUM YTOBOPOM:

(i) ako BpojuaHo opgroeapajyhm gaH Huje PagHu gad, Taj nepmod he ce 3aBpLUMTK
HapegHor PagHor gaHa y TOM KaneHgapckoM Meceuy y kojem Taj nepuog Tpeba ga ce
3aBpLUM aKO MOCTOjU, UNN aKo ra HEMA, Ha NPBU NPEeTXoaHN PagHu aaH; u
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(i) ako He nocToju OpojuyaHo ogroBapajyhm gaH y KaneHgapCkOM MecCely Y KojeM Taj
nepuon Tpeba aa ce 3aBpluun, Taj nepuog he ce 3aspumnTn nocnegwer PagHor gaHa y
TOM KaneHOapCKoM MeceLly.

OeduHnumnje
Y oBOM yroBsopy:

.[ipuxBaheHa TpaHwa” o3Ha4yaBa TpaHLy 3a Kojy je 3ajMonpumay, 6rnaroBpeMeHO NpuxsaTuo
MoHyay 3a ucnnaTty y cknagy ca heHuM ycrioBuMa Ha unm npe Poka 3a npuxesaTtake ucnnare.

-JOrOBOPEeHN OAN0XeHN AaTyM ucnnare” nma sHadere koje My je gato y unany 1.5.A(2)(0).

,O[00pemwe” 3Haun ogobpere, 403BOMa, carnacHoCT, NpUcTaHak, oanyka, nuueHua, usysehe,
nogHecak, HoTapusauuja unu peructpaumja.

,OBnawheHn NOTNUCHMUK’ O3Ha4aBa nuue oBnawheHO Aa MoTnucyje WHAMBUOYANHO WK
3ajegHUYKM (3aBUCHO of crniyyaja) lMNMpuxeatawa ncnnate y ume 3ajMonpuMua U HaBedeH je y
Hajckopujoj JlncTn osnawheHnx NOTNUCHWKA U padyHa Kojy je baHka npumwuna npe npujema
peneBaHTHor NpuxBaTamwa ncnnaTe.

,PagHn aan” 3Haun aaH (koju Huje cyboTa nnu Hegerba) Ha koju cy baHka n nocnosHe GaHke
OTBOpEHE 3a pedoBHO nocnosawe Yy Jlykcembypry n beorpaay.

,OTKasaHa TpaHLwa“ uma 3Ha4yerwe HaBedeHO Yy YnaHy 1.6.L(2)
,Cny4aj uaMmeHe 3akoHa” UMa 3Ha4vere HaBedeHo Yy unany 4.3.A(3).
,YrOBOp” uma 3Hayewe HaBedeHo y ctasy (r) MNpeambyne.

,Bpoj YroBopa” o3HauyaBa reHepucaHun 6poj kojum je baHka ngeHTudrkosana oBaj yroBop 1 Ha
HaCMnoBHOj CTPaHW OBOI yroBopa ra HasHa4yuna nocne cnosa ,FI N°".

,KpeauTt’ nma 3Havyer-e HaBegeHo y unany 1.1.
daTyM cTynakwa Ha cHary“ nma 3Hayeh-e HaBeeHo y unaHy 12.3.

,A3jaBa yacTn“ osHauyasa ,/3jaBy 4actn“ npema EFSD+ kojy je notnmucao 3ajmonpumaci Ha unm
6nu13y gatyma oBor yrosopa.

,HakHapga 3a opgnarawe” 3Haun HakHagy obpadyHaTy Ha msHoc [MpuxBaheHe TpaHwe koja je
oanoxeHa unu obyctasrbeHa no CTonu Koja je Buwa of;

(a) 0,125% (12,5 6a3Hux noeHa), roauilHe, n
(6) npoueHTyarnHe cTtone Kojom ce:

() kamatHa cTona, koja 6w Guna npumerMBa Ha TakaB WM3HOC Aa je wucnnaheH
3ajmonpumMuy Ha 3akasaHu gaTym ucnnare, npesasunasu
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(i) EURIBOR (jeaHomeceyvHa ctona) ymaweHa 3a 0,125% (12,5 6a3Hux noeHa), ocum
aKo je oBa BpeQHOCT Maka Of Hyrne, y TOM Cry4ajy OHa U3HOCK Hyna.

Takeo obewTeherwe he ce obpadvyHaBaTh og 3akaszaHor gatyma ucnnate o [aryma ucnnate
nUnu, Kao WTo MOXe OGuTK cnydaj, 4O AaTymMa OTkasuBawa [lpuxBaheHe TpaHwe y cknagy ca
OBVM YrOBOPOM.

.[IpyuxBatatbe ucnnarte” o3HadaBa npumepak NoHyde 3a ucnnaTy ypegHo cynoTnucaHe of,
cTpaHe 3ajmonpumLua y cknagy ca Jinctom osnawheHnx NoTIMCUHUKA U padyHa.

,POK 3a npuxBaTawe mMcnnarte” o3HayaBa OaTym M PoK kaga uctudye MNoHyaa 3a ucnnarty,
OHaKO KakKo je MoHyAoM AeUHUCAHO.

.,PadyH 3a ucnnarty’ o3HayaBa, y norneay cBake TpaHwe, padyH Ha Koju ce ucnnate mory
AO03HauYNTN npema OBOM YroBOpYy, KaKO je HasHayeHo Yy Hajckopujoj Jluctn osnawheHnx
NOTNNCHWKA U padyHa.

~daTyM ucnnare” o3Ha4yaBa gaTym kaga je baHka ussplumna camy ucnnarty TpaHwe.
,[IOHyaa 3a ucnnaty” o3Ha4yaBa NMCMO KOje je CYLUTMHCKM Yy popmm nponmncaHoj Mpunorom L.
,CMnop” nMa 3Hayerne Koje My je gaTo y unady 11.2.

,Cny4yaj nopemehaja” nma jegHo oa cnegeha asa 3Havewa nnm oba:

(@) MaTepwujanHu nopemehaj oHux cuctema nnahawa UnNU KOMYHUKaUMOHWUX cucTema wnm
bUHAHCH|CKNX TPXULITA, Ynje je dyHKUMOHMCane NOTpebHO 3a m3BplaBake nnahawa
Be3aHWX 3a 0Baj YroBop; unu

(6) 6uno koju gpyrn gorahaj koju uma 3a pesynrtaTt nopemehaj yHKUMOHUCaKA (TEXHUYKE
UnuM cuctemcke npupoge) Tpesopa unu nnahawa 6uno baHke, 6uno 3ajmonpumua, Koju
cnpeyaBsa Ty CTpaHy aa:

0] n3BpLLM CBOje obaBese ucnnarte npema OBOM yroBopy; uUnm
(ii) KOMyHuUUMpa ca gpyrom CTtpaHom,

n kaga nopemehaj (6uno y cnydajy (a) wnm (6) rope HaBedeHMM) HUje y3pOKOBaH M BaH
koHTpone CTtpaHe umju je pag nopemeheH.

,EFSD+” nma 3Hauere Koje my je gato y ctasy (g) lNpeambyne.

,EFSD+ DIW1” uma 3Hau4ere Koje My je aato y ctasy (4) Mpeambyne.

,EFSD+ DIW1 rapaHuuja’ nma 3Ha4yewe Koje My je gato y ctasy (g) lNpeambyne.

,EFSD+ DIW1 YroBop o rapaHumju” nma 3Hayene koje My je gato y ctasy (4) Npeambyne.

,LCTaHpapav EWB 3a XuMBOTHY cpeawHy M coumjanHu crtaHpaapauv“ osHavasajy EVB
eKoroLKe 1 couujanHe cTaHaapae Koju cy objasrbeHun Ha Be6 cTpaHuun’ EVMB-a u koju onucyjy
eKOmoLLKe 1 coumjanHe 3axTeBe Koje Mopajy Aa UCryHe CBU NpojekTu Koje puHaHcupa EVB, kao
1 OArOBOPHOCTY pPasnuMyUTUX CTpaHa.

! https://www.eib.org/en/publications/environmental-and-social-standards-2018.
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,KBanndumkoBaHM TPOLIKOBU" 03Ha4YaBajy TPOLIKOBE (YKrbydyjyhu TpOLIKOBE MpojeKToBaka U
Ha[3opa, ako je peneBaHTHO, U yMakweHO 3a nopesde u gaxbuHe koje nnaha 3ajmonpumal
n/unn lNpomoTep) Koje je HanpaBuo 3ajmonpuman unu lNMpomoTep 3a [Mpojekart, y Be3n ca
pagoBuMmMa, pobom M ycryrama Koje ce ofHOCe Ha CTaBke HaBedeHe Yy TexHWYKOM Onucy Kao
kBanudukoBaHe 3a uHaHcuparwe y okBupy Kpeauta (pagu msberaBamwa Cymbe UCKbYYyjyhn
npaBa nponacka koja he cdpmHaHcmpaTn 3ajmonpumal), a koje cy Gune npegmeT yroBopa wmnm
BULLE YroBopa CKMOM/bEHUX MNOA YycrnoBuma 3agoBosbaBajyhmum 3a baHky, nmajyhm y Buay
HajHoBMWje n3gare Boanya 3a Habaske baHke.

~KnBoTHa cpeguHa’ he o3HauaBaTtu crnegehe, y Mepu y kojoj yTude Ha 3gpaBibe U Jobpobut
ApyLwTBa:

(@) dnopy u dayHy;

(6) 3emrbuwTe, BOAY, Ba3ayX, KNUMY U NPUPOAHY CPEANHY;
(W) KynTypHy OaWTUHY; K

(o) wm3srpaheHy OKONuHy.

»,EKOMOLUKa 1 couMorolKa CTyauja npoueHe ytuuaja’ o3Ha4yaBa CTyauvjy Koja NpeacTtaBrba
pe3ynTaTt eKoroLUKe U COLMONOLLKe CTyauje npoueHe yTuuaja naeHtTudukyjyhmn n npouemryjyhn
noTeHUMjarnHe €KONOLUKE WM couujaniHe yTuuaje Koju ce ogHOCe Ha NpeanoXeHW rnpojekaTt u
npenopydyjyhun mepe ga ce mnsberHe, cmawu n/unu oTknoHn 6uno koju ytuuaj. OBa cTtyanja
NpeaMeT je jaBHMX KOHCyrnTaumja ca ANPEKTHUM Y UHOAMPEKTHUM yYecHMLMMa NpojekTa.

,EKOMOLLUKN M couujanHu AOKYMEHTWU 3Haun (a) cBaky EKOMOLWKy M COLMONOLWKY CTyaujy
npoueHe ytuuaja; (6) cBakm HeTexHunykm caxeTak u [naH aHraxoBarwa 3aMHTEPECOBAHUX
cTpaHa; (1) 6uno Koje Apyre NpoueHe KNMMAaTCKUX W/Mnn OpyWwTBEHUX yTuuaja, CTyauje unm
aKuMOoHW nraHoBu NOTpebHU 3a cnposohene AoaerbeHor nporpama.

,EKOJIOLLKN U couumjanHn cTaHpapaun’ o3HavaBajy:

(a) Ekonowke 3akoHe n CouunjanHe 3akoHe npumermee Ha lNpojekaT nnu 3ajmonpumua;
(6) Ekonowku u coumjanum ctaHgapon ENB-a; n

(u) Ekonowka u couunjanHa AOKyMeHTa.

,EKOJNOLIKA MNu coumjanHa aosBona’ 3Hadum 6uno koja Ao3sona, nuueHua, osnawheme,
carnacHocT wnu gpyro ogobpewe noTpebHux y cknagy ca 3akoHOM O 3alTUTU KMBOTHE
cpeavHe unu CoumjanHnm 3aKkOHOM, a y BE3M ca M3rpagtom nnm yHKunoHncamwem Mlpojexra.

,EKOMOLWKa wunu couuonowka Tyx6a’ 3Haun 6uno koja Tyxkba, nocTynak, 3BaHU4YHO
obaBelLTEE UNN UCTpara o4 CTpaHe Guno kor nuua y norneay 6uno kojux Ekonowkmx mnu
coumjanHnx nutamwa kKoja ytudy Ha [pojekat, ykrbydyjyhmn 6uno koju npekpLuaj unm HaBOLHM
npekpLuaj 6uno kor EkonoLwkor 1 counjanHor ctaHgapaa.

»~3aKOH O 3alITUTU XXUBOTHe cpeauHe” O3Ha4aga:

(a) s3akoHomaBcTBO EBponcke yHuje, ykibyyyjyhu cTangapge v Hadena, ocum 6uno Kor
oacTynamwa koje baHka npuxsaTtu 3a notpebe oBOr yroBopa, Koje ce 3acHuBa Ha 61no Kom
cnopasymy namehy Peny6nuke Cpbuje u EY;

(6) 3akoHe n nponuce Penybnuke Cpbuje; n
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(4) ™mehyHapogHe cnopasyme U KOHBEHUWje MoTnMcaHe 1 paTguKoBaHe UNu Ha ApYrv HauuH
npumeHrbuee n obasesyjyhe 3a Peny6nuky Cpbuijy,

4YKju je rnaBHU LB OYyBakbe, 3allTUTa Unn yHanpehewe XNBOTHe cpeauHe.

.[lpaBo EY ” o3HayaBa npaBHy TeKOBMHY (acquis communautaire) EBporncke yHuje Kao wWTo je
TO M3paxxeHo Kpo3 cnopasyme EBponcke yHuje, nponuce, AMPEKTUBE, AenermpaHa akra, akra 3a
nMnnemeHTauujy n cyacky npakcy Cyga npaege Eesponcke yHuje.

,EUR” nnun ,eBp0” 03HavyaBa 3akOHUTY BanyTy Ap)kaBa dnaHuua EBponcke yHuje Kojy ycsajajy
UM cy ycBOjune ka0 HWUXOBY BanyTy, y cknagy ca ogrosapajyhmm ogpenbama Yroesopa o
EBponckoj yHuju 1 Yrosopa 0 doyHKUMOHUCawy EBponcke yHuje.

,EURIBOR” nma 3Havere koje my je gato y Npunory bB.

,Cny4aj Heucnywera ob6aBe3a” 3Haunm GUNO kojy 04 OKONMHOCTM, gorahaja wunu gewasara
HaBezieHux y unany 10.

.Kpajibu gatym pacnonoXxumBocTuU” O3HadaBa AaTyM Koju naga 36 (TpuaeceT LIecT) Meceum
on JaTyma cTynawa Ha cHary, Wim KacHuju gaTym yKonuko 6yae ogobpeH oa ctpaHe badke y
nncaHoj hopmu, HakoH bopmarHor 3axTeBa y nNucaHoj opmu og cTpaHe 3ajMmonpuMua.

,PUHaHcupawe TepopusaMa’ o3HauyaBa obesbehuBare WM NpUKyNIbakbe GUHAHCUCKNX
cpeacrtaBsa, Ha 61O Koju HauvH, AUPEKTHO UM UHOUPEKTHO, Ca HAMEePOM Aa ce KOpUCTe U ca
casHateM fa he ce KOpUCTUTK, Y NOTMAYHOCTM UNN AENMMUYHO, Y LUIby BpLUEHa NpekpLiaja
HaBegeHux y Oupektneu (EY) 2017/541 EBponckor napnameHTta n Caseta og 15. mapta 2017.
rognHe o 6opbu NpoTuB Tepopuama koja 3amemnyje OkBupHy oanyky Caseta 2002/475/JHA w
menwsa Ognyky Caseta 2005/671/JHA (M3MereHa, 3amMeH-eHa MUy NOHOBO AOHeTa C BpeMeHa
Ha Bpeme).

~,PUHaHCcHjcka ypenba“ osHayasa Ypenby (EY, Eypatom) 2018/1046 EBponckor napnameHTa u
Cageta og 18. jyna 2018. rognHe 0 (bMHAHCUCKUM NpaBuiMMa Koja ce NpUMEHYjy Ha OnLITK
OyilleT YHuje, koja mersa u gonymwyje Ypenbe (EY) 6p. 1296/2013, (EY) 6p. 1301/2013, (EY) 6p.
1303/2013, (EY) 6p. 1304/2013, (EY) 6p. 1309/2013, (EY) 6p. 1316/2013, (EY) 6p. 223/2014,
(EY) 6p. 283/2014 n Ognyke 6p. 541/2014/EY wn cTaBrbawy BaH cHare Ypenbe (EK, Eypatom)
6p. 966/2012 (OJ L 193, 30.7.2018, cTp. 1).

»,PUKCHa cTOona” 03Ha4yaBa roguLlkby kamaTHy CTony Kojy yTepau baHka y cknagy ca Baxehum
NPUHUMNUMAa NOBPEMEHO NPONUCaHMM Of CTpaHe ynpaBHuX Tena baHke, 3a 3ajMoBe garte no
PUKCHOj KaMaTHOj CTOMU, u3paxeHe y BanyTu TpaHLle N KOju HOCe jeiHake ycrnose 3a oTnnarty
rmaBHuUe 1 nnahawe kamate. Takea ctona Hehe nmaTn HeraTtMBHy BPEAHOCT.

»TpaHLwwa ca PMKCHOM cTOnoM” 03Ha4yaBa TpaHLly Ha Kojy ce npuMmemnsyje dukcHa ctona.

.BapujabunHa crona” o3Ha4yaBa BapujabuHy roauwikby KamaTHy ctony ca (OUKCHUM PacroHOM
kojy oapefyje baHka 3a cBaku cnegehu pedepeHTHU nepuop BapujabunHe kamaTHe cTone,
jeaHaky EURIBOR-y yBehaHom 3a pacnoH. AKko je nspadyHarta BapujabunHa kamatHa cTtona 3a
6uno koju pedepeHTHN nepuoa BapujabunHe kamaTHe ctone ucnog Hyne, 6uhe ogpeheHo aa je
Hyna.
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,PedepeHTHM nepuoa 3a BapujabunHy ctony” o3HadyaBa CBaku nepwof of jegHor JaTtyma
nnahawa A0 cnegeher ogrosapajyher [Jatyma nnahawa; npsu PedepeHTHU nepuog 3a
BapujabunHy ctony he 3anoyeTtn Ha gatym ucnnare TpaHwe.

,TpaHwa ca BapujabunHom cTonoM” o3HayaBa TpaHLLy Ha Kojy ce npumemnyje BapujabunHa
cTona.

,LOKBUPHM crnopa3syM” uma 3Hayere gedurHucaHo y ctay (e) MNpeambyne.
,ONMPI" o3HauyaBa OnwTte npnxsaheHe pa4yyHOBOACTBEHE MPUHLUMME.

,Boany 3a HabaBKy’ o3HayaBa Boauuy 3a HabaBky o6jaBrbeH Ha cajTy? EBponcke
nHBeCTMLUMOHe BaHke, Koju MHopMULLE NMPOMOTepe npojekaTa (PMHAHCUPAHUX Y MOTNYHOCTH
N OenNUMUYHO of cTpaHe EBponcke nHBecTMumoHe GaHke O apaHXmaHuma koju Tpeba na ce
caudvHe y unrby HabaBke pagoBa, gobapa n ycnyra notpebHux 3a lNpojekart.

,Cny4aj He3aKOHUTOCTU” UnMa 3Hayere AedrHNcaHo y YnaHy 4.3.A(4).
,MOP” o3Ha4yaBa MehyHapoaHy opraHusauujy paga.

,MOP cTaHpgapau” o3Ha4yaBajy CBaku YroBop, KOHBeHuujy wunm cnopasym MOP-a koju je
noTnMcaH M patudUKoOBaH UMK je Ha OPYrM HauuH NMpUMEHIbMB Ha M obaBesyje Penybnuky
Cpbuijy, kao n KrbyyHe ctaHgapae y obnactu paga (kako je geduHncano [eknapauunjom MOP-a
O OCHOBHMM Hayenuma v npasnma Ha pagy).

,Cny4aj npeBpemeHor nnahawa ca HakHagoM” O3HavyaBa Cryyaj nNpeBpemMeHe oTnnare
KpeauTa gpyraumjun og oHux HaBegeHux y ctasosuma 4.3.A(2) unu 4.3.A(4).

,PeBu3mnja/koHBep3nja Kamate” o3HayaBa yTBphuBame HOBMX (PMHAHCUC]KMX YCOBA y BE3U ca
KamMaTHOM CTOMOM, MoceBbHO peBu3njy OCHOBULE WCTe KamaTHe cTtone (,peBu3uja’) unu
NPOMEHY OCHOBULE KamaTHe cTone (,KOHBep3uja”) Koja ce MOXe MOHyAMTU 3a npeocTtanu
nepwog TpaHwe nnn oo HapegHor JJatyma peBusmje/koHBep3nje KamaTte, YKONIMKO MOCTOju.

-daTym peBusnje/KoHBep3mje kamaTte” 03Ha4yaBa 4aTyM Koju npeactasrba atym nnahawa a
Koju baHka HaBefe y cknagy ca unaHom 1.2.6 y lNoHyan 3a ncnnarty.

,flpeanor 3a pesu3snjy/KoHBep3ujy kamaTte” o3HayaBa npeanor baHke y cknagy ca Npunorom

0.

.~3aXTeB 3a peBu3njy/KoHBep3njy Kamare” oO3HayaBa nucaHo obaBeliTere Of CTpaHe
3ajmonpyMua  gocTaBibeHO Hajmawe 75 (cepampeceTr neT) pgaHa npe  [OaTtyma
peBu3nje/koHBep3nje kamaTe kojum ce o baHke 3axteBa pa pgoctaBu [peagnor 3a
peBusunjy/koHBep3njy kamate. Y 3axTeBy 3a peBusujy/KOHBep3ujy kamarte Takohe he 6utu
HaBeeHo:

(a) datymun nnahawa n3abpanu y cknagy ca ogpeabama ynana 3.1;

2 https://www.eib.org/en/publications/guide-to-procurement.htm Moanmo Bac o6patnTe naxkkby Aa ce No3nBakbe
BPLUM Ha Bep3ujy Boamya Koju je Ha cHasu y Bpeme ogpeheHe HabaBKe 3a nNpojeKkar.



72
(6) nsHoc TpaHwe Ha Kojy he ce npumernBaTh peBmsmja/KoHBEpP3Mja kKamaTe; u
(1) cBn gogaTtHu Jatymmn pesusnje/KkoHBeEpP3nje KamaTe usabpaHu ycknagy ca yunaHom 3.1.

ypeao6a IPA III“ osHauaBa Ypeaby (EY) 2021/1529 Esponckor napnameHta n Caseta og 15.
centembpa 2021. rogmHe o ycnocTtaerbamwy MHCcTpymeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (IPA111).

JiMcta oBnawheHUx nNOTNUCHUKA M padvyHa” o3HavyaBa nucty, y dopmn Koja je
3apoBorbaBajyha 3a baHky, kojoM cy ogpeneHu:

(a) OenawheHn noTnucHMUK, NpaheHn ooka3oM noTnuca opraHa nuua HaBedeHuX Yy NUCTH, Y3
HaBohewe Aa N1 Mmajy MHaMBUAYanHo Unu KONeKTUBHO oBnalhere;

(6) y3opuu notnmca TUX Nuua;

(1) baHkapckm padvyH(M) Npeko Kojer(ux) ce BpLUe MchnnaTe Mo OBOM yroeBopy (HaBegeH IBAN
code ykonuko je gpxaea ykibydeHa y IBAN peructap objaBrbeH og ctpaHe SWIFT, wunu
ogrosapajyhmn dpopmat payyHa y cknagy ca nokanHom 6aHkapckom npakcom), BIC/SWIFT code
OaHke 1 Ha3MB KOpUCHMKa BGaHKapcKor(Kx) padyHa, 3ajegHO ca AoKasvMma ga Cy TakBWu padyHu
OTBOPEHUN Y UMEe KOPUCHMKA; U

(o) ©aHkapckm padyH(n) ca kojer(ux) he 3ajmonpumalr, BpWATKU nnahakwa No OBOM YroBOpY
(HaBegeH IBAN code ako je 3emrba ykibydeHa y IBAN peructap objaBreeH oa ctpaHe SWIFT,
unu ogroapajyhu doopmar pavyHa y y cknagy ca nokanHom 6aHkapckom npakcom), BIC/SWIFT
code 6aHke M Ha3MB KOPUCHUKA GaHKOBHOr padyHa, 3ajeqHO ca goKa3uma [a Cy TakBM padyHu
OTBOPEHWN Ha NME KOPUCHUKA.

»3ajaM” 03HayaBa yKynaH U3HOC koju baHka Cc BpemeHa Ha Bpeme ucnnahyje npema OBOM
yroBopy.

,HensamupeHu 3ajam” o3HauyaBa ykynaH u3HoOC koju baHka c BpemeHa Ha Bpeme wucnnahyje
npema 0BOM YroBOpPY KOjW je HEU3MUPEH.

,Cny4yaj nopemehaja Ha TpXUWITY” 03Ha4yaBa 6mno kojy oA cnegehnx OKOMHOCTK:

(a) nocTtoje, Nno pasymHOM yBepewy baHke, gorahaju unm oKONMHOCTM KOjU HEFraTUMBHO YTUYY Ha
npuctyn baHke HeHnm n3BoprMMa UHaHCUpama;

(6) no yBepemwy baHke, cpeactsa u3 HUXOBUX yobuyajeHnx nssBopa prHaHcuMpawa HUCY Ha
pacnonarawy ga 6u ce Ha ogrosapajyhm HauvH pmHaHcupana TpaHwa y oarosapajyhoj
BanyTM w/wnun 3a oprosapajyhe gocnehe wu/wnn y ogHocy Ha npodwun oTnnaTte Takse
TpaHwe; nnu

(1) y Besu ca TpaHLOM Ha Kojy kamaTa jecte unu he 6utn nnatmea no BapujabunHoj ctonu:

(i) Tpowak 3a BaHky 3a npubaBrbarwe cpeacrtaBa U3 HEHUX M3BOpa (PrHaHCKMpawa, Kako
je oppeheH op ctpaHe baHke, 3a nepuog jegHak PedepeHTHOM nepuogy 3a
BapuvjabunHy ctony TakBe TpaHwe (OAHOCHO, Ha TPXMWTY HoBua) he npesasuhu
EURIBOR ; unu
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(i) baHka opgpehyje ga He nocToje oaroesapajyha u dep cpeactea 3a ofpehuBane
EURIBOR-a 3a ogrosapajyhy BanyTy Takse TpaHLUe.

.,MaTepujanHo wreTHa NnpoMeHa” o3Ha4aBea, y Be3u ca 3ajMmonpumueM, 6uno koju gorahaj nnu
NPOMEHY CTakba Koja yTude Ha 3ajmonpumua, no yeepeny baHke:

(a) maTepujanHo wWTeTn cnocobHocTn 3ajmonprMua ga n3BpLuaBa cBoje obasese npema OBOM
yroBopy; unm

(6) maTepumjanHo WTETN PUHAHCU]CKUM YCNOBMMA UM OYeKMBarbMMa 3ajmonpumMua.

.datym pgocneha” 3Hauu nocregwy gaTym oTtnnate TpaHlwe HaBeAeHe carfacHO uYraHy
4.1.A(6)(iv).

.[pambe HoBLUA" 03Ha4aBa:

(a) kOHBEpP3Wjy UNM NpPeHoc UMOBWHE, 3Hajyhmn Aa ucTa Npousunasmn n3 KpUMUHaNIHUX pagHeu
WM M3 YMHa Yy4ecTBOBaka Y UCTUM paan cakpvBakba MNN MPUKpUBaHa HEe3aKOHWUTOr
nopekna UMOBMHE UNK Npyxaka noMohu nuuy Koje yyecTByje y BplUeHyY TakBe pagre Aa
n3berHe 3akoHCKe NocneauLe CBOr NOCTynKa;

(6) cakpuBarwe unu MNpuUKpMBawe MpaBe MpuMpoae, WU3BOopa, fokauuvje, nosvuuvje, Kpetama,
npaea y norneay, Wnv BrnacHUWTBA Hag MMOBMHOM 3Hajyhn oa aata MMOBMHaA Npousunnasm
N3 KpMMWHAmNHe pagke Unu n3 YmHa yyewha y ucroj;

(u) npubaerbare, NnocegoBake UMK kKopuwherwe NMOBUHE, 3HajyhK, y TPEHYTKY Npumama, aa
je TakBa UMOBMHA Npounsaluna u3 KpUMMUHaNHe pagke Unu u3 YnHa yvewha y ucToj; unu

(n) yvewha vy, yopykuBarwe paau BplUeHa, MOKyllaja BplLleta M nomarawe, noacTulare,
onakLiaBak-e U CaBeToBak€e Aa ce U3BpLIM BUNo Koja og pagu NOMEHYTUX Y NPETXOAHUM
Taykama.

.ypeaoa NDICI-GE” osHa4yaBa Ypenby (EY) 2021/947 Esponckor napnameHTta n Caseta og 9.
jyHa 2021. roguHe o ycnocTtaBrbawy WHCTpymMeHTa 3a CyceAcTBO, pa3Boj U MehyHapoaHy
capagwy — nmobanHa Espona (Neighbourhood, Development and International Cooperation
Instrument — Global Europe).

"PayyH 3a nnahawe" o3Ha4yaBa 6aHkapckm padyH ca kojer he 3ajmonpumad BpwnTK nnahatwa
Nno OBOM YroBOpY, Kao LUTO je HaBedeHO Y HajHOBWjoj JTcTn oBnawwheHnx NoTnMCHMKa 1 padyHa.

-daTtyMm nnahawa’ o3HayaBa: roguike, Nonyrogvlihbe uUnuM KBapTtanHe gaTyme HaBedeHe y
MoHyan 3a ucnnaty go u ykrbyyyjyhm [atym pesusnje/koHBep3uje kamaTe, YKONMKO MOCTOju,
nnn Jatyma gocneha, ocum y cnyyajy Aa 6uno koju TakaB gatym Huje Oparosapajyhu pagHu
AaH, TO 3Hauu:

(a) 3a TpaHwy ca ouKCHOM cTOnoMm 6uno:

() cnepehn OpgroBapajyhm pagHu gaH, 6e3 kopekuuje kamate gocnene npema ynaHy 3.1:
mnm
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(i) npetxogHn Oaroeapajyhu pagHm gaH ca ycknahuvBakeM (anm caMo Ha U3HOC gocnerne
KamaTe no ynaHy 3.1 Koja je HacTana TOKOM nocnegwer kamaTHoOr nepuoga), y cnydajy ga
ce oTnnara rfaBsHuLUe BpLUW y jeqHoj patn y cknagy ca NMpunorom [ Tavka L; n

(6) 3a TpaHwy ca BapujabunHom ctonom, criegehn Ogrosapajyhm pagHu gaH y ToMm Meceuly
Unu, y HegocTaTtKy Tora, Hajonmku NnpeTxoaHn gaH koju je Ogrosapajyhu pagHu gaH, y CBUM
cnyyajeBuMa ca ogrosapajyhom Kopekumjom kamarte gocnere npema ynady 3.1.

,/I3HOC npeBpemeHe oTnnare’ o3HayaBa W3HOC TpaHwe Kkoju 3ajmonpumar, NpeBpeMEHO
oTnnahyje y cknagy ca unaHom 4.2.A unu ynaHom 4.3.A, no notpedu.

-daTyM npeBpeMeHe oTnnare” o3HayaBa datym, Ha Koju he 3ajmonpumar, WM3BPLUMTK
npeBpemeHo nnahawe WM3HOca npeBpemeHe oTnnate, a npema 3axTeBy 3ajmonpumua u
ogobpery baHke nnu kako je baHka Hanoxwuna (ako je NPUMEHILUBO).

,Cny4yaj npeBpemMeHe oTnnare” o3Ha4yaBa 6uno koju o gorahaja onucaHunx y YnaHy 4.3.A.

,ObewTehewe 3a npeBpeMeHy OTnNarty’ o3Ha4yaBa y 0gHOCY Ha OWNo KOju M3HOC rnaBHULE
Koju ce npeBpemMeHo oTnnahyje, N3HOC caonwTeH og cTpaHe baHke 3ajmonpumuy Kao cagallkby
BpeaHocT (obpayyHaT Ha [laTym npeBpemMeHe oTnnaTe) BULLKA, ako NOCToju, 3a:

(a) kamaty koja 6u ce npunucana nocne Tora Ha MI3HOC NpeBpemMeHe oTnnaTe KpeguTta TOKOM
nepuoga of [datyma npeBpemeHe oTnnate kpeauta o [daTyma peBusnje/koHBepsuje
KamaTe, YKOnuKko noctoju, unu faryma gocneha, ga oH Huje npeBpeMeHo oTnraheH; npeko

(6) kamaTe koja 6m ce npunucana TOKOM TOr nepuoga, da je obpadyyHata no Crtonu 3a
npebaunBake, ymarweHoj 3a 0,19 (geBeTHaecT 6a3HMX NOEHA).

HaeepeHa cagawmna BpegHocT he 6utn obpadyHaTa Nno ANCKOHTHOj cTonu jegHakoj Ctonum 3a
npebauynBare, NPUMEHEHO] Ha cBaku ogroeapajyhm datym nnaharma.

,O0aBeLWTEHLE 0 NPeBpeMeHOoj OTNNaTn’ o3HavyaBa nucaHo obasellTewe 04 cTpaHe baHke
3ajmonpumuy y cknagy ca ynaHom 4.2.L1.

,3aXTEB 3a NpeBpeMeHy OTNNaTy” O3Hayasa nucaHu 3axTesB of cTpaHe 3ajMonpumua baHum
3a npeBpeMeHy oTnnarty uenor unu gena HemamupeHor 3ajma, y cknagy ca 4naHom 4.2.A.

~JeAuHuua 3a wuMmnnemeHTtaumjy npojekra (,JUM” )’ o3HayaBa cBe apaHXmaHe 3a
cnpoBohene npojekTa, Koju ce ocnawsajy Ha rpyny 3anocrneHunx 3BaHW4YHO ogpeheHux ga page
3aje4HO NYHO pagHO BPEME WM CKOpPO MyHO pagHO BpeMe, ca pasnvMyMTtoM oAroBOpHoLUhy,
pagu KoopavHUpaka 1 yrpasibatkba CrpoBohereM npojekra.

,Heno3BorbeHo noHawawe” o3HayaBa cBako PuHaHcupare Tepopusma, [Nparte HoBLa Unu
HepnosBorbeHe pagre.

.,HepnosBorbeHe paawe” 3Haye CBaky of cnegehux pagmu:
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(a) npucuna y cMucny noropLuaBaka U HaHoLlewe LTeTe, Unu npetkwe Aa he ce noropLuaty
UM HaHEeTU LWITeTa, AUPEKTHO UMM MHOUPEKTHO, BUMO Kojoj CTpaHn uUnu MMOBUHM BUNO Koje
CTpaHe, ca UUrbeM HENpPaBUITHOr BpLLUEHa yT1Laja Ha NOCTYynKe apyre CcTpaHe;

(6) yapyxmBare y cMucny cnopasyma uamehy ase unm Bulle CTpaHa, Koju je OCMULLIBbEH Tako
Aa MNOCTUIHEe HeucnpaeaH UWib, YKIbyyyjyRv HENpaBUMHO BpLUEH-E yTuLaja Ha MOCTyMnKe
Apyre cTpaHe;

(Ll,) Kopynu,mja Yy CMUCIY OaBaka, NpuMaka Wi TpaXekwa, OUPEKTHO UM MHOUPEKTHO, ouno
KOje BpeaHOCTH, Ca unibeM HENpPaBUITHOI BPLLUEHA miu,aja Ha NOCTYMNkKe apyre CtpaHe;

(8) npeeapa y cmucny 6uno Kkor nocTynka wnu nponycrta, YKbyyyjyhm norpewwHo
npeacTaBrbamwe, KOje HaMEPHO WM HenaXxwOoM [0BOAM Yy 3abnygy, unu nokywasa Ada
gosege y 3abnyny, cTpaHy 3apag gobujawba duHaHcujcke (Yykibyyyjyhu unsberaBame
onopesuBara) Unun apyre KOpuctTn unu nsberaeara obasese; Unu

(e) oncTpykumja y Be3un ca uctparom rnpucune, yopyxveama, Kopynuuje unv npesape y Besu ca
OBMM 3ajMOM Yy cmucny (i) yHUwTaBawa, (ancudukoBarwa, Merara WNn cKkpuBaha
AOKa3HOr mMaTepujana 3a uctpary unu gasarbe NaxHWX M3jaBa UCTPaKHWM orpaHvMa ca
HamepoMm fa ce oMmeTa uctpara; (i) npeTwe, y3HeEMUpaBawa Unun 3actpaluvBara 6uno Koje
CTpaHe, Kako 61 nx crnpeyvnnun y oTKpMBamwy casHawa O CTBapvMma Koje cy butHe 3a uctpary
Unu 3a HacTaBak ucrtpare, unum (iii) nocTynaka koju 3a uuib MMajy OMeTawe CrnpoBohena
YyroBOpHuUX npasa rpynauunje EVB y nocTtynky pesusvje vnu WHCNeKuuje unu npuctyna
nHdopmaumjama.

(d) Mopeckn 3rmo4nH, 3Ha4YM CBa KpuBMYHA Aena, YKIbydyjyhu nopecka KpvBu4Ha ferna Koja ce
OQHOCE Ha AWPEKTHe nopese U MHAWPEKTHE nopese, Kako Cy AedUHMCaHa HaLMOHAaNHUM
3akoHogaBcTBOM Penybnuke Cpbuje, 3a Koja je nponucaHa kasHa nuwaBawa crnodoge mnum
npuTBOpPA Y MakCUManHoMm nepuoay oA BuLle O roOAVHY AaHa,;

(r) 3noynoTtpeba pecypca u umosmHe EVB rpynaumje, 3Ha4ym 6Mno Kojy He3akoHUTY aKTUBHOCT
nounkeHy npunukom kopuwhewa pecypca mnu mmoBuHe EWB rpynaumje (ykrbydyjyhu
CpeAcTBa No3ajMrbeHa Nnpema OBOM YroBOPY) CBECHO UITM HEMPOMULLIBEHO; UK

(x) 6Buno Koje gopyre He3akOHUTE aKTMBHOCTM KOje MOry yTuuaTu Ha (PUHAHCKjCKe MHTepece
EBponcke yHuje, y cknagy ca Baxxehum 3akoHuma.

.[1pojekaT” uma 3Hauyeme Koje My je gato y ctasy (a) Npeambyne.
~dorahaj cmarmera TpoLLKa NpojekTa’ 1MMa 3Hayere Koje My je aato y unany 4.3.A(1).
,<[ipoMoTep” nMa 3Ha4ere Koje My je aato y ctasy (a) NMpeambyne.

,CTona 3a npebauuBamwe”’ 03Ha4yaBa (PMKCHY roauLlky kamaTHy cTtony kojy BaHka ogpehyje,
OOHOCHO KamaTHy cTony Kojy 6u baHka npumersuBana Ha gaH obpadvyHa obeluTehera 3a 3ajam
N3paxeH y UCTOj BanyTu, Koju uma jeaHake ycnose nnaharwa kamaTe u jefHak npodun otnnaTre
no [atyma peBu3unje/kOHBep3unje kamaTte, ako TakaB noctoju, unu [datyma gocneha kao u
TpaHLwa 3a Kojy je npegnoXeHa unu 3axTeBaHa NpeBpemMeHa oTnnaTa unm otkasmeawe. OBaksa
ctona Hehe umaTu HeraTMBHY BpeAHOCT.
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Loaroapajyhm pagHu paH” 3Hauu gaH Ha koju je Trans-European Automated Real-time
Gross Settlement Express Transfer cuctem nnahamwa, KOjU KOPUCTU jJEAVHCTBEHY 3ajeHUYKY
nnatgopmMy M koju je nokpeHyt 19. HoBembpa 2007. roguHe (TARGET2), oTBOpeH 3a
n3mupere nnahaxa y espuma.

.PeneBaHTHa cTpaHa” uMa 3Hayere Koje My je JaTo y unaHy 8.3.
.,PeneBaHTHa ocob6a” 3Hauu:

(a) y ogHocy Ha 3ajmonpumua, Guno Koju 3BaHWYHUK UK NpeacTaBHUMK OWMNO Kor H-eHor
MUHUCTaPCTBA, APYrMX LeHTpanHuUX opraHa U3BpLUHe BriacTu WUnv gpyrux BnaguHux jeamHuua,
unm 6mno Koje Apyro nuue Koje genyje y heHo MMe UK Nog HeHOM KOHTPOSOM, a Koju umajy, y
ckragy ca Baxehum nokanHuM 3akoHUMa, NpaBo Aa ynpasrbajy wwunv Hagrneaajy 3ajam unu
Mpojekart; n

(6) y ogHocy Ha [lNpomoTepa, OMMNO KOju 3BAHMYHUK UNKW NPEnCTaBHMK, UM OGuno Koje Apyro
nvue Koje aenyje y heroBo MMe Unu rnog HeroBoM KOHTPOJSIOM, a Koje uMa oBnawwhewe aa gaje
ynyTCTBa U BPLUM KOHTpOINyY y Be3u ca 3ajmom unu Npojektom.

~-daTym oTnnare”’ o3HadaBahe cBaku [atym nnahawa ogpeheH 3a otnnaty rmaeBHuue TpaHwe
y MoHyam 3a ucnnaty, y cknagy ca yYnaHom 4.1.

»TPaXXeHn oanoXeHn AaTyMm ucnnare”’ nva 3Hadyene Koje My je gato y unany 1.5.A(1)(a)(ii).

,CaHKUMOHUCaHO nuue”’ o3HayaBa nojeauHua wunu cybjekat (pagu u3beraBara CyMHE,
TepMuH cybjekaT ykrbydyje, anu Huje orpaHudeH Ha, 6uno kojy BnaguHy vnv TepOPUCTUYKY
opraHusauujy unm rpynauujy) Koju je o3HadeHa meta CaHkumja unm je Ha gpyrm Ha4yvMH npegmeT
CaHkumja (ykrbydyjyhu, 6e3 orpaHuyerna, Kao pesynrtaT Tora LITO je Y BAaCHUWTBY UNKN Ha
APYrM Ha4YMH KOHTPONWUCaH, OUPEKTHO WNN MHOUPEKTHO, 04 CTpaHe Ouno Kor nojeauHua vnm
cybjekTta, koju je ogpeheHa meta CaHKLMja Uy Koju je Ha apyrn HauuH npegmeT CaHkuuja).

"CaHKumje" o3HayaBa 3aKOHe, NPOoMMce O EKOHOMCKUM Wunun UHAHCKJCKMM CaHKuujama,
TproBuHcke embapro wnu Jpyre pecTpuktuBHe wMepe (ykibyyyjyhn, nocebHo, anu He
orpaHmyaBajyhm ce Ha, Mepe Yy Be3an ca puHaHCUpawem Tepopuama) Koje [OOHOCH,
agMyHUCTpUpa, CNpoBOAM U/UNun u3BpLlaBa ¢ BpeMeHa Ha Bpeme 6uno koju og cnegehux:

(a) YjeanrweHe Hauwmje, 1 BMMO Koja areHuunja nnm nuue Koje je NPonnucHO MMEHOBAHO, OCHaXEHO
unu osnawheHo of cTpaHe YjeouweHux Hauuja aa AOHOCKU, aAMUHUCTPUPA, NpUMEyje n/unu
CNpOBOAN TaKBE MEPE;

(6) EBponcky yHujy, U CBaKy areHuujy unm nuue Koje je nponncHO MMEHOBAHO, OCHaXEHO Unn
oBnawheHo opf cTpaHe EBponcke yHuje Oa [OHOCKM, aAMWHUCTPUpa, Mpumeksyje w/vnu
CnpoBoOAW TakBe Mepe;

(u) Bnagy CjeourbeHnx Amepuyknx [pxaBa n CBakM HEH CEKTOp, Oferbere, areHuujy unu
KaHuenapvjy, ykrby4yjyhu, mnameny octanor, KaHuenapujy 3a KOHTpoOny CTpaHe WMOBWHE
(OFAC) MuHuctapctBa cuHaHcuja CjeanmeHnx Amepudkux [dpxasa, [OpxaBHu cekpeTapujaT
CjeanmeHnx Amepudkmx [Opxasa w/unu MuHuctapctBo TproBuHe CjeanmeHux Amepuykmnx
HpxaBa; u
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(a) VYjeanweHo KparbeBcTBO M OWMO Koje oferbewe WM opraH Brage YjeoukeHor
KparbescTBa, ykrbyyyjyhu, usmehy ocranor, KaHuenapujy 3a cnposoherwe rHaHCKjCKMX
caHkumja Tpesopa Hberoeor BennyaHctea n Ogerberwse 3a MefiyHapoaHy TProBuHy.

»~3aKa3aHu gaTtym ucnnare” 3Haum JaTyM Ha Koju je TpaHLla 3akasaHa 3a ucnnarty y cknagy ca
ynaHom 1.2.6.

,00e30efewe” 3Haum Ouno Kojy XunoTeky, 3asnor, 3anoXxHO npaso, ontepeherwe, npeHoc
UMOBMHE, CTaBrbake NoA XMNoTeky, Unn apyro cpenctBo obesbehewa kojum ce obesbehyje
6uno koja obasesa 6uno kor nuua, unu GUNO Koju Apyru cnopasym UNu apaHxmaH Koju uma
CNUYHO O€jCTBO.

»,CoLMjarHu 3aKoH” o3Ha4yaBa CBaku Of:

(a) 3akoHa, npasuna unu nponuca npumeHbneux y Penybnuum Cpbuju Koju ce ogHoce Ha
couujanHa nuTama;

(6) 6uno koju og MOP cTtaHaapaa;

(4) B6uno kor yroBopa YjeOuHEHUX Hauuja, KOHBEHUMje Wnu cnopasyma O JbyACKUM
npaBuMma MOTNUCAHOT U paTumrKoBaHOr UNn Ha Apyrn HaumH Baxkeher n obasesyjyher 3a
Peny6nunky Cpouijy.

,CoumnjanHa nutawa” o3Ha4aBajy cBe, unu 6uno koje oa cnepneher:
(a) ycrnoeu paga v 3anowsbaBamsa;
(6) 3ppaBrbe 1 6e3beaHOCT Ha pagy;

(4) 3awWTMTa M OCHaXMBak€e MpaBa U UHTEpeca ayTOXTOHMX Hapoda, €THUYKMX MamWhHa U’
pabMBUX rpyna;

(8) kynTypHO Hacnehe (MaTepujanHo n HemaTepujanHo);
(e) jaBHO 3apaBrbe, curypHocT n 6e3begHocT;

(¢b) HEBOIBHO (hM3MUKO Npecerbere U/unuM pacerbaBakbe U3 €KOHOMCKUX pasrnora u ryburak
npuxoaa nuua; u

(r) jaBHO yyewhe n aHraxxoBarwe 3aMHTEPECOBaHMX CTpaHa.

,PacnoH” 3Haun gukcHn pacnoH 3a EURIBOR (6uno pa je nnyc wnu muHyc) ogpeheH opf
ctpaHe baHke u 0 yemy je 3ajmonpumay, obasewTeH y ogrosapajyhoj NoHyam 3a ucnnaty unm
Mpeanory 3a pesnsujy/koOHBEP3UWjy KamarTe.

,[1NaH yKibyuyMBama 3auHTepecoBaHuX cTpaHa’ O03HavaBsa MnaH, Koju No oopmMu 1 cagpxajy
Tpeba na ce gorosopu ca baHkom, koju ogpefyje Ko, kako 1 Kaga of 3anHTepecoBaHUX CTpaHa
Tpeba ga Gyae aHraxkoBaH o, ctpaHe NpomoTepa, unu apyrux koju genyjy y ume Npomotepa, y
UMby cnoeofemnsa lNpojekTa.
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,Jlope3” 3HauM O6uno koju nopes, HameT, OaXOWHy, UapuHy uNU ApYyry HakHagy wunm
3agpxaBare crnvyHe npupoge (ykrbyyyjyhu 61uno koju neHan unu kamarty Koja ce nnaha y Besu
ca 6uno kakeum HennahaweMm, UnNu ognarawem y nnahamy UCTmx).

», TEXHUYKM ONUC” nMa 3HaYeHe Koje My je gato y ctasy (a) Mpembyne.

,TPaHLWa” 3Ha4M CBaKy MUcnnarty koja je m3BplieHa unum Tpeba ga ce u3BpLuM NpemMa OBOM
yrosopy. Y cnydajy ga lNpuxsatarwbe ucnnate Huje npMMIibeHo, TpaHwa o3HavyaBsa TpaHLUy Kako
je noHyheHa npema ynaHy 1.2.5.
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1.2

1.2.A

1.2.b
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YnaH 1.
Kpeaurt u ncnnarta

N3HoC KpeauTta

Osum yroeopom baHka ogobpasa 3ajmonpumuy, a 3ajMonpumad, npuxeaTa, KpeauT
y usHocy og EUR 5.000.000 (net munuoHa eBpa) 3a duHaHcupake lNpojekta (y
paroem Ttekcty: ,Kpeaur’).

NMocTynak ucnnare

TpaHwe

BbaHka wncnnahyje Kpegut y 5 (net) TpaHwu. W3HOC cBake TpaHwe ©Ouhe y
MWUHUMaHOM mn3Hocy og 1.000.000 eBpa (jedaH MUNMOH eBpa) Unn (ako je Mamu
N3HOC) LEenoKynHn HenoBy4eHn octatak KpeauTta.

NMoHypa 3a ucnnarty

Ha 3axteB 3ajmonpvmMua n npema 4nady 1.4.A, nog ycnosom ga ce HujegaH gorahaj
HaBegeH Yy ynany 1.6.6 Huje gecno n He Tpaje, baHka waree 3ajmonpumuy y poky oa 5
(net) PagHux pgaHa HakoH npujema TakBor 3axteBa [loHygy 3a wcnnaty TpaHLwe.
HajkacHujn patym 3a npujem of ctpaHe baHke TaksBor 3axteBa 3ajmoripumua je 15
(neTHaecT) PagHux gaHa npe Kpajiwber gatyma pacnonoxuBocTtu kpeguta. NoHyna 3a
ucnnarty geduHuwe crnegehe:

a) wusHoc TpaHwe y EUR;

©) 3akasaHu gatym mcnnate, Koju Tpeba ga 6yge Oproeapajyhm pagHu gaH un koju
naga Hajmawe 10 (geceT) gaHa HakoH gaTtyma lMoHyae 3a ucnnaTy u Ha AaH unu
npe Kpajhier gatyma pacronoXuBocTu KpeauTa;

L) OCHOBY KamaTHe cTone 3a TpaHwy, koja Moxe 6utn: (i) TpaHwa ca (puKCHOM
ctonom wnu (ii) TpaHwa ca BapujabunHom ctonom, obe y cknagy ca peneBaHTHUM
ogpenbama ynaHa 3.1;

n) [Hatyme nnahawa v npeu atym nnahaka kamaTe 3a TpaHLy;

€) ycnose oTnnarte rnasHuLe 3a TpaHwy, y cknagy ca ogpeabama unana 4.1;

@) [Hatyme otnnaTta, kKao u gaTyme npBe v nocrnegwe otnnare 3a TpaHLly;

r) OaTtym peBusunje/koHBEP3Uje KamaTe, YKONUKO TO 3axTeBa 3ajmonpumad, 3a TpaHuly;

X) y cnyvajy TpaHwe ca pMKCHOM CTOMOM OUMKCHY KaMaTHy CTony u y cnyyajy TpaHwe
ca BapuvjabunHom cTonom PacnoH, npumeHreumB 3a TpaHwy pgo [atyma
peBu3unje/KoHBep3uje kamaTte, YKONUKO je nma, unu ao fatyma gocneha; u

n) Pok 3a npuxeBatamwe ucnnaTe.



80

1.2.14 MpuxBatawe ucnnarte

1.2.4

1.3

1.4

3ajmonpumay, moxe fa npuxsatu NoHyay 3a ucnnaty Tako wTo he baHum goctasutin
Ob6aBelwTele 0 NpuxBaTaky McnnaTe He KacHuje o Poka 3a npuxeBaTawe ucnnare.
Ob6aBewwTee 0 npuxBatawy mucnnate he 6utn notnucaHo og ctpaHe OenawheHor
NOTAMCHUKA Cca nMpaBoOM MNojeAuHAYHOr npeactaBibakba UMM  ABa UM BULLe
OsnawheHnx NOTAUCHUKA ca NpaBOM 3ajeJHUYKOr NpeacTaBibara U ogpeauhe PayvyH
3a ucnnaTty Ha Koju he ce n3spwnTn ucnnarta TpaHLe y cknagy ca unaHom 1.2.1

Ykonuko MNMoHyay 3a ncnnaty 3ajmonpumal, NponnCcHO NpPUXBaTW Yy CKragy ca HeHUM
ycnosmma un ogpeabama unu Ha gaH unu npe Poka 3a npuxeatawe ucnnate, baHka
he [MpuxeaheHy TpaHWy YYUHUTU pPacCnoONOXMBOM 3ajmonpumuy Yy cknagy ca
peneBaHTHOM [loHyaom 3a wucnnaty v NOANOXHO oapeabama u ycrnosuma OBOr
yroBopa.

Cwmatpa ce pa je 3ajmonpuman ogbuo [loHyoy 3a ucnnaTy Koja Huje npornmncHO
npuxeBaheHa y cknagy ca heHVMM yCcrnoBuMMa Ha AaH unv npe Poka 3a npuxsaTtawe
ucnnaTe.

BaHka ce Mmoxe 0cnoHNTM Ha MHopMaumje HaBeaeHe Y HajHoBWjOj JIncTn osnawheHux
NoTNNCHUKA M padvyHa Kojy je baHum poctaBuo 3ajmonpumad. Ako [lpuxBaTamwe
ucnnate notnvwe nuue geduHucaHo kao OsnawheHn NOTAUCHUK Mpema HajHOBM|Oj
Jluctn oBnawheHux noTnMCHWKaA M padyHa Kojy je BaHum goctasBmo 3ajmornpumald,
BaHka mMoXe npeTnocTaBuTK Aa TakBa ocoba uma osnawhene Aa noTnuwie 1 octasmn
y ume 1 3a padyH 3ajmonpumMua Takeo [puxBaTawe ucnnare.

PauyH 3a ucnnarty

Wcnnata ce Bpwn Ha PayvyH 3a ncnnaty Koju je HaesedeH y ogpeheHom lMpuxsatamwy
ucnnare, No4 ycroBoM Aa je TakaB PadyH 3a ucnnaty npuxsaTsbms 3a baHky.

He posogehn y nutawe ynaH 5.2(e), 3ajmonpuma, notephyje ga nnahawa Ha PadyH
3a ucnnaTy npefacTaBibajy ucnnaTe Ha OCHOBY OBOP YroBOpa jefHako kao ga cy
N3BpLUEHE Ha CONCTBEHN BaHkapckn padyH 3ajmonpumua.

Camo jegaH PayyH 3a ncnnaty moxe 6utn HaBeeH 3a cBaky TpaHLuy.

Banyrta ucnnarte

BaHka ncnnahyje ceaky TpaHwy y eBpuma.

YcnoBu ucnnare

1.4.A YcnoBu Koju npeTxoge npBom 3axTeBy 3a [NoHyay 3a ucnnary

BaHka je npyumuna og 3ajmonpumua y hoopmu n cagpxajy koju baHka cmatpa
3aoBorbaBajyhnm:
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a) Ookas ga je notnucuBake OBOr yroBopa Of CTpaHe 3ajmonpvMua MponucHO
onobpeHo 1 aa je/cy nuua kKoja NOTNMUCyjy yroBop y nme 3ajmonpumua nponucHo
oBnawheHa 3a T0, Ca Y30pKkOM MOTNMca CBaKOr TakBor Nnua;

0) Hajmarbe 2 (OBa) OpPUrMHNHA NPUMEpKa OBOr yroBopa MPOMMCHO MOTMMCHA of,
CtpaHa; n

(1) JIncty oBnawheHnx NOTNNCHMKA U padyHa;

npe 3axresBa 3a NoHygom 3a ucnnaty npema ynaHy 1.2.b og ctpaHe 3ajMmonpuMmua.
Buno koju 3axteB 3a NoHygom 3a ucnnarty koju ynytn 3ajMonpumad, npe Hero wrto
BaHka npumn rope HaBefeHa OOKYMeHTa M Ha HadMH kako To baHka 3axTeBa,
cmatpahe ce ga Huje ynyheH.

1.4.6 [lpBa TpaHwa

McnnaTa npBe TpaHwe npemMa 4ynaHy 1.2 je ycnosrbeHa npujemom of ctpaHe baHke, y
o0nuKy n cagpxajy 3a wy 3agoBorbaBajyhum Ha gaH wunuv npe gatyma Koju naga 5
(neT) PagHux gaHa npe 3akasaHor gatyma ucnnate (M y criyyajy ognarawa ucnnarte
npema unady 1.5, TpaxeHn ognoxeHu gatym ucnnate vunu [JoroBopeHn ognoxeHu
aaTyMm ucnnaTe, npema notpebu) 3a npeanoxeHy TpaHwy, cnegehe gokymeHTauumje
nnn gokasa:

(a) pokas pa je 3ajmonpumay, gobuo cBa HeonxogHa Oenawhena, 3axTeBaHa Yy
BE3Kn ca 0BUM YroBopom W lNpojekTom;

(6) nnaH HabaBKkuM 3a LENOKynHy onepauujy;

(u) ma je baHka 3apoBoSfbHa AOCTaBIbLEHOM(MM) nUCTOM(ama) LKona no peay
npuopuTeTa 3a CnpoBoNeHe pPasnMUNTUX KOMMOHEHTW NPOjEKTa;

(8) KpuTEPUjyMM (COLIMO-EKOHOMCKW, BENUYMHA LLUKOSE, MOBE3aHOCT UTA.) HA OCHOBY
KOjux cy Lwkone ogpefeHe Kao npuopuTeTM 3a crnpoBohewe pasnnunuTmx
KOMMNOHEHTW NPOjeKTa;

(e) pokasz pa je JeavHuua 3a MMMAEeMeHTauujy MpojekTa ycnocTaBibeHa W
onpemMrbeHa ocobrbem, pecypcmuma n cTpyyHolhy npuxsaTtrbmenmM 3a baHky;

(¢b) NnoBOSBHO MpPaBHO MULLIBLEHE, M3OATO Ha €EHrrneckom jesuky, MuHucTapcTBa
npaege 3ajmonpuMmua kojum ce notephyje, namehy ocranor, (i) oBnawhemne
nvua Koja notnucyjy oBeaj yrosop y ume 3ajmonpumua; u (ii) Aa je oBaj yroBop
NPONWCHO NOoTNUCaH of cTpaHe 3ajmonpumua M [a NpeacTaBrba 3aKOHUTY,
Baxxehy n obasesyjyhy obaBesy 3ajmonpumua y cknagy ca ycnosuma uctor, (iii)
BanuaHn u3bop 3akoHa Benukor BojsogctBa Jlykcembypr u Cyna npaege
EBponcke yHuje no osBom yrosopy, u (iv) npusHaBake W MNPaBOCHAXHOCT
npecyaa Cyna npasge EBponcke yHuje y 6uno Kom nocTyrnKy Koju ce CnpoBoau
y Peny6nuun Cpbuju y Bean ca oBMM YroBOPOM;

() na je 3ajmonpumay npedy3eo CBe aKTMBHOCTU HEOMXOAHEe 3a u3y3nMake o[
onopesvBarwa 3a CBa Nnahawa rnaBHuUE, kamaTe W OCTanMx W3HOoca Koju
Aocneeajy Ha nnahawe No 0BOM YroBopy, Kao M Aa ce A03BOJfM ucnnarta CBUX
nsHoca 6pyto 6e3 ogbuTka nopesa Ha U3BOPY;
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Aoka3 ga cy pobujeHe cBe HeEONXOA4HEe carfacHocTW y nornegy AeBu3He
KOHTpone kako 6u ce omoryhmo npujem mcnnate kako je npeasuheHO oBMM
yroBopom, oTnsfiata 3ajMa u nnahawe KamaTe M CBUX OCTanMx U3Hoca Koju
AocneBajy Nno OBOM YroBOpY; TakBe cCarnacHOCTM MoOpajy ce OOHOCUTU U Ha
oTBapawe 1 Boherwe pavyHa Ha Koje ce ucnnarta Kkpeguta ycMepasa;

() pa je npatehu nakeT TexHwuke nomohu wmnu Apyro OoBOrBLHO obesbehere

0)

kanauuteTta 3a JUIN ogabpaH, aHraxkoBaH 1 YCNOCTaBIbEH, Ha 3a40BoSbaBajyhn
Hau4nH 3a BaHky; un

Aaa je NpomoTep 0b6e3benmo, Ha 3agoBorbaBajyhn HaunH 3a banky, MNpupyvHmK
3a umnnemeHnTaumjy npojekta (MAM), koju he npunpemmutn TexHunyka nomoh
aHraxoBaHa 3a nogpLuky cnposohery npojekarta, a ogobputn ENG.

1.4.14 [Opyra v HapeaHe TpaHLe

Wcnnata gpyre n HapegHux TpaHwu npema udnadHy 1.2 nognexe ycnoBy ga je baHka
npuMmmnna y cgopmm 1 cagpxajy, Ha 3agoBosbaBajyhn HauvMH 3a kY, Ha gaH unn npe
aaTtyma koju naga 5 (net) PagHux gaHa npe 3akasaHor gatyma vcnnate (U y cnydajy
oanarawa wucnnate npema u4nany 1.5, TpaxeHu oanoXKeHUM JaTym ucnnate unm
[loroBopeHn oanoxeHn patym wucnnate, npema notpedu) 3a npegnoxeHy TpaHLy,
cnegehnx gokymeHaTta unu gokasa:

(1)

)

[a je npegnaray Ha 3agoBorbaBajyhv HaunH 3a baHky goctasmo MsBselwwtaj o
HanpeTKy MpojekTa Koju yKIby4dyje cnucak wkona y Cpbuju, ctaTyc huxose
peanu3auuje nNpojekTa, NPOrHo3y yKynHMX TPOLLKOBa U MHpopMauuje O TPEHYTHO
N3BPLUEHNM TPOLLKOBUMA.

36up Tekyhe W npeTxogHe wucnnate npeacTaeBrbajy Mawe of 63% YKymnHUX
TpOLUKOBa MpojekTa Koje je Ao paHac notpowwuo [lpomoTtep, kao wWTO je
JOKYMEHTOBaHO (hakTypama.

1.4.0 Cse TpaHwe

Wcnnata ceake TpaHwe y ckrnagy ca unaHom 1.2, ykribyyyjyhu n npsy, 3aBucu of
ncnywena cnegehmx ycnosa:

(a) pa

je baHka npumuna, y dopMn 1 cagpxajy 3a by NpuxeaTIibMBUM, Ha OaH Unu rnpe

Aatyma kojy naga 5 (net) PagHux pana npe 3akasaHor gatyma ucnnarte (M y
cnyvajy ognarawa mcnnarte npema unany 1.5, TpaxeHn ognoxeHn gatym ucnnarte
nnu [oroBopeHn ognoxeHun gatym wucnnaTte, npema noTpebu) 3a npensnioxeHy
TpaHuwy, cnegehe goKyMeHTauuje unm gokasa:

(i) notepay 3ajmonpumua y dopmu 13 MNpunora E notnucany oa ctpaHe
oBnawheHor npeacraBHuka 3ajMonpuMua M gaTupaHy He paHuje o
Aatyma kojyu naga 15 (netHaect) paHa npe 3akasaHor gatyma
ucnnate (u, y cnyyvajy ognaraka npema unadHy 1.5, Ha TpaxeHu
O4NOXeHM pJatym wucnnate wunu [loroBopeHu oOAnoXeHu Aatym
nucnnate, npemMa noTpedn);
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(i) npumepak ceakor gpyror opnawhera, MULWIbEHa UNK TBPAHE 3a KOju
je baHka obaBecTtuna 3ajmonpumua Aa je HeoNxXo4aH MUIn noXxerbaH y
BE3M Ca 3aKibyYyeHreM U peanusaumjomMm 1 akTMBHOCTUMa npeasuheHnm
OBMM YroBOpPOM WM 3akoHuTowhy, Baxewem, obaBesHowhy wu
cnpoBoauBOLWhyY UCTUX; U

(iif) ocum nocneare TpaHwe, fokas ga 3ajmonpumad, unu NMpomoTep nma
unn he wumatn KeanudukoBaHe TpowkoBe y poky og 180 (cTo
ocampeceT) AaHa HakoH 3akasaHor gatyma ucnnaTte perneBaHTHe
TpaHwe y wn3Hocy Koju je Hajmawe jegHak 36upy og 100% (cto
npoueHaTa) u3Hoca TpaHwe koja ce ucnnahyje n 70% (cegamaecet
npoueHaTa) nocnegwer nsHoca koju je ucnnatuna EMB nnyc 100%
(cTo npoueHaTta) nsHoca npema ucnnartama npe nocnegkwe ucnnarte
oa ctpaHe ENB-a, koje cy Beh ucnnaheHe og ctpaHe NpomoTepa;

(6) pa Ha 3akasaHm gatym ucnnate (K, y cnydajy ognarawa npema uynaHy 1.5, Ha
TpaxeHn ognoxeHn aatym mucnnate unu [JoroBopeHn oanoXeHu gaTym ucnnarte,
npema notpebu) 3a npeanoxeHy TpaHLy:

® TBPAHE W rapaHuuje Koje ce MOoHaBibajy y cknagy ca unaHom 6.11 cy
ncnpaBHe y CBakoM norneay; u

(ii) 3anocneHn, cpeacrea M TexHuyka nomoh cy Ha pacnonarawy 3a
cnpoBofhere NpojekTa;

(i) HUCY HACTYNWUIAN HUTK jegaH gorahaj UM oKONHOCT KOoju NpeacTaBrbajy unm
Ou NpoTOKOM BpeMeHa Wnu AaBakeM oObaBellTeHa NO OBOM YroBOpYy
npeacTaBrbanu:

(1) Cnyyaj Heucnywena obaBese; unu
(2) Cnyyaj npeBpemMeHe oTnnare,

MW Oa ce He HacTaBrbajy HEOTKMNOoweHW unu 6e3 ogpvuawa unu 6w
NPOUCTEKNM 13 UcnnaTe npeanoxeHe TpaHLue.

1.4.E lMocnepHa TpaHLwa

Wcnnata nocnegwe TpaHwe noanexe cnegehum gogatHuM ycriosuma ga je baHka
npuMmuna, y dopmn 1 cagpxajy Koju cy 3agoBorbasajyhu 3a wy, Ha unv npe gatyma
koju naga 5 (net) PagHux pgaHa npe 3akasaHor gatyma 3a ucnnaty (M y crniyyajy
ognarakwa wucnnarte npema uynadvy 1.5, TpaxeHuM oanoxeHu JaTtym ucnnarte unm
[loroBopeHn oanoxeHn JaTym wucnnarte, npema notpebu) 3a nocnegwy TpaHLly,
nHcopmaumje oa 3ajmonpumua wunu  lNpomoTepa Koje npyxajy axypupaHe
NMHpopmMaLmje 0 pa3Bojy cTpaTernje gurutanHor cagpxaja o omoryhasamy kopuwhemwa
OTBOpPEHUX pecypca Ha Mpexu. [peu ctaB osor unaHa 1.4.E npumewmahe ce Ha
nocnefky TpaHLly npema OBOM YroBopy camo ako je baHka notspauna 3ajmonpumuy
Aa je duHaHcupawe of 65.000.000 eBpa (wesgeceT NeT MUNMOHA €Bpa) Y OKBUPY
Kpeguta A y notnyHocTtu ucnnaheHo.
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1.5 Opanarawe ucnnare

1.5.A OcHoB 3a ognarame
1.5.A(1) 3AXTEB 3AJMOINMPUMUA

(a) 3ajmonpumar, MOxe fa nowarbe nucaHm 3axteB baHum Tpaxehu opgnaramwe
ucnnare lNpuxeaheHe TpaHwe. NMncaHn 3axTeB Mmopa GUTK NpUMILEH Of CTpaHe
BaHke HajMawe 5 (net) PagHux pana npe 3aka3aHor gatyma 3a ucnnary
lMpuxBaheHe TpaHLwe 1 y hemy he HaBecCTu:

(i) ykonvko 3ajmonpumall Xenu ga ogsioxu ucnnaTty y uenoctn unu eriMuMmyHo
N YKONMWKO Ce oAanyyu 3a AenUMUYHO ofriarawe, W3HOC Koju je noTpebHo
OOJIOXKNUTK; U

(i) paTym o Kojer 3ajmonpumal, Xenv ga oasioXuM ucnnarty ropeHaBegeHor
nsHoca (,TpaxxeHM oanoXxeHu gatym mcnnare” ), kKoju mopa 6T JaTym Koju
naga He KacHwuje oA

(1) 6 (wecT) Meceun oa HeroBor 3akasaHor gaTtyma ucnnare;
(2) 30 (TpuaeceT) gaHa npe npeor Jatyma otnnarte TpaHwe; 1
(3) Kpajhwer gatyma pacnonoxmBoCTu.

(6) HakoH npujema TakBOr nucaHor 3axTeBa, baHka he ognoxutm wucnnaty
ogpeheHor n3Hoca Ao TpaxeHor oAnoXeHor gaTtyma ucnnare.

1.5.A(2) HENCIMYHABAHE YCIOBA 3A UCITNATY

(a) WUcnnata MNMpuxBaheHe TpaHwe 6uhe oanoxeHa ykonuko 6muno koju og ycrnosa 3a
ucnnaty Ttakee [lpuxBaheHe TpaHLWe Koju ce noMmuky Yy unaHy 1.4 Hucy
NCMNYHEHU:

(i) Ha paTym oapeheH 3a ncnywere TakBor ycnosa y unaHy 1.4; un
(i) Ha weroB 3akaszaHn gatym ucnnate (Mnu, Tamo rae je 3akasaHu faTtym
ncnnate npeTxogHo 6uo 0ANoXeH, OYeKMBaHM AaTyM 3a ucnnary).

(6) bBanka n 3ajmonpuman he pgoroBopuTu gatym Ao Kojer he ucnnata Takee
MpuxsaheHe TpaHwe 6utn ognoxeHa (,JJOroBOpeHU oANoOXeHU AaTym
ucnnare” ), Koju mopa 6utu gaTym Koju naga:

(i) He paHuje oa 5 (neT) PagHux gaHa HakoH UCNykeHa CBUX YCroBa 3a ucnnary;
n
(i) He kacHwuje op Kpajwer gaTtyma pacrnorioXXMBOCTH.

(u) He posogehu y nutawe npaBo baHke ga cycneHayje n/vnu oTkaxe HenoByYeHU
neo Kpeguta y uenuvHu wunu genvMmuyHo npema unaHy 1.6.6, BaHka he
oanoxutn mncnnaty Takee [lNpuxsaheHe TpaHwe Ao [JoroBopeHOr onnoXeHor
aatyma ucnnaTe.
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HAKHAOA 3A OOJIAIAHE

Ykonuko ce ucnnata [puxBaheHe TpaHwe ognaxe y cknagy ca craBoBuMMa
1.5.A(1) vim 1.5.A(2) y Tekcty u3Hag, 3ajmonpumay, he nnatutm HakHagy 3a
oanarame.

1.5.6 OTkasuBawe ucnnarte ognoxeHe 3a 6 (Lect) meceumn

YKonuko je ucnata ofgsfiokeHa 3a Buwe of 6 (WecT) Meceuu YKyrnHO Yy cknagy ca
ynaHom 1.5.A, baHka MoOxe gocTaBrbaweM nucaHor obaBewTerwa 3ajmonpumuy ga
OTKake wucnnaty u Taj OTKa3 he CTynuTM Ha cHary Ha daTym HasHayeH y ToM
obaBewwTewy. M3HOC ucnnate kojy je baHka oTkasana npema oBoM unaHy 1.5.6 octahe
Ha pacnonaraky 3a ucnnaty npema unady 1.2.

1.6 OTKkasuBaHle n obycraBsa

1.6.A TlpaBo 3ajMonpumMua Ha OTKa3uBawe

(a)

(6)

(1)

3ajMonpumar, Moxe Aa ynyTu nucaHo obaBelwTewe baHuM M ga 3axTteBa
oTkasuBake HeucnnaheHor KpeavTa unu kerosor gena.

Y ceBomM nucaHom obaseluTerwy 3ajmonpumall:

(i) mopa ga npeuusupa ga nvm he Kpeant 6utu oTkasaH y LENOCTU UMK
AENAMUYHO W YKONMKO Ce OAnyyM 3a AeNUMUYHO OTKasuBake, M3HOC
KpeawuTa koju ce oTkasyje; u

(i) He cme ce pa 3axTteBa OTKasuBawe [lpuxeaheHe TpaHwe Koja uma
3akaszaHu gaTym mucnnarte Koju naga 'y poky oa 5 (net) PagHux gaHa HakoH
AaTyma OBOr nMcaHor obaBeLuTeHAa.

HakoH npujema Taksor nucaHor obasellTewa, baHka he oTkasatu TpaxeHu Aeo
KpeauTta ca TpeHyTHUM OejCTBOM.

1.6.6 [lpaBo BaHke Ha oGycTaBy U oTKasMBame

(a) ObaBewTewem 3ajmonpumuy y nucaHoj dopmu, BaHka Moxe y UenocTn unu
AenMMUYHO y 61nno KoM TpeHyTKy ga obyctaBu u/unu (OCMM YKOSNIMKO ce Aecu
Cnyu4aj nopemehaja Ha TpXuWTy) oTKaxe HeucnnaheHn aeo Kpeaurta ykonuko ce
aoroge cnepehu cnyyajesu:

(i)

Cnyu4aj npeBpemeHe oTnnare;

(i) Cnyuyaj Heuncnyhwera obaBesa;

(i) porahaj wnu OKONMHOCT Koju 6WM NPOTOKOM BpPeMeHa WnuM [aBaweM

obaBelwTer-a npema OBOM YroBopy npeacTtasrbana Crydaj npeBpemeHe
otnnate unu Cny4aj Hencnywera obasesa; unm

(iv)  MartepujanHo wTeTHa NPOMeHa; Unu
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(v)  Cnyuyaj nopemehaja Ha TpXuwTy nog ycrnoBoM ga baHka Huje npumwuna
MpuxBaTamwe ucnnaTe.

(6) Ha pgatym TakBor nmcaHor obaBewrTtewa baHke ogpehenn peo Kpeamta 6Guhe
obycTaBrbeH w/unu OTKasaH ca TpPeHyTHMM dejcTBoM. buno koja obyctaBa ce
HacTaBrba Aok baHka He 3aBpLum oBycTaBy Unn He oTKake 00ycTaBrbEHN N3HOC.

1.6.l4 ObewTtehewe 3a 0O0ycTaBy U OTKasnBawe TpaHiue
1.6.Li(1) OBYCTABA

Ako BaHka obycTtasu NMpuxBaheHy TpaHwy, HakoH Cnyyaja npeBpemeHor nnahawa ca
HakHagom unu Cnyyaja Hencnyhwerwa obaBesa unu gorahaja nnyM OKOMHOCTW Koju Bu
(NpoTekom BpemMeHa unvM paBakweM obaBeluTeHa WM JOHOWEHEeM Ouno kaksee
o4nyke y ckragy ca OBMM YroBOpOM MM OWMNo KOjoM KOMOMHaUMjOM MPEeTXOAHOr)
npegctaesbanm  Cnydaja npeespeMeHor nnahawa ca HakHagoMm unm  Cniyyaja
Hencnywera obaBe3a WNM HakoH WTO ce gecu MartepujanHo wWTeTHa NpomeHa,
3ajmonpumay, nnaha BbaHum HakHagy 3a opnarawe, obpadyHaTy Ha M3HOC Te
MpuxBaheHe TpaHLLE.

1.6.L4(2) OTKASMBAHE

(a) Ykonuko ce [puxBaheHa TpaHwa koja je TpaHwa ca UKCHOM CTOMOM
(,OTKa3zaHa TpaHwWa” ) oTKaxe:

() op cTpaHe 3ajmonpumua y ckragy ca unaHom 1.6.A; unu

(i) op ctpaHe baHke y cnydajy gorahaja Cnyyaja npeBpemeHoOr nnahawa ca
HakHagoM unu gorahaja unmM OKOSTHOCTU Koju 6u (NPOTEKOM BpemMeHa WUnu
AaBakbeM obaBellTera Unm AoHoweweM Buno kakse OoArnyke rnpemMa OBOM
yroBopy unu 6uro Kojoj koMbuHaumju npeTxoaHor) npeacrtasrbanu Cny4aj
npeBpemMeHor nrnahaka ca HakHaZoM UM HakoH WTo ce aecn MaTtepujanHo
LITEeTHa NpoMeHa unu y cknagy ca YnaHom 1.5.6.

3ajmnpumay he nnatntn baHum HakHagy Ha TakBy OTkasaHy TpaHLy.
(6) TakBa HakHaga he ce:

() payyHatv nog npeTtnoctaBkom pfa je OrtkasaHa TpaHwa wucnnaheHa wn
oTnnaheHa Ha ucTM 3akasaHu gaTym ucnnate unu, y Mepu y Kojoj je ucnnaTta
TpaHwe TpeHYTHO oAfloXeHa WnuM cycneHgoBaHa, Ha patym obaselwTewa O
oTKasuBamwy; n

(i) 'y m3Hocy koju BbaHka caonwTaBa 3ajMonpuMUy Kao capallky BpeaHOCT
(n3pavyHaTy Ha gaTyMm OTKasvBaksa) BULLKA, YKOSIMKO NMOCTOjU, OA;:

(1) kamaTe koja 61 ce HakoH Tora akymynupana Ha OTka3aHoj TpaHLUW TOKOM
nepuoda of AaTyma OTKasuBaka y cknagy ca osuMm unaHom 1.6.L(2), po
[datyma peBu3nje/koHBep3nje kamaTe, ako noctoju, unu fatyma gocneha, ako
HWje OTKasaHa; Npeko

(2) kamaTte Koja 6M Ha Taj Ha4MH Hapacna y TOM nepuogy, YKOIMKO ce
obpayyHaBa no Ctonu 3a npebauuBare, ymarweHoj 3a 0,19% (aoeseTtHaecT
6a3Hnx) noexa.
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HaBepeHa capjawra BpegHOCT he ce m3padyHaTv Mo OUCKOHTHOj CTOMW Koja je
jeaHaka Ctonu 3a npebaumnBane Koja ce NpMMekyje Ha CBaku peneBaHTHM [aTym
nnahawa npumeHrbuee TpaHLe.

(u) Axko bBaHka oTkaxe [lpuxBaheHy TpaHWy HaKOH WTO HacTynn Cnyyaj
Heucnywena obasesa, 3ajmonpumal, he obewTeTntn baHky y cknagy ca 4naHom
10.3.

OTKkasnBah-€ HakoH ucteka Kpegura

Ha gatym HakoH Kpajwer gatyma pacnonoxunBocTu, ykonuko baHka Huje gpyrauyuvje
nocebHo y nucaHoj popmmn obasectuna 3ajmonpumua, 6uno koju aeo Kpeguta 3a
KOju Huje npumrbeHo lMNMpuxeaTarwe ucnnarte y cknagy ca ynadom 1.2.L1, aytomatcku
ce oTkasyje, 6e3 6mMno kakeor garber obaeewera on baHke 3ajmonpumuy n 6es
Ouno kakeBe ob6aBe3se Koja HacTaje 3a 6uno kKojy yrosopHy CtpaHy.

U3Hocu gocnenu npema unaHy 1.5 umn 1.6

M3Hocn gocnenu npema ynaHoeuma 1.5 u 1.6 nnahahe ce:
(@) YyEUR;n

(6) vy poky oa 15 (neTHaecT) gaHa oa kaga 3ajMmonpumad, npummn 3axTeB baHke nnu
y 61no KoM gy>xeM poKy HaBeeHOM Yy 3axTeBy baHke.

YnaH 2.

3ajam
U3Hoc 3ajma

3ajam ce cacToju of yKynHux nsHoca TpaHwum Koje je baHka ucnnatuna no Kpeauty,
Kako je noTBpheHo oa cTpaHe baHke, carnacHo unaHy 2.3.

BanyTta nnahasa

3ajmonpumau nnaha kamary, rmasHULY M Apyre TPOLIKOBE Koju ce nnahajy y Beau ca
cBakoMm TpaHLLIOM y BanyTu Yy Kojoj je TakBa TpaHLua ucnnahea.

Apyra nnahawa, ykonuko ux 6yge, Bpwu ce y Banytm kojy ogpehyje BbaHka,
y3anmajyhin y 063mp Banyty pacxoga koju he 6utn nnaheH Tom ucnnatom.

MNoTBpaa BaHke

BaHka goctasrba 3ajMonpumuy nnaH oTnnaTte Koju ce HaBOAM Yy YnaHy 4.1, yKonuko
nocToju, Koja npukasyje datym ucnnate, Banyty, ucrnnaheHn usHoc, ycnose otnnaTte
N KamaTHy cTony 3a cBaky TpaHwy, He kacHuje og 10 (geceT) kaneHgapckux gaHa
HakoH 3akasaHor gatyma ucnnare 3a Ty TpaHLly.
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YnaH 3.
KamaTa

KamaTHa cTona

TpaHwe ca ¢pukCHOM cTOonom

3ajmonpumay, nnaha kamaTy Ha HEU3MMPEHM M3HOC CBake TpaHwe ca (PUKCHOM
crtonom no PuKCHOj CToNM KBapTanHo, NOMyrogukbe UNu roguilkbe Ha ogropapajyhe
HdaTtyme nnahaka Kako je HaBegeHo Yy lNMoHyau 3a ucnnaTty, NoYeB of MpBOr Takeor
fdatyma nnahawa HakoH [JaTtyma wucnnate TpaHwe. Ako je nepvog of Hatyma
ucnnate o npeor [datyma nnahawa 15 (neTtHaect) gaHa wnu Mmawe, oHga ce
nnahawe kamate obpadvyHaTe y TOM nepuogy oanaxe pdo crnegeher [Hdatyma
nnahama.

Kamarta ce oGpadyHaBa Ha OCHOBY unaHa 5.1.(a).
TpaHwe ca BapnjabunHom ctonom

3ajmonpumal, nnaha kamaTy Ha HEM3MUPEHU U3HOC cBake TpaHLle ca BapujabunHom
ctonom no BapwjabunHoj ctonn KBapTanHo, NONYyroavllke WAW rogvlike, Ha
ogrosapajyhe [atyme nnahawa, Kako je HaBegeHo y lNoHyan 3a ncnnaty, NoyeB of
npeor Taksor [datyma nnahawa HakoH [JaTyma mncnnate TpaHwe. AKo je nepuoa oA
HaTtyma ncnnate go npeor datyma nnahawa 15 (neTHaecT) gaHa unu mawe, oHga
ce nnahawe kamate obpadvyHaTte y TOM nepuony oanaxe go cnepeher Natyma
nnahama.

BaHka obaBewwTaBa 3ajmonpumua o BapujabunHoj ctonu y poky og 10 (gecet) gaHa
HaKOH noyeTKa cBakor PedepeHTHOr neproga 3a BapujabunHy crony.

Ako ce, carnacHo u4naHoBuma 1.5 u 1.6 wucnnata ©uno koje TpaHwe ca
BapuvjabvnHom ctonom goroau nocne 3akasaHor gatyma ucnnate, EURIBOR «koju ce
npumMmeryje 3a npeu PedepeHTHN nepuopn 3a BapujabunHy ctony 6uhe ogpeheH y
cknagy ca lNpunorom b 3a PedepeHTHN neproa 3a BapmjabunHy ctony noveslun og
Hatyma nnahawa, a He of 3aka3aHor gatyma vucnnare.

KamaTta ce oGpayyHaBa 3a cBaku PecbepeHTHM nepuopd 3a BapujabunHy ctony Ha
OocHoBY 4naHa 5.1.(0).

PeBu3suja nnu KkoHBepsunja TpaHlum

Kapa 3ajmonpumal, nsabepe onuuvjy Aa M3BpLUM PEBU3NJY NN KOHBEP3Wj)y OCHOBULIE
KamatHe cTtone TpaHwe, oH he, og edekTnBHOCTM [laTtyma peBu3sumje/koHBeEp3uje
kKamaTe (y cknagy ca noctynkom onucaHum y Mpunory [1), nnatutyu kamaTy no cTonu
yTBpheHoj y cknagy ca ogpeabama Mpunora [.

KamaTta Ha HeusMmunpeHe nsHoce

He nosopehu y nutane unan 10. n kao usysetak og ynana 3.1, ako 3ajmonpumay, He
nnatu Guno Koju U3HOC KOju je Aocneo npema OBOM YroBOpy Ha gatym gocneha
obaBese, obpauyyHaBahe ce kamaTa, Ha GUO KOjU HEM3MUPEHM M3HOC KOju Jocnesa
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noA ycrioB“Ma OBOr yrosopa, oA AaTyma gocneha go aatyma ctsapHor nnahawa, no
roauLLIH0j CTOMNW jeQHaKoj:

(a) 3a Hem3MumpeHe n3Hoce y nornegy TpaHwe ca BapujabunHoOM KaMmaTHOM CTOMOM,
nnahahe ce BapujabunHa kamatHa ctona nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa);

(6) 3a HemsmmpeHe M3HOCe Yy nornegy TpaHwe ca PUKCHOM KamaTHOM CTOMOM,
nnahahe he sehu nsHoc o,

(i) npumenrbmBe PukcHe kamaTHe cTone nnyc 2% (200 6a3HuMx noeHa); nnu
(i) EURIBOR nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa); u

(1) 3a Heu3MupeHe M3HOCe ocuM HaBefeHux nog (a) u (6), EURIBOR nnyc 2% (200
6asHnx noeHa),

n nnahahe ce y cknagy ca 3axteBom baHke. Y cBpxy ogpehueawa EURIBOR-a y
Be3n ca oBMM unaHom 3.2, oaroBapajyhu nepuwogu y cmucny [Mpunora b cy
y3acTonHW nepuogun y Tpajawy oA 1. (jegHor) Meceua Koju MOYukby Ha Aatym
pocneha. buno koja gocnena HennaheHa kamata Moxe OWMTKM KanutTanusoBaHa Yy
cknagy ca udnaHom 1154 [pahaHckor 3akoHuka JlykcemOypra. Kako 6u ce nsberna
CyMH-a, KanuTanu3sauuja kamate he ce gecuty camo 3a gocneny HennaheHy kamarty
Koja HuWje u3aMupuBaHa BuWeE Of roguHy gaHa. 3ajMonpumal, OBMM daje yHanpeng
carnacHocCT fa ce gocnena HemsMmpeHa kamarta 3a Nepuod OyXu of roavHy faHa
obpayyHa Kao cnoxeHa kamata u ga he, nocrne kanutanusauuje, TakBa HemsammpeHa
kamaTa he npon3BecTn KamaTy No KaMaTHOj CTOMNW Koja je Aata 'y unany 3.2.

YKONUKO je HemsMmMpeHu M3HOC Yy BanyTu gpyradmjoj og Banyte 3ajma, crnegeha
roguwkba ctona ce npumemnyje, Haume ogrosapajyha mehybaHkapcka cTtona Kojy
GaHKa reHepanHo KOpUCTU 3a TpaHcakuuje y Toj BanyTtu nnyc 2% (200 6a3Hnx noeHa),
obpayvyHaTo y cknagy ca TPXKMULLHOM NPaKCOM 3a CBaKy CTOmy.

Cnyyaj nopemehaja Ha TPXULWTY

Ako ce y 6uno koje Bpeme
(a) og npujema MNMpuxsaTarwa ncnnate og cTpaHe baHke y Be3un ca TpaHLiom, u

(6) oo patyma koju naga 30 (TpugeceT) kaneHaapckMx AaHa npe 3akasaHor gatyma
ucnnare,

poroan Cny4yaj nopemehaja Ha TpxuwTy, BaHka Mmoxe obasecTuTn 3ajmonpumua ga
je oBaj yunaH 3.3 CTynuno Ha cHary.

KamatHa cTona koja ce npumewyje 3a TakBy [lpuxBaheHy TpaHwy no [Adatyma
aocneha nnu [datyma pesusnje/KoHBep3uvje KkamaTe, YKONUKO nocTtoju, 6uhe crtona
(n3pakeHa ka0 npoueHTyanHa roguwka ctona) 3a kojy baHka ytBpau da je HeH
YKYMHW Tpowak 3a duHaHcupakwe ofgrosapajyhe TpaHwe, Ha OCHOBY Taja
npuMerMBE WHTEPHO KpeupaHe pedpepeHTHe cTone baHke unu antepHaTuBHOP
mMeToda 3a oapehumBare Te cTone, Koju baHka genyjyhu pasymHo yTBpAaw.

3ajmonpumal, uma npaeo ga nucaHum nytem ogbuje TakBy ncnnaty yHyTap KpajHer
poka HaBefgeHor y obaseluTewy U cHocuhe pesyntupajyhe TpowkoBe, ako nocToje, y
KOM cryyajy baHka Hehe n3BpwnTK ncnnaty v ogrosapajyhu aeo Kpegura ocrtaje Ha
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pacnonarawy 3a ucnnaty npema vnany 1.2. Ako 3ajmonpumad, He ogbuje ncnnaTty Ha
Bpeme, YyroBopHe cTpaHe cy carfiacHe pga cy ucriatra y EUR mn ycnosu ucre y
noTnyHocTn obaBeasyjyhu 3a 06e yroBopHe CTpaHe.

PacnoH nnn ®ukcHa ctona Koje je 3ajMonpumMal, NpeTXo4HO NpuxBaTuo, BULLIE Ce
Hehe npumermBaTH.

YnaH 4.

OTnnara

4.1 PepoBHa oTnnara - oTnnaray parama

(a) 3ajmonpumau, otnnahyje ceaky TpaHwy y paTama Ha [Jatyme nnahawa HaBedeHe
y ogroeapajyhoj lMoHyau 3a wcnnaTy y cknagy ca ycrnoBuMa nnaHa oTnnarte
AOCTaBIbLEHOr carnacHo Ynany 2.3.

(6) Ceaku nnaH otnnarte nspaguhe ce Ha ocHoBy criegeher:

() vy cnyvajy TpaHwe ca dumkcHom ctonom, 6e3 [Jatyma peBu3sunje/KoHBep3uje
KamaTte, oTnnata Ce BpLW KBaApTanHo, MOMyroAvlkbe WNU roguvllikse,
jeaHaknm patama rnaBHuLE UK CTanHMM patamMa rnaBHuUE U KamaTe;

(i) y cnyvajy TpaHwe ca cdukcHom ctonom, ca [Jatymom peBu3uje/koHBep3nje
KamaTe wunu TpaHwe ca BapujaburnHom cTomnom, oOTnrata ce Bpwu Yy
jeaHaknm KBapTanHum, NOAyroauLHUM UNU roauLHbUM paTama rmaBHULE;

(i) npsn gaTym oTtnnarte ceBake TpaHwe naga He npe 30 (TpuaeceT) AaHa oA
3akasaHor gatyma ucnnaTte 1 He kacHuje og [datyma otnnarte, Koju cneau
ogmax nocne 3. (Tpehe) roanwmunue 3akasaHor gatyma ucnnate TpaHwe; n

(iv) nocnegwun Jatym oTnnaTte cBake TpaHwe naga He paHuje og 4 (4eTupwn)
roanHe u He kacHuje oa 10 (geceT) roguHa of 3akasaHor gatyma ucnnarte.

4.2 gOGpOBOJ‘bHa npesBpemMeHa ortnnartra

4.2. A360p NnpeBpeMeHe oTnnare

3aBucHo op unaHoBa 4.2.6, 4.2.0 wn 4.4, 3ajvonpumar, MOXe fa M3BpLIK
npespemeHo nnahawwe cBUX Unun gena 6uno koje TpaHwe, 3ajeaHo ca obpadvyHaToMm
kamaTom n obewTehewmma ako noctoje, Aajyhu 3axTeB 3a npeBpemeHy oTnnaty
HajMawe 30 (TpuaeceT) KaneHaapckux AaHa paHvje, npeumsupajyhu:

a) U3HOC NpeBpeMeHe oTnnare;
0) Natym npeBpemeHe otnnaTte koju he 6utn datym nnahamsa;

L) ako je NMpuMMeHSbuBO, M36Op MeToda npumeHe M3Hoca npeBpemeHe oTnnare
KpeguTta y cknagy ca vnaHom 5.5.Li(a); n

A) 6poj yroeopa.

3axTeB 3a NpeBpemMeHy OTnnaTy je Heonosws.
4.2.606ewTeherwe 3a npeBpemMeHy oTnnaty
4.2.5(1) TPAHLWA CA ®PUKCHOM CTOINOM
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Y cknagy ca udnaHom 4.2.6(3) Hwke y TekcTy, ako 3ajMonpumal, NpeBpPeEMEHO
otnnatn TpaHwy ca dukcHoMm ctonoMm, 3ajmonpumal, nnaha baHum Ha [Jatym
npespemeHe otnnate ObewTeherwe 3a NpeBpemMeHy oTnnaTy KpeauTta y OAHOCY Ha
TpaHLwy ca oMKCHOM CTOMNOM Koja je NpeBpemMeHo oTnnaheHa.

4.2.6(2) TPAHLWA CA BAPNJABNITHOM CTOINMOM

Y cknagy ca YnaHom 4.2.5(3) HWXe y TekcTy, 3ajmonpumalr, Moxe npeBpeMeHOo
oTnnatuth TpaHwy ca BapujabunHom ctonom 6e3 obewtehera.

4.2.6(3) PEBU3NJA/KOHBEP3WJA

MpeBpemeHa otnnata TpaHwe Ha weH [atym PeBusunje/KoHBepsnje kamaTe moxe
OouTn mn3BpweHa 6e3 obewwTehera OCUM YKONMKO 3ajmonpumall Huje npuxeBaTtvo y
cknagy ca [lpunorom [  ®ukcHy kamatHy cTtony npema [lpeanory
PeBunanje/KoHBepanje kamare.

4.2.l1 MexaHu3mu npeBpemMeHe oTnnare

Mo nogHowewy of cTtpaHe 3ajmonpumua baHum 3axTeBa 3a npeBpeMeHy oTnnarty,
BaHka he n3gatn ObaBelwTene 0 NpeBpeMEHOj oTnnaTti 3ajmonpumuy, HajkacHuje
15 (netHaecTt) paHa npe [Hatyma npeBpemeHe oTnnate. ObOasewTewe 0
npeBpemeHoj otnnatm he cagpxatm WM3HOC npeBpeMeHe oTnnarte, obpadvyHaTty
kamaty gocneny o taga, ObewTeherwe 3a npeBpeMeHy oTnnarty, nnaTMeo npema
unaHy 4.2.b, nnu, ako je crnyyaj ga HMKakBo obewTeherwe Huje gocneno, merToq
npumeHe WM3Hoca npeBpemMeHe oTnnate kpeauta m ykonuko je ObewTehewe 3a
npeBpemMeHy oTnnaTy NPMMEHIBUBO, POK A0 kojer 3ajMonpumal, Moxe Aa npuxeBaTwu
ObaBeluTere 0 NpeBPEMEHOj OTnNaTun.

Ako 3ajmonpuman, npuxsatn ObaBeluTeHE O NPEBPEMEHO] OTNNATU HE KacHuje of
poka (ykonuko noctoju) npeumsmpador y ObGaBewTewy O NpeBpeMeHOoj oTnnatw,
3ajmonpumay, he m3BpwMTM npeBpemMeHy oTtnnaTy. Y 6uno kom gpyrom cnydajy,
3ajmonpumMal, He MOXe U3BPLUUTU NPEBPEMEHY OTnnary.

3ajmonpumay, he y3 U3HOC npeBpemeHe oTnnate nnatutu obpadyHaTty kamarty,
Ob6ewTehene 3a NnpeBpeMeHy OTnnaTy koja gocnesa Ha N3HOC npeBpemMeHe oTnnare
Kako je gedumHucaHo y ObaBellTewy O NpeBpeMeHOoj OTnnaTtu M HakHagy npema
ynaHy 4.2.[1, ako nocToju.

4.2.1 ApmMuHMCTpaTMBHA HaKHaga

Ykonuko 3ajmonpumMal, npeBpeMeHo oTnnaTtu TpaHLwy Ha AaTym Koju Huje ogpeheHu
Hatym nnahawna, nnu ykonuko baHka BaHpegHO NpuUxBaTu, UCKIbYYMBO Y 3aBUCHOCTU
oa oanyke baHke, 3axTeB 3a npeBpemMeHy oTnnaTy y3 NpeTxoaHo obaBeluTewe Koje
je kpahe og 30 (TpuaeceT) kaneHgapckux gaHa, 3ajmonpumay, he nnatutu baHum
agMUHUCTPaTUBHY HakHady y U3HoCy Koju baHka caonw Tt 3ajmonpumuy.

4.3 O6aBe3Ha NpeBpeMeHa oTnsiata u oTkasuBaHe

4.3.ACny4ajeBMu npeBpeMeHe oTnnare
4.3.A(1) AOrAHBAJ CMAHEHA TPOLLUKA NMPOJEKTA
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(a) 3ajmonpumar, he ogmax obaBecTutn baHKy YKONMMKO ce Joroguo wunn je
BepoBaTHO ga he gohu go [Jorahaja cmarera TpoLlKkoBa npojekta. Y 6uno kom
TPEHYTKY HakoH nojase [lorahaja cmakera TPOLLKOBa NpojekTa, baHka moxe, y3
oGaBewTerwe 3ajmonpuMmuy, Oa OTkaxe HeucnnaheHn peo Kpeguta w/vnu
3axTeBa npespeMeHy oTnnaTty HeusmupeHor 3ajma 0o u3Hoca 3a koju Kpegut
npemalyje orpaHuderwa HaBefeHa y cTaBy (L) y HacTaBKky 3ajegHO ca
obpavyyHaToM KamaToM M CBUM OCTanuM U3HOCMMa HacTanvm U HEeU3MMpPEHUM
no OBOM YroBOpy y OAHOCY Ha nponopuujy HemsmupeHor 3ajma koju Tpeba
npeBpemMeHo Aa ce oTnnaTu.

(6) 3ajmonpumar, he uM3BPWUTM MCNNATy TPaXeEHOr M3HOCA Ha JaTyM Koju je
ogpeauna baHka, a Taj gatym He naga mawe og 30 (TpugeceT) AaHa og gatyma
3axTeBa.

(u) 3a notpebe oBor unaHa, ,Jorahaj cmambewa TPOLWKOBA NpoOjeKTa“ 3Haun ga
ykynHa BpegHocT [lpojekta naga wcnog uudpe HaBedeHe y cTtaBy (0)
Mpeambyne Tako ga nsHoc Kpegwuta (3ajegHo ca CBUM OPYrMM KpeouTuma Unu
3ajmoBMMa koje baHka o6e3behyje 3a oBaj npojekaT) npenaswu:

(i) 63% (wes3neceT Tpu NpoueHaTa); n/mnu

(i) kapa ce cabepe ca M3Hocom OMNO KOjUX OpYyrMx cpeactaBa EBponcke
YHuje pacnonoxusmm 3a lNpojekat, 90% (geseaeceT npoueHara),

o[ TakBor yKynHor Tpoluka lMpojekTa.

4.3.A(2) CNNYYAJ NMPEBPEMEHE OTIUIATE ®MHAHCUNPAHKA KOJE HNJE O CTPAHE
EVNB

(a) 3ajmonpuman he opgmax obasecTutm baHky ako je gowno go Cnyyaja
npeBpemMeHe oTtnnarte uHaHcupawa Koje Huje o ctpaHe EWB-a vnu he
BepoBaTHO Aohun. Y BMno KoM TPeHYTKY HaKoH HacTaHka Criyyaja npeBpemMeHe
oTnnate uHaHcuMpawa Koje Huje of cTpaHe EWbB-a, baHka Moxe, y3
obasewTere 3ajmonpumuy, Aa oTkaxe HeucnnaheHu geo Kpeguta u 3axtesa
npesBpemeHy oTnnaty HemamupeHor 3ajma, 3ajegHo ca obpadyHaToM KamaToMm
W CBUM JOPYrMM HacTanMM U HEU3MUPEHWM M3HOCMMa MO OBOM YroBOpYy Y
O4HOCY Ha nponopumjy HensmupeHor 3ajma Koja ce npeBpeMeHo otnnahyje.

(6) Mponopumja Kpeanta koju BaHka moxe ga oTkaxe v npornopuunja HemsmupeHor
3ajma 3a koju baHka MOXe 3axTeBaTu ga ce NpeBpeMeHo oTnnatu duhe nctu
Kao 1 npornopuuja Kojy Hocu npespeMeHo oTnnaheHn nsaHoc oMHaHcupama Koje
Huje op ctpaHe EWMB-a pgo ykynHor u3Hoca HeuMsMuMpeHux cpegctaBa 3a
LilenoKynHo dnHaHcpame Koje Huje oA cTpaHe EVB-a.

(u) 3ajmonpuman m3sBpwasa nnahawe TpaxeHor M3HOCa Ha AaTym HasedeH of
cTpaHe baHke, TakaB gaTym je gatym koju naga He panuje o 30 (Tpuaecer)
AlaHa o/, faTyma 3axTeBsa.

(n) CtaB (a) ce He npuMemsyje HU Ha jeaHy [OBPOBOSbHY NpeBpeMeHy oTnnary (unu
MOHOBHM OTKYMN UMK OTKa3nBake, Y 3aBMCHOCTU Of criyyaja) dmMHaHcHpara Koje
Huje og ctpaHe ENG:

() yumHeHo y3 NpeTxodHy NUCMeHy carnacHocT baHke;

(i) y4MH-E€HO Yy OKBUPY PEBOSIBUHT KpeOUTHE NnHWje; nnu
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(iii) koje ce cactoju og npuxopda GMNO KakBoOr (pMHaHCKjCKOr 3agdyxewa ca
POKOM KOjU je HajMarbe jegHaK HEWCTEKITIOM POKY TakBOr npeBpeMeHor
nrnahawa puHaHcupara Koje Huje og ctpaHe EVG;

(e) 3a notpebe oBor unaHa:

(i) ,Cnyyaj npeBpemeHe otnnarte uHaHCUMpaH-a Koje Huje o ctpaHe EUB”
O3HayaBa CBaku cny4aj y kojeM 3ajMonpumay, AoOpOBOSbLHO MpeBpeMeHo
nnaha (pagn wu3beraBawa CyMH€, TakBa MpeBpemMeHa oTnnata he
yKIbyumBaT AO0OPOBOSbHM OTKYM WNM OTKasuBakwe 6Ouno koje obGaBese
nosepuoLa, y 3aBUCHOCTU Of Criyyaja) AeO Unv LenoKynHU n3Hoc 6mno kor
dmHaHcupara Koje Huje o cTpaHe ENB-a; un

(i) ,<PuHaHcupare Koje Huje on cTpaHe EUB" o3HayaBa cBako pnHaHCKjCKO
3agyxewe (ocum 3ajma u 6uno Kor Apyror OUPEKTHOr duHaHcujckor
3agyxera baHke 3ajmonpumuy), unm 6uno kojy apyry obaeesy 3a nnahamwe
Wnyu oTnnaTty HoBLA KOju je npBOOUTHO CTaBrfbeH Ha pacnonarawe
3ajmonpumMuy Ha nepuog Ayxu oa 3 (Tpy) roanHe.

4.3.A(3) CITYYAJ NMPOMEHE 3AKOHA

3ajmonpumay, he 6e3 ognarawa obaBecTutn baHky o0 HacTynawy Criydaja npomeHe
3akoHa vnn ga he BepoBaTHO HACTynuTW. Y TakBOM cnydajy, unn ako baHka mnma
onpaBfaH pasnor Aa Bepyje Aa je gowrno unv ga npegctoju Criyyaj npoMeHe 3akoHa,
BbaHka Mmoxe 3axTeBaTtu ga je 3ajmonpumal, KoHcynTyje. [lo TakBe KOHCynTauuje mopa
aohu y poky oa 30 (TpugeceT) gaHa of gatyma 3axteBa baHke. Ako je, no ucteky 30
(TpmaeceT) AaHa o4 AaTtyma TakBOr 3axTeBa 3a KOHcynTauunje baHka muwsbemna:

(a) pa 6u TakaB Cnyyaj npoMeHe 3akoHa 3HayajHO yrpo3mo cnocobHocT 3ajmonpumua
[a n3BpLuaBa cBoje obaBese No OBOM YroBopy; u

(6) pa nocneguvue Cnyyaja npoMeHe 3akoHa He Mory 6utu ybnaxeHe Ha
3a[10BOrbaBajynv HauurH 3a by,

BaHka moxe obasewTewem 3ajmonpumuy, Aa oTkaxe HeucnnahenHn geo Kpeguta
n/unn 3axTeBaTu NpeBpemeHy oTnnaTty HemsmmpeHor 3ajma, 3ajegHo ca obpadvyHaTtom
KamMaTtoM M CBUM ApyrMM oOOpadyHaTMM WM HEeU3MUPEHUM W3HOCMMa MpemMa OBOM

yroBopy.

3ajmonpumal, m3Bpwaa nnahakwe 3axTeBaHOr M3HOCA Ha AaTyM Koju npeuunsunpa
BaHka, Taj patym je patym koju naga He mawe oa 30 (TpuaeceT) gaHa of gatyma
3axTeBa.

Y cmucny oBor 4naHa ,Cny4yaj npomeHe 3aKoHa” 3HauM [OHOLLEHE 3aKoHa,
npornawasawe, MNoTnMCKMBakbe WK patudukauvjy unu Ouno Kojy MpOMeHy unu
n3MeHy 1 gonyHy 6uno kor 3akoHa, npasuna unu nponuca (MnNu y nNpuMeHu unu y
3BaHWYHOM TymMadewy OMIo Kor 3akoHa, npasuna unu nponuca) unv HameTawa 6uno
kojux CaHkumja, KoOju HacTajy nocne patyma OBOr yroBopa W Koju 6u Mornu
MaTepujanHo cMawunTn cnocobHocT 3ajMonpumua Aa n3BpLuaBa cBoje obaBese npema
OBOM YroBopy.
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4.3.A(4) CIY4YAJ HESAKOHUTOCTH

(a) Mo casHawy 0 Cnyyajy HE3aKOHUTOCTH:
(i) bBaHka he ogmax obaBecTuT 3ajmonpumua, u

(i) banka moxe ogmax (A) ga cycneHayje vnNu NOHUWTKM HeucnnaheHn peo
Kpeouta, u/vnn (B) 3axTeBa npeBpemeHy otnnaty HemsmupeHor 3ajma, 3ajeqHo
ca obpavyHatoM KamaToM M CBUM [pYyrum W3HOCMMa obpayyHaTum U
HEM3MUPEHMM MO OBOM YroBOpYy Ha AaTyMm Koju je baHka HasHayuMna y CBOM
obaseluTery 3ajmonpumuy.

(6) 3a notpebe oBor unaHa, ,Cny4yaj He3aKOHUTOCTH® 3HaAUM Aa:

(i) nocTaje He3aKOHUTO Yy OMMNO KOjOj MPUMEHIBUBO] jYPUCAUNKUMN, NN NOCTaje Unn
he BepoBaTHO NOCTaTK Y CYNPOTHOCTM ca 6uno kojum CaHkumjama, ga baHka:

(1) m3BpwaBa 6uno kojy oa cBojux obaBe3a kako je npensufleHO y OBOM
yrosopy; unm
(2) dmHaHcupa unu ogpxasa 3ajam; unu

(i) OkBupHKU cnopasym je unm he BepoBaTHO BUTHK:

(1) opbayeH op ctpaHe Penybnuke Cpbuje unu Huje obasesyjyhmn 3a
Penybnuky Cpbujy y 6uno kom norneay;

(2) HepenaTaH y cknagy ca CBOjUM ycroBuMMa mnu 3ajMonpumal, TBpav Aa
HeMa [ejCTBO Yy ckragy ca CBOjUM ycnoBmma

(3) npekpeH og ctpaHe Penybnnke Cpbuje, y cmucny aa 6uno koja obasesa
kojy je npeysena Penybnuka Cpbuja npema OKBUMPHOM criopasymy
npecrtaje ga ce ucnykwasa y norneny 6uno kaksor douHaHcuparwa 6uno kor
3ajmonpumua Ha TepuTtopuju Penybnuke Cpbuje mns cpenctasa baHke,
ogHocHo EY; nnn

(4) HenpumeHrbuB Ha [lpojekat wnn ce npaBa baHke npema OkBMPHOM
cnopasymy He MOry MpUMeHUTH y Be3n ca pojekTom.

(u) y nornegy EFSD+ DIW1 rapaHuuje:

(1) Huje BMWE BanuaHa UM HUje Ha CHasn U ePEKTUBHA;

(2) ycnoswu 3a nokpuhe no TOM OCHOBY HUCY UCNYHEHMU;

(3) Huje edpekTMBHA y cCKnagy ca CBOjMM YCNOBMMa WM HaBOAHO Huje
edeKkTuBHa y cknagy ca CBOjUM yCroBMMa; Uinn

(4) Penybnuka Cpbuja npectaje aa byae 3emrba koja ucrnywasa ycrnose Yy
cknagy ca Ypen6om NDICI-GE, Ypeg6om IPA Il nnn 6uno kojum apyrum
NPUMEHIBUBMM 3aKOHOM UMW NHCTPYMEHTOM Koju perynuwe EFSD+.

4.3.6 MexaHu3am npeBpemMeHe oTnnare

Bbuno koju n3Hoc 3axteBaH of cTpaHe baHke carnacHo ynaHy 4.3.A, 3ajegHo ca 6uno
KOjOM KamaToOM unu ApyrMm nsHocuma obpadyHatm Unm HEU3MUPEHUM Npema OBOM
yrosopy, ykrbydyjyhm 6e3 orpaHuyewa, 6uno koje obewrteherwe pocneno npema
unaHy 4.3.1, nnaha ce Ha [JaTym npeBpemMeHe oTnsnaTe HasHa4vyeH of cTpaHe baHke y
HEeHOM obaBeLLTerY O 3axXTeBY.
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4.3.4 O6ewTehewe 3a npeBpemMeHy oTnnarty
4.3.L4(1) TPAHLWA CA ®NKCHOM CTOINOM

Ako 3ajmonpumal, npesBpemMeHo oTnnaTtu TpaHwy ca (OMKCHOM KamaTHOM CTOMOM Yy
Cniyyajy npeBpemMeHor nnahawa ca HakHagom, 3ajmonpumad he nnatntn baHum Ha
Hatym npespemeHe otnnate ObelwTeherwe 3a npeBpemMeHy oTnnaTty y OAHOCY Ha
TpaHwy ca oMKCHOM KamaTHOM CTOMOM Koja ce npeBpeMeHo nnaha.

4.3.14(2) TPAHLA CA BAPUJABNITHOM CTOINOM

3ajmonpumal, MoXXe NpeBpeMeHo da oTnnaTtu TpaHwe ca BapujabunHom ctonom 6e3
O6ewTehena 3a NnpeBpeMeHy oTnnary.

4.4 OnwrTe
4.4.A be3 poBohjewa y nuTawe YnaHa 10.
OBaj unaH 4. He goBoan y nuTawe YnaH 10.

4.4.b be3 NOHOBHOrI No3ajMrbuBakba

OTnnahenn unn npeBpemMeHo oTtnaheHn N3HOC ce He MOXe NOHOBO I'I038jMVITI/I.

YnaH 5.
Mnahawa

5.1 KoHBeHLMja 0 Opojalby AaHa

Buno koju usHoc gocneo nytem kamate, obewTehewa wunu HakHage 3a ognarawse
3ajmonpumMua npema OBOM YroBopy, U obpadyHaT y 04HOCY Ha Aeo roauHe, ogpehyije
ce npema cnegehum ogrosapajyhum KoHBeHUuWjama:

(a) npema TpaHwn ca MKCHOM KamaToMm, y3uma ce roguHa og 360 (Tpu CTOTUHE U
we3sgeceT) aaHa n mecew og 30 (TpuaeceT) AaHa; n

(6) npema TpaHwu ca BapnjabunHomM cTonom, yanma ce roguHa og 360 (Tpu CToTuHE 1
LwesgeceT) AaHa u 6poj NpoTekNux gaHa.

5.2 Bpeme n mecTo nnahawa

(a) Ako gpyrayvje Huje HaBegeHO Y OBOM YroBopy unu y 3axteBy baHke, cBakuM M3HOC
Koju Huje kamarta, obelwwTeherwe 1 rmaesHMUa je NnaTueB y poky og 15 (neTHaecT)
AaHa of kaga 3ajmonpumal, npummn 3axTeB baHke.

(6) Ceakn nsHoc nnatue og cTpaHe 3ajMonpumua npema oBOM YroBopy ce nnaha Ha
ogrosapajyhu payyH koju je baHka HasHauuna 3ajmonpumuy. baHka obaBelTaBa o
payyHy Hajmawe 15 (neTHaecT) gaHa npe gatyma gocneha npsor nnahawa of
cTpaHe 3ajmonpumua n obaselutaBa 0 B6UMNO KOjoj NMPOMEHM padvyHa HajMake 15
(neTHaecT) gaHa npe gatyma npeor nrnahaka Ha Koje ce Ta NpoMeHa npumeksyje.
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OBaj nepuog obaeellTaBaka ce He NpUMERYje y criyyajy nnahawa npema 4ynaHy
10.

(u) 3ajmonpumad, he HasHaunTu Bpoj yroBopa y cBakom nnahawy n3BpLIEHOM npema
OBOM YroBOpY Yy Aeny Koju ce 0gHOCKU Ha geTarbe nnahawa.

(8) N3Hoc pocneo 3ajmonpumuy 3a nnahawe ce cmartpa nnaheHum kaga ra badka
npUMK.

(e) buno koje ucnnate on ctpaHe baHke 1 nnahawa baHum npema oBOM yroBopy ce
BpLe Kopuwherwem PadvyHa 3a ucnnary (3a ucnnarte og ctpaHe baHke) n PaudyHa
3a nnahawe (3a nnahara baHun).

5.3 bBbe3 nopaBHawa o4 cTpaHe 3ajmonpumua

5.4

5.5
5.5.A

5.5.b

Cea nnahama of cTpaHe 3ajmonpuMua npema OBoM yroBopy ce obpadyHasajy n uhe
n3ppLueHa 6e3 (n ocnoboheHa 1 uncTa og GuNo KakBMx ogbuTaka) nopaBHawa WU
NPOTUBMNOTPaXuBak-a.

Mopemehaj y cucremmma 3a nnahawe

Buno ga baHka ognyym (npema cBOM AMCKpeunoHoM npasy) aa ce Cny4yaj nopemehaja
porogno unu je baHka o Tome obaBelwTeHa of cTpaHe 3ajmonpuMua ga je HacTynuo
Cniyyaj nopemehaja:

(a) baHka moxe, n TO he ypagutm ako [obuje 3axTeB on 3ajMonpumua, Aa ce
KOHCYNTyje ca 3ajMonpumauem Yy uurby [OroBopa OKO MpoMeHa obaBrbana
onepauuja unu agMMHUCTpUpara OBOr yroBopa, ako baHka cmaTpa HyXHUM Yy
TaKBUM OKOSNTHOCTMMA;

(6) BaHka Huje y obaBe3un ga ce KOHCynTyje ca 3ajMonpuMLEM Yy OAHOCY Ha BMno Kojy
NPOMEeHy HaBefeHy y cTaBy (@) ako, MO HEHOM MULUIbEHY, TO HUje NMPAKTUYHO
N3BOABLUBO YYMHUTU Y TUM OKOSTHOCTMMA M, Y CBaKOM cry4ajy, Hema obaBesy aa
Ce CIoXW ca TakBUM NPOMEHaMa; 1

(u) BaHka Hyje ogroBopHa 3a GUIO KakBy LUTETY, TPOLLKOBE Unn rybutke, Hactane kao
pesyntat Cnydaja nopemehaja unm 3a npegysvmarwe uUnu Henpegysnmame 6muno
KOje akTMBHOCTM, carfiacHo uUnu y Besu ca OBUM YnaHom 5.4.

MpuMeHa NPUMILEHUX U3HOCcAa

OnuwTe

M3Hocu npumrbeHn og 3ajmonpumua camo pactepehyjy werose obasese nnahamwa,
aKo Cy NPUMIbEHN y CKnagy ca ycrnoBuma OBOr yrosopa.

OdennmnyHa nnahawa

Ako BbaHka npummn Heko nnahare Koje je HeQoBOSbHO fa ce oTnarTe CBU U3HOCK, Tafa
Aocnenu n NnaTtuMen oA ctpaHe 3ajMonpuMua npema oBoM yroopy, baHka npumeryje
To nnahawe, one HaBedeHUM pefocneaoMm, Ha Unu 3a:



97

(a) 6uno koje HennaheHe HakHage, TpowkKoBe, obelwwTehewa M mMsgaTke, gocnene
npema OBOM YroBopy;

(6) 6uno koje obpayvyHaTe kamaTte gocnerne, any HEM3MUPEHe NpemMa OBOM YroBOpY;
(u) 6uno koje rmaBHMLE gocnene, ann HEN3MUPEHe Npema OBOM YroBOpY; U

(@) 6mno koju Apyr1 N3HOC AOCMEo, ann HEM3MUPEH NPeEMa OBOM YroBOpY.

5.5.14 [dopena n3Hoca Be3aHux 3a TpaHwe

6.1

(@) Y cnyyajy:

() pmenvmnyHe [OOpOBOSbHE NpeBpeMeHe oTnnate TpaHwe Koja noanexe
oTnnaTu y BuLWe paTa, VI3HOC npeBpemMeHe oTnnarte ce npMMemyje pro rata
Ha CBaKy HeMsMUpeHy paTy, unu, Ha 3axTeB 3ajmonpumua, y oBpHYyTOM
pegocneny gocneha; unu

(i) penmmunyHe o6GaBe3He MpeBpeMeHe oTnnate TpaHwe Koja noanexe
oTnnatu y Buwe parta, M3HOC npesBpemeHe oTnnate ce npuMeryje Ha
CMaheH-e HeM3MMpeHnx pata y obpHyTom pegocrneny gocneha.

(6) WsHocnm npumrbeHn on cTtpaHe baHke HakoH 3axteBa npema unany 10.1 wu
HamereHn 3a TpaHwy, cMamwyjy HeuamupeHe pate y oOBpHyTOM pepocneay
pocneha. baHka MOXe HaMeHUTU U3HOCe MpUMIbEHe M3MeRy TpaHWn No CBOM
OUCKPEeLMOHOM MpaBy.

(u) Y cnyuvajy npvjema M3HOCa Koju ce He MOTy UOEHTUMUKOBATU KA0 HaMEHEHMN 3a
Heky ogpeheHy TpaHwWwy, U 3a Koje He nocToju goroBop uamehy baHke wn
3ajMonpvmMua O HMUXOBOj MpuMeHn, baHka Moxe npuMeHuTn ucte wusamehy
TpaHLWwn No CBOM ANCKPELMOHOM NpaBy.

YnaH 6.
QObaBe3e u usjase 3ajmonpumua

Ob6aBe3e 13 unaHa 6. ocTajy Ha CHa3u of AaTyma OBOr YroBopa OHOSMKO OYro KOSIMKO
6u1no Koju nsHoc byae HeM3MMpeH npema OBOM YroBopy unu ok je Kpegut Ha cHasu.

A. OBABES3E W3 NPOJEKTA

Kopuwhene 3ajMa n pacnosioxxuBocT ApPyrux cpeacraBa

3ajmonpumal, he WUCKOPUCTUTM CBE M3HOCE MNO3ajMSbeHE Mpema OBOM YroBopy 3a
naspLuemne lNpojekTa.

3ajmonpumau, he obe3beanTn ga uma Ha pacnonarawy 1 gpyra cpeacrtsa HaBedeHa Y
ctaBy (6) lNpeambyne v ga cy Ta cpeacrtsa noTpoweHa, Ao notpebHor oncera, 3a
duHaHcupamne NpojekTa.

CpeactBa 3ajma Hehe 6utn kopuwheHa 3a nnahawe nopesa Ha AodaTty BPe4HOCT Ha
npoaajy pobe v ycnyra n Ha yBo3 pobe u ycryra, TpOLIKOBa LiapyHe U ApYrnx yBO3HUX
AaxbuHa, nopesa v Apyrmx HameTa Koju ce jaBrbajy y cnposohemy lMpojekTa.
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3aBpuwertak lNpojekTa

O6aBe3a 3ajmonpumua je, anm n ga obesbean ga lNpomoTep cnposege [llpojekaT y
ckrnagy ca TexHUYKMM OMMCOM KOju Ce MOXe MoaudmkoBaT C BpeMeHa Ha Bpeme y3
ogobperwe baHke, kao u ga [lpojekaT 3aBpwn A0 Kpajwer gatyma npeumsmpaHor y
onucy.

YBehaHu Tpowak lNpojekta

AKo ykynHu Tpowak [lpojekta npemawmn npoueweHy uudpy HaBegeHy y ctaBy (6)
Mpeambyne, 3ajmonpuman, he o06e36eanTn uHaHcupawe yBehaHor Tpowka 6e3
obpahawa baHuu, Tako ga ce omoryhu 3aBplieTtak lNpojekta y cknagy ca TexHUYKUM
onucom. lMnaHoBu 3a cmHaHcuparwe yBehaHor Tpowka ce caonwTasajy baHun 6e3
ognarama.

Mpouegypa HabaBke

3ajmonpumau, ce obaBesyje n 3axteBahe og NpomoTepa aa:

() HabGaBm onpemy, obe3beam ycnyre u Hapyyunm pagoBe 3a [lpojekaT no
npuxBaT/bMBUM npouedypama HabaBke, Ha 3a4oBoSbaBajyhn HauuH 3a
Banky, y cknagy ca Bogmyem 3a Habasky bBaHke. KoHkpeTHO, Banyte
TeHaepa he outn EBporncke ekoHOMcKe U MoHeTapHe yHuje eBpo (EURO)
nvunn amepmnukn gonap (USD) w/wunu cpncku gmHap (RSD). Ynnate no
yroBopy [NpomoTtep he m3BpwNTM Ha padyH nsabpaHor nssohaya y BanyTtm
unu BanytamMa y Kojuma je uspaxeHa wuxoBa noHyaa. Mssofaum koju cy
pe3vaeHTn Penybnvke Cpbuje v nmajy noHyay y eBpyma unm amepuykmv
pgonapuyma nnahajy ce y guHapyuma — y Mepu Koja je obaBesHa no
NnoKanHoM 3aKoHOOAaBCTBY — M NO cpearwem Kypcy HapogHe 6aHke Cpbuje
Ha AaH u3gaBaka peneBaHTHe (hakType/npeapadyHa;

(i) obGesbegn ga uenokynHa AOKyMeHTauuvja 3a Habasky Gyge y cknagy ca
Boanyem 3a Habaeky, ykibyyyjyhm u©  Bplewe CBUX MOTPEBHUX
npunarofhaearwa obpasaua;

(i) nogHece petarbaH nnaH HabaBke 3a UENOKynMHy onepauujy npe npee
ucnnate m obGasectn baHKy O cBUM npomeHama npBOOGWUTHOr nnaHa
HabaBke;

(iv) koHcynTyje ce ca baHkom y Be3u ca um3MeHama M JonyHama yrosopa
uHaHCcUpaHux og ctpaHe baHke, n Tpaxn ogobperwe BaHke npe ynacka y
6uno kojy martepujanHy M3MeHy W AOMyHy yroBopa (UHAHCUpPaHUX of
cTtpaHe baHke.

(v) obesbean pa npoBepa nocTynaka MO MpaBHUM FeKOBMMA, Kao LWTO je
npensuheHo y CprckoM 3akOHOAABCTBY, byae Ha pacnonarawy Ouno Kojoj
CTpaHu Koja je umana nHTepec 3a gobujawe ogpeheHor yroBopa u koja je
Ouna owTeheHa unu pusmkyje ga dyge owTeheHa og HABOOHOT KpLUeHsa; 1

(vi) obes3begn ga HuMKakBWM 3axTeBM 3a gomahe npedepeHuumje Unm nokanHu
cagpXaj Koju Hucy ycknaheHn ca Bogmyem 3a HabGaBke HUCY YKIbYYEHU Y
yrosope npeasuheHe 3a onHaHcupare of cTpaHe baHke.
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6.5 KoHTUHyupaHe obOaBe3e y Be3u ca [MpojekTom

3ajmonpumau, he n 06e36eanhe ga NpomoTtep (Mo moryhHocTw):

(@) OppxaBamwe: ogpXaBaTtu, NonpaerbaTn, PEMOHTOBATN U OOHaBIbATU LENOKYMHY
MMOBWHY KoOja YMHM aeo [NpojekTa y unrby ogpxaesaka y 4o06pomM pagHOM CTakby;

(6) MpojekTHa cpeacTBa: ocMM ako baHka nNpeTxogHO He [a CBOj MpUCTaHak Y
nucaHoj bopmu, 3agpxaTtn npaBo CBOjUHE N Noced Hag CBUM cpeacTBuMma, Unm
HUXOBOI 3HayajHor gerna, kKoja yuHe [pojekat unu, Kaga je TO NpuKnagHo,
3aMeHnTM M OOHOBUTM TakBa cpencTBa W ogpxaeatu [lpojekaT y cTanHoj
byHKUMjK ¥ CKNady ca HeroBom NpBOOGMTHOM HameHOM; baHka Moxe ga yckpaTtu
CBOj NMpUCTaHaK camoO YKOMWKO OW npeanoXxeHe akTMBHOCTM UWIME Ha WTeTy
nHTepeca baHke kao 3ajmMogaBua 3ajmonpumuy wunu ©m yumHuno [lpojekat
HekBanuMuUKoBaHUM 3a UHaHcupawe of cTtpaHe baHke npema CrtatyTy mnm
unaHny 309. Cnopasyma o pyHKUMoHUCawy EBponcke yHuje;

(u) Ocwurypame: ocurypaTu CBe padoBe M MMOBMHY Koja 4MHM Aeo [lpojekta kog
npBoOKfacHe ocurypasajyhe komnaHuje, y cknagy ca cTaHgap4HOM MnpakcoMm Yy
NHOYCTPUjU;

(n) MNpaBa wu po3Bone: ogpxaBaTu Ha CHa3n cBa nNpasa nponasa n ynotpebe u cea
OBnawhena HeonxoaHa 3a usspLlere 1 pyHKUMoHNCake MNMpojekTa;

(e) Exonowka u coumjanHa:

(i) cnpoBoherwe n dyHKunoHucawe [lpojekTa y CKnagy ca €eKOMOLWKUM W
couuvjanHum cTaHgapamma; u

(i) npubaBnTH, oapxaBaTM W YyCKNaguTM ca NoTpebHMM EeKONMOWKMM W
counjanHnm gossoniama 3a lNpojekar.

(p) Mpaso EY: usspwmntn n pagutn Ha [lpojekTy y cKrnagy ca peneBaHTHUM
3akoHuma Penybnuke Cpbuje n penesaHTHUM cTaHgapavma EY npasa, nsyses
6u1no Kor onwiter gepornpana Koje yumHn Esponcka yHuja; u

(r) PauyHu: 06e3beguTtn ga NMpomoTep Tpaxu 6mno kojy ucnnaty og 3ajMonpumua,
n 3ajmonpumay, ucnnahyje NpomoTepy y Be3n ca lNpojektom npeko 6aHkapckor
padyHa koju je y ume [lpomoTepa oTBOpeH Yy oBnawheHoj dUHAHCK|CKO)
WHCTUTYUMjK Yy HaanexHoctn rae ce lpomotep Hanasu wnu rge ce [Mpojekat
cnpoBoau o cTpaHe NpomoTepa.

6.6 HNopaTtHe o6aBe3e

3ajmonpumau, he, oMpekTHo unu npeko MNpomoTepa:

0] ogmax obaeectutn baHky 0 GMNO KOjoj MPOMEHN y OOHOCY Ha NOYETHWU NnaH
HabaBKW;



(ii)

(i)

(iv)

v)

(i)

(vii)

(viii)

(ix)

)

(xi)

(xii)

(xiii)

(xiv)

(xv)
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LLIECTOMECEYHO caonwTasaTtu axypupaHe nnaHoee HabaBku n
nvnnemeHTauuje lNpojekta Ha 3agoBosrbaBajyhu HauuH 3a baHky;

Ha 3axTteB baHke, 06e36eanTn axypupaHy NporHo3dy TPOLUKOBA 3a LenokynaH
nepwop Tpajara lNpojekTa;

Ha 3axTeB baHke, 06e3b6eqMTn pedyntaTte TeEXHUYKE U DUHAHCKjCKE pEBM3MjE
lNpojekTa, Kojy je cnpoBeo HE3aBUCHU PEBU30P;

Ha 3agoBorbaBajyhu HauuH 3a baHky, agekBaTHO BOAUTU TexHUYKYy nomoh Ao
3aBplueTka NpojekTa;

Ha 3axTeB baHke, o6e3beantn baHuu pesyntate TexHuuke nomohu y obyum
HacTaBHMKA Kako je gedumHMCaHO Yy MPOjeKTHOM 3agaTky 3a ogrosapajyhy
TEXHMYKY MOMONR;

KOpUCTUTU JocTynHe anate (kao wro je anat SELFIE EBponcke komucuje) 3a
nomoh LWKonama ga npoueHe noctojehy cutyaunjy ca guruTanHuMm yyerem;
o6e3beqnT ga WwKone u perwje umajy OOBOMbHE TexHuyke MoryhHOCTM 3a
oapxaBawe UT onpewme;

obaBewTaBatn baHky 0 6MNo KojuM NpoMeHama MOSIMTUKE KOje MOTy Yrpo3nTK
unreese [pojekTa, ykibydyjyhv Benuke npomMeHe y HacTaBHUMM MriaHoBMMaA U
nporpaMmmMmMa, OpraHuM3auuju LIKOSICKe roAavHe, npaBuMMa M NPOMOBUCaHY
neaaroLuke npakce;

o6e3beanT Oa y wWwkonama page noTpebHW HacTaBHMUM, TEXHUYKO W
aAMUHUCTPATMBHO 0cobrbe koje he Gutn agekBaTHO OOYYEHO;

6naroBpemeHo obaBecTut baHKy ako M kaga HacTyne Guno KakeBe NpomMeHe
unn gorahaju Koju Mory yTmuaTi Ha CnpoBOofNeHe NOTNPOjEKTa;

o6e3begutn ga wkona 6yae onpemrbeHa WLAN cuctemom camo ako je
LUMPOKOMNOojacHa Be3a Ha Nokauuju norogHa 3a u3Bohewe HacTaBe nomohy
AUrMTanHuX cpegcrtaBa y CBUMM Oferbewuma y jegHOj CMeHM (aKkTuBHe
yynoHuue). Y Ty cBpxy ogrosapajyha Besa 3Hauu: 3a wkorne ca 10 nnm suwe
ofgerbena He Mane o 30Mbps npeysmmara 1 5 Mbps npeHoca a 3a wWkose ca
Mare oa 10 ogerbewa He mare og 20 Mbps npey3nmana n 2 Mbps npeHoca.
Mopen Tora, 3ajmonpumal, he 06e30eanTn fa Ha OyXK POK, a HajkacHuje 4o
2025. rogunHe, ceaka wkona ca WIFl-om 6yge onpemrbeHa LUMPOKOMNOjaCcHOM
Be30M of Hajmawe 30/30Mbps;

0be3beantn ga padyHapu npeasuieHn 3a UT yunoHuue 6ygoy noBesaHn Ha
MpEXY;

obe3beguTn Ha 3apgoBosbaBajyhv HaunH 3a baHky ga ce ynpaerbame U
npahewe KOO CBUX  MPOJEKTHUX  KOMMOHEHTW Bpwn  Kopuwherem
HajcaBpemeHuje VKT (MHOpMAaLNOHO-KOMYHUKALMOHE TEXHOrornje) npakce
ynopeauBe ca nnatpopmMoM Koja ce TPEHYTHO KOPWUCTW, pasBujeHOM 3a
ynpaerbawbe u npahewe WLAN cuctrema. OBo je notpebHO kako 6u ce
ocuryparno TpaHCMapeHTHO, MNpaBOBPEMEHO W edWUKaCHO ynpasrbawe W
npahewe cnposohewa, YKrbydyjyhu axypHe nHdopmauuje 0 HUBOY Ofnpeme y
nojeauvHUM LWKonama;

obe3beantn ga ce MehyHapogHu ctaHgapau paja nowTyjy y cBuMm dhasama
npojekta. Ogprosapajyhm ycnosu he 6utn o6yxBaheHn TeHOEpPCKOM
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OOKYMEHTaumjoM u yroBopuma, YKbyyyjyhn 3axTteBe 3a uM3BelUTaBake WU
npahemwe; n

(xvi) nssectutn baHky y poky oa 2 (aBa) pagHa gaHa o 6uno kojoj Hecpehn ca
CMPTHMM MCXOAOM WM 030USBHOj LUTETM MO XMBOTHY CPeAMHY UM OHOj Koja
MOXe n3asBaTu LUMPOKO MHTepecoBake Meauja.

Kibure n eBugeHumje

3ajmonpumay, he:

(a) ocurypatn ga je umao, u ga je NpomoTtep BoAno M HactaBuhe ga Boau McnpaBHeE
Kioure 1 eBnaeHuUnjy padyHa, y kojuma he ce BpLINTU NOTAYHM U Ta4YHW YNUCK CBUX
UHaHCHjCKUX TpaHCcakumja n MMOBWHA U nocrnoBake 3ajMonpumMua u NpomoTepa,
yKiby4yjyhm TpowkoBe y Be3u ca [pojektom, y cknagy ca OlMPI1-om Koju je Ha
CHa3un C BpeMeHa Ha BpeMe; U,

(6) 4a Boam eBuaeHumjy o yroBopuma puHaHcMpaHux cpeacTBuma 3ajma Hajmawe 6
(wecT) rogMHa o4 CYLUTUHCKOT U3BpLLEHA YroBopa.

B. OMNWTE OBABE3E

[MowTOoBak€ 3aKoHa

3ajmonpumau, he nowToBaTn y NOTNYHOCTM CBE 3aKOHE U Nponnce Koju ce OaHoce Ha
Hera unu Ha lNpojekar.

UHTerpurer

(@) Hepmo3BorbeHO NoHawawe

(i) 3ajmonpuman Hehe n obes3beauhe ga NpomoTep He yyecTByje Y (HUTU je
OBMacTMo unu Jo3BONuo 6unNo KoM Apyrom nuuy, Koje NocTtyna y Heroso
nve, ga yyectsyje y) 6urno kaksom Heno3BorbeHOM MoHallawy y Be3u ca
MpojekTom, 6uno kojoj TeHaepckoj npoueaypw 3a lMpojekaTt nnu 6unNo kojoj
TpaHcakumju Koja je npeasuheHa YroBopom.

(i)  3ajmonpumar, ce obasesyje u obesdbeanhe ga ce MNpomoTtep obasesyje aa
npeay3me TakBe akTMBHOCTU Koje BbaHka Moxxe onpaBgaHo fa 3axTeBa Kako
Gn ce uCTpaxuno wunu 3aBpLINO HEKO HaBogHO pforahawe wunu ce
CyMipMun Ha porahaje 6uno kor HemossosrbeHor noHawawa y Be3u ca
MpojekTom.

(i) Bajmonpumau npepysuma u ob6esbefyje pa [MpomoTep npedysvma
aKTUBHOCTM Kako Ou ce o006e3beauno pa yroBopu UHAHCUMpPaHU U3
cpenctaBa oBor 3ajMa  ykibydyjy HeonxogHe opgpenbe kako 6u ce
omoryhuno ga 3ajmonpuman unu NpomoTep uctpaxe unum OKoH4ajy 6uno
Koje HaBogHO porahawe mnu Ha porahawe HenossorbeHor noHawawa y
Be3u ca [pojekTomM Ha Koje ce Cymba.

(6) CaHkumje:

3ajmonpumau Hehe n 06e3beanhe ga NpomoTep Hehe AUPEKTHO NN NHANPEKTHO:
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() oppxaBaTu WM ynasuTM y MOCMNOBHW OLHOC ca, WMWK CTaBUTU Ha
pacnonarake 6OuNO KakBa (PUMHAHCUHjCKA CpeacTBa W/uUnNM eKoOHOMCKe
pecypce 06uno kom CaHKUMOHMCAHOM nuuy WnNu y KOpucT 6uno kor
CaHKumnoHucaHor nuua y Besu ca llpojektom,

(i)  kopucTuTn Leo 3ajam unu Oeo cpeacTtaBa 3ajMa uUnu No3ajMuUTK, gaT uUnu
Ha OpYyrM Ha4YMH CTaBUTM Ha pacnonarake Takea cpeactea 6uno kom nuuy
Ha GuUNo Koju HauuH Koju 6 goBeo OO Kpwena 6uno kojux CaHkumja og
CTpaHe Tor nuua unu baHke; unum

(iii)  dpmHaHcHMpaTV LenokynHy ucnnaty unu Guno Koju HeH Aeo nNpema OBOM
yroBopy 13 cpefcrtaBa Koja Cy CTe4yeHa akTMBHOCTUMA UMK NocrioBakeM ca
CaHKUMoHUCaHMM nuueMm, nuuem koje je npekpwwuno CaHkuunje unu Ha
Buno koju Apyrn Ha4nH Koju 61 4oBeo [0 Kplena 6uno kojux CaHkumja og,
cTpaHe Tor nuua u/vnu baxke.

MoTephyje ce n npuxeaTa ga obGaBe3e Koje Cy HaBedeHE y OBOM 4naHy 6.9 (6)
BaHka Tpaxu n gocrtaBrba camMo Yy OHOj Mepu y Kojoj 61u To Guno [O3BOSBLEHO Y
cknagy ca 6uno kojum Baxxehum npasunom npotue G6ojkoTa EY, kao wrto je Ypenba
(EC) 2271/96.

(u) PeneBaHTHe ocobe:

3ajmonpuman, npeagysuma u obesbehyje ga lMpomoTep npeaysnma, yHyTap Hekor
pa3yMHOI BPEMEHCKOT OKBMpa, oaroBapajyhe mepe y ogHocy Ha 61no Kojy PeneBaHTHy
ocoby koja je:

0] noctana CaHKUMOHUCAHO NuLe; Unu

(i) npeomeT npaBOCHaXHEe W HEOMO3MBE CyACKe Mpecyde y Be3an ca
Henos3BosbeHMM  MNOHAaWaweM MNOYMHEHUM TOKOM oObaBrbawa HeHe
npodecuoHanHe OyXHOCTW, Kako 6u ce omoryhmo ga Takso nuvue 6yge
NCKIbYYEHO 13 BUIO KakBUX aKTMBHOCTW y Be3un ca 3ajmom u lNMpojekTom.

6.10 3awTuTa Nnogartaka

(a)

(6)

Mpunukom obenogawuBawa mHdopmaumnja baHum y Be3an ca OBMM YroBOpPOM
(ocnm 0BUYHUX KOHTaKT MHGOPMaLmja Koje ce ogHoce Ha ocobrbe 3ajmonpumua
KOje je YKIby4yeHO Yy ynpaBrbake OBMM YyroBopom (,KoHTakT nopauwm®)),
3ajmonpumay, he ypeaumtn unm Ha Opyrm HaunH U3MEHUTU TakBe MHdopmauuje
(npema noTpebun) Tako ga He cagpxe OUNO KakBe MoAaTKke Koje ce OAHOCE Ha
naeHTngukosaHe ocobe wnm oHe kKoje ce mMory wugeHTudpukosatn (JInuHm
nogaum*), ocuM kaga ce OBUM YroBOPOM U3PUYMTO 3axTeBa, unu baHka napnumto
3axTeBa y nuMcaHom obnuvky, ga ce TakBe WMHpopmauumje obenogaHe y obnuky
JInyHnx noparaka.

Mpe obenogawmBawwa baHuu 6uno kaksor JIMyHor nogatka (ocum KoHTakT
nogaTaka) y Be3au ca oBuMm yrosopoMm, 3ajmonpuman, he obe3beautn ga csako
nvue Ha Koje ce TU NNYHK nogaum ogHoce:

(i) je obaBewTeHo o obenoparwmBamwy baHum (ykbyudyjyhu kateropuje JInyHmx
nogaTaka koje Tpeba obenogaHnTn); u
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(i) je obaBewTeHoO O nogauMma cagpXaHum y (M My je obesbeheH
ogroBapajyhu nuHK) u3jaBu O npmBaTHOCTU BaHke y Be3uM ca HerosBum
KpeAUTHUM U MHBECTULMOHMM MOCIIOBakeM KOje Ce C BpeMeHa Ha Bpeme
HaBoau Ha https://www.eib.org/en/privacy/lending (Mnu Ha Hekoj AOpyroj
agpecu o yemy baHka Cc BpeMeHa Ha BpemMe MOXe MUCMEHUMM nyTem
obaeectntn 3ajmonpumua).

6.11 OnwTe usjaBe U rapaHumje

3ajmonpumau, usjaerbyje 1 rapaHTtyje baHum ga:

(a) oH mocenyje oBnawhewe ga 3akibyyun, Npega n n3BpLlaea ceoje obaBese npema

OBOM YroBOpY M [ja Cy CBe HeonxoaHe BnaavHe v apyre akTMBHOCTM nNpeay3eTe ¢
HEeroBe cTpaHe aa ce ogobpu 3akrbyyere, npeaaja v U3BpLUEHE UCTOT;

(6) oBaj yroBop npenctaBiba heroBe 3akoHcku Baxehe, obaBesyjyhe u M3BpLUHE

obaBese;

(1) sakrbyuMBarbe ¥ Npefaja OBOr yroBopa, U3BpLUaBawe heroBnx obaesesa npema u

(@)

(e)

()

(n)

)

y cknagy ca oapeaGama OBOr yroBopa He NnpeacTaBibajy HUTK ce odekyje aa he
npeacTaBrbaTy KpLewe Unm cykob ca:

(i)  6uno kojum Bakehum 3aKOHOM, CTaTyTOM, NMPaBWIOM WX NPOMNUCOM, UMK
6uno kojoM CyaACKOM OAJSTyKOM, pelueHeM Wi LO3BOMIOM Kojuma je OH
npegmerT; u

(i) Owuno kojum cnopasymMom unM AOpPYrMM MHCTpyMeHTOM obaeesyjyhum 3a
3ajmonpumMua, 3a Koju ce MOXe pasyMHO O4YeKkuBaTu ga MMa maTepujanHo
LUTETHO AejcTBO MO crnocobHocT 3ajmornpumua Aa v3BpLuM cBoje obaBese
npema OBOM YroBopy;

Huje 6uno MaTtepujanHo WwTeTHe NpomeHe o4 7. HoBembpa 2018. roanHe kana je
OBa KpeguTHa onepauuja ogobpeHa of ctpaHe YnpasHor ogbdopa baHke kao WwTto
j€ BOKYMEHTOBAHO OBMM YrOBOPOM,;

HWje [Jowno HWM [0 Kakeor pgorahaja unu OKOMHOCTM Koju 4uHe Crnyyaj
npespemeHe otnnate unu Cnydaj Hencnywewa obaBesa, HUTU UCTU Tpajy be3
npaBHOr Neka unu ogpulamna;

HWKaKBa nNapHuua, apbutpaxa, ynpaBHM NOCTYNakK Uin uctpara HUCY y TOKY, Unm
Cy npemMa HEeroBoM casHawy 3anpeheHu unm HepelweHu npeg Ouno Kojum
Ccyaom, apbutpaxHum TernoMm unu areHumnjom, Koju 6w gosenu, unu ako 6u ce
HEMNOBOSBHO pewwunu nocToju BepoBaTtHoha ga 6w posenu o MartepujanHo
WTETHE MPOMEHE, HUTU Ada NPOTUB Hera MocToju GuNo KakBO HEM3BPLUEHE
npecyae unm Ccyacke KasHe;

je npubaBmno cBa HeonxogHa Opobperwa y Be3n ca OBMM YroBOopoM, ga 6wu
MCNYHNO Ha 3aKOHCKM Ha4vH cBe ogpenbe aeduHucaHe nctum, u Npojektom, kao
n ga cy cea Ogobpera Ha CHa3n 1 U3BpLUMBA W NpUXBaT/bMBA Kao 4OKas;

ce weroBe obasese nnahawa npema OBOM YroBOPY paHrvpajy Hajmawe pari
passu y nornegy nnahawa ca CBMM Opyrum cagawkwum un  6yayhum
Heobe3befheHnmM n HeszaBUCHUM obaBe3ama No OCHOBY BWMNO KO UHCTPYMeHTa
3agyxena 3ajmonpumua, ocum obaBesa kojuma ce no 3aKoHy Aaje NPUOPUTET;
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(n) je carmacaH ca cBum obaBeszama npema unaHy 6.5(e) n ga npema HeroBom
casHawy W yBepewy (HakoH pJeTarbHe wucTpare) HujegHa Ekonowka wunu
coumornoLllka Tyxba Huje nogurHyta unm noctoju npetha ga he ce nogurHytm
NpOTUB Hoera;

(i) ycknagy je ca cBum obaBesama npema OBOM YnaHy 6;

(k) npema heroBomM HajborbeM casHaky, HUKakBa cpeacTBa ynoxeHa y lNpojekaT og
CTpaHe 3ajMonpuMmua HUCY HEe3aKOHUTOr nopekna, Yykbydyjyhmn npousBoge
Mpaka HoBLa nnu nosesaHe ca PUHaHCUpPaHEM TEPOPM3MA,;

(n) 3ajmonpumau, HeroBu Cny>x6eHuUM UnNn QUPEKTopu 1N nuua Koja noctynajy y
HEroBO WIN HWUXOBO UME WNWN MNOA HEroBOM MITM HUXOBOM KOHTPOSIOM, Huje
NMOYUHNO HUTU he NOYNHUTH:

(i) 6Buno kakBo Heno3sorbeHo NoHalawe y Be3u ca [1pojekTom unm 6uno kaksom
TpaHcakumjom npeasmheHoM YroBopoMm; Unim

(ii) 6Guno kakBy HeneranHy akTUMBHOCT MoBe3aHy ca PuHaHcMpakeM Tepopuama
unu Mpakem HOBLA; 1

(m) Tpojekat (ykbydyjyhu 6e3 numuta, nperoBapawe, LOAENY MM U3BpLUIaBaHe
yroBopa duHaHcupaHux unn koju he ce duHaHcupatn M3 3ajma) Huje 6uo
YKIby4eH HUTU je fao noactuuaj Henos3sorbeHoM noHaluamy;

(H) Hutn Bajmonpumay, HutM [lpomoTep w/vnu PeneBaHTHa ocoba je
CaHKUMoHUCaHo nuue, unu Kpwm 6uno kojy CaHkumjy; 1

(o) WsjaBa yactu je uCTMHMTA y CBaKOM nornegy.

W3jaBe n rapaHumje Hanpen obpasnoxeHe Cy CauyvkbeHe Ha gaTym OBOr yrosopa U
cmaTtpajy ce, ca U3y3eTKOM M3jaBa HaBedeHux y ctaBy (4) u (0), NOHOBILEHUM C
0631pOM Ha YMH-EHULIE M OKONHOCTM KOje Cy MocTojane Ha Aatym csakor [MpuxeBaTama
ncnnare, ceakor flatyma ncnnate un Ha ceakv [atyma nnahawa.

MoTephyje ce n npuxeaTa fa u3jaBe HaBegeHe Y Hanped HaBegeHOM cTaBy (H) baHka
Tpaxun 1 gocTaBiba camo Y OHOj Mepu Yy kojoj 61 To G1no [O3BOIBLEHO Y Cknagy ca duno
Kojum Baxxehum npasunom npoTtus 6ojkoTta EY, kao wro je Ypenba (EC) 2271/96.

6.12 Cykob uHTepeca

Y cknagy ca onwTtoMm obase3om npema Bogudy 3a HaGaske ga lMpomoTtep ycnewHo
crnpeyun, NpenosHa unuM OTKNOHU cykobe uHTepeca, 3ajMmonpuman, he o6e3beantn un
0be3beanhe pga [Mpomotep ocurypa pa npe gogene ©wmno kor yroBopa Koju je
duHaHcupaH y oksupy lNpojekTa:

0] naoeHtTudukyje n GnarospemeHo obasectn baHky o CTBapHuUM BnacHuuMMa
ycrnewHor noHyhava (ykrbydyjyhu napTtHepe y 3ajedHUMYKOM ynarawy W
nogmssohave) koju cy bnuckm capagHMuM  unM YNaHoBM  Nopoguvue
npeacTaBHUKa, 4rnaHa(oBa) ynpaBrbadkux Tena unu Buwer(ux) cnyxbeHuka
3ajmonpumMua nnu MNpomoTepa; u

(ii) Aa yCBOjV afjekBaTHE Mepe 3a pellaBake 6uNo KakeBor noTeHuujanHor cykoba
WHTepeca Kao WTO je PUHAHCU|CKM, EKOHOMCKU WNU OpYyru NUYHU UHTepec
navehy wuaeHtTudgukosaHor(nx) CrBapHor(ux) BnacHWka u 6uno  Kor(jux)
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ynaHa(oBa) ynpasrbadkmx Tena 3ajmonpumua nnm NpomoTtepa, npeacraBHMKa
nnu suwer(nx) cnyxbeHuka.

3a cBpxe 0BOr YnaHa:

~LUPEKTUBE O crnpeyvyaBaky Npawa HoBUA  O3HavaBa YeTBpTty u lNeTy dupektusy o
crnpeyaBary nparba HOBLA.

~deTBpTa JupekTnBa o cnpevyaBakwy npawa HoBuUa  o3HavyaBa Jupektnsy 2015/849
EBponckor napnameHTa M CaBeta o 20. maja 2015. rogmHe O cripeyaBakby
Kopuwhera QUHaHCKjCKOr cucTemMa Yy CBpxe Mnpawa HoBUa WM dIuHaHcupawa
Tepopusma ca M3aMeHama, JonyHama v npenHavyeruma.

.Jleta [JupektnBa o cnpevyaBary npawa HoBUA” O3HayaBa [dupektuy 2018/843
EBponckor napnameHta n Caseta og 19. jyHa 2018. roauHe o chnpevaBakby npama
HOBUa 1 hMHaAHCUpaHa Tepopuama ca u3aMeHama, JonyHama u npenHadernva.

,CTBapHU BnacHuK(uu)” uma 3Havewe pgato y pgeduHununjama [OupektuBa o
cnpevaBakby Npakba HoBUa.

,BNUCKN capagHuk(um)‘ o3HavaBa ,0cobe 3a koje ce 3Ha ga cy Grnmckn capagHiun®;
Kako je ageduHucaHo y [lnpektMBama o cnpedaBamy nparba HoBLA.

.,dnaH(oen) nopoaumue” umMa 3Havyewe [aTO TOM TepMuHy Yy [upektuBama o
crnpedvaBakby Npaka HoBUA.

YnaH 7.

O6e36ehene

Ob6aBese y OBOM unaHy 7. OCTajy Ha cHasu of AaTyma OBOr yroBopa, CBe [0K NOCToju
HEKM HeU3MMpeH U3HOC NO OBOM yroBopy unv KpeauTy Koju je Ha cHasw.

Pari passu paHrupawe

3ajmonpumay, obesbehyje ga ce werose obaBese nnahawka MO OBOM YroBoOpy
paHrupajy, n 6yay paHrypaHe, HajMawe pari passu y norrnegy npasa Ha nnahawe ca
CBUM ApyrMMm cajawmwum n 6yayhum HeobesbeheHnm u He3aBucHUM obaBesama rno
OCHOBY OUMNO KOI MHCTPYMEHTa 3agdyxewa 3ajMonpumua, ocum obaBesa kojuma ce no
3aKoHy AJaje npuopuTerT.

Hapouuto, ako baHka ynyTu 3axtes 13 unaHa 10.1 unu ako je cny4yaj HeusBpLuEHa Unu
noTeHuUunjanHn criyyaj HemsBpLleHwa HaACTynmMo 1 Tpaje no 6uno kom HeobesbeheHom u
He3aBMCHOM MHCTPYMEHTY cnosbHOr ayra 3ajmonpumua unu 'y 6runo Kojoj o HeroBux
areHumja unn cpeacrtaea, 3ajmonpumad, Hehe BpLMTU (HUTU ogoBpuTn) BUNo Kakso
nnahawe y Be3n ¢ ApyrMM TakBUM MHCTPYMEHTOM crosbHor gyra (buno fa je peaoBHO
NNaHMPaHO UNN He) YKONMKO MCTOBPEMEHO He Nnatuv UMM He W3ABOjU Ha HaMEHCKU
padyH 3a nnahawe Ha HapegHu [aTym nnahakwa W3HOC jegHak OHOM  geny
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HeM3MUpeHOr Ayra Ha OCHOBY OBOr YyroBopa Koju oproBapa ydelwhy KOHKpeTHor
nnahaka No OCHOBY TOI MHCTPYMEHTA CMOSbHOT Ayra y YKYNHOM HEM3MUPEHOM Ayry no
OCHOBY TOI MHCTpPyMeHTa. 3a notpebe oBe ogpeabe He y3aumajy ce y ob63mp nnahawa
Mo MHCTPYMEHTY CMOSbHOr Ayra Koja ce Bplue M3 cpeactaBa LOOMjEHMX eMUTOBaHEM
APYror MHCTPYMEHTa KOju Cy ynucana CyLUTMHCKM UCTa nuua Koja umajy noTpaxveana
1 MO JOTMYHOM MHCTPYMEHTY CMOSbHOr Aayra.

Y oBoM yrosopy, ,MHCTpYMeHT cnosbH0r gyra” 3Hauu:

(a) HCTpyMeHT, yKkrbyyyjyhn cBaky npusHaHuUy Unu n3sopg padyHa KojuMm ce fokasyje
unn Koju npeactaerba obasedy oTnnaTte 3ajma, AenosvTa, aBaHca WUNW CnuyYaH Bug
npoayxeTka kpeguta (ykbydyjyhmn 6e3 orpaHuyera cBako Npoayxewe KpeauTta nopg
cnopasyMoM 0 pedunHaHcupawy nunv penporpamy);

(6) obaBe3y koja ce OOKyMEHTyje OOBE3HWULIOM, OYXHUYKOM XapTWjOM Of BpPegHOCTU
UK CIIMYHUM NUCAHUM LOKA30M 3a[y)KeHOCTU; UK

(1) rapaHumjy kojy oaje 3ajmonpumad, 3a o6aBe3y Tpehe cTpaHe; y CBakOM cryyajy noa
YyCIOBOM Ja je TakBa obaBesa:

(i) perynucaHa npaBHMM CUCTEMOM KOju HUje NpaBo 3ajMonpumMua;
(i) nnatmBa y BanyTu Koja Huje BanyTa gpxase 3ajMonpumua; unm

(i) nnaTuBa noBe3aHoM nuuUy ca MECTOM MpebuBanuwTa UNU CTaHOBaka WK
nuuy Koje vMMa ceguwiTe WNM rNaBHO MEeCTO MOCnoBaka BaH JpxaBe
3ajmonpumMua.

HNopnatHo o6e3beRerwse

Ykonuko 3ajmonpumay, gogenun tpehoj ctpaHn 6uno koje cpeactBo obesbehena 3a
n3BpLlewe 6uno kor MHCTpymMeHTa CnosbHOr gyra unu Guno Kojy NMOBOSbHOCT UMK
npuopuTeT C UM y Be3n, 3ajmonpuma he, ykonuko baHka 1o 3aTpaxu, 0b6e3beantn
BaHuun ekBMBaneHTHO cpeAcTBo obesbehera 3a M3BpLUEHE CBOjUX 06aBe3a No 0BOM
yrosopy unu he gogenut baHum UCTy NOBOSbHOCT UIN MPUOPUTET.

Knaysyne koje ce HakHagHoO yHoce

Ako 3ajmonpumMal, 3akrbydm ca 6uno Kojum Apyrum  (OUHAHCUCKUM MOBEpUOLEM
(PUHAHCU|CKN YroBOp KOjU cagpXu Knaysyny O rybuTKy KpeauTHOr pejTUHra unu
yroBopHy oapeaby wnu gpyry oapenby y norneay HeroBnx (UHaHCKjCKUX 0O4HOCa, ako
je npvMeruBO, WTO HWje npeasueHo y OBOM YroBOPY WNW je MOBOSbHUjE 3a
ogroBapajyher uHaHcujckor nosepuoua Hero wTo je 6uno Koja ekBuBasieHTHa
ogpenba osor yroBopa 3a badky, 3ajmonpumay he ogmax obasectutn baHky u
obe3beantn npumepak nososrbHUje oapende baHuu. BaHka Moxe 3axTteBatu Aa
3ajmonpumMal, oAMax 3akrby4u cropasym O U3MEHW U AOMYyHW OBOr yroBopa, Tako Aa
popenu baHuu ekBrBaneHTHy NOBOSbLHOCT.
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YnaH 8.
UHdopmauumje n nocete

UHdopmaumje o MNMpojekTy

3ajmonpumad he n o6e3beaumhe aa Npomotep (N0 moryhHoCTK):

(a)

(6)

(1)

poctaBu baHuu:

(i) wHdopmaumje y cagpxajy n bopmu, Kao 1 noHekag, ogpeheHe y MNpunory A
unu gpyradvje y 3aBUCHOCTU kako ce CTpaHe [OroBope C BpeMeHa Ha
BpeMe; U

(i) 6uno koje wHopmaumje wnu OofaTHW OOKYMEHT KOju Ce OAHOCKM Ha
uHaHcMpawe, Habaeky, cripoBofewe, yHKUMoHUcarwe [lpojekta n ca
MM MoBe3aHa Ekomnowka u couuonowka nuTawa, unm 6uno Kojy
WHpopmauuvjy unuM godaTtHu  OOKYMEHT Koju bBaHka 3axteBa pagu
ucnywaBama cBojux obasesa npema Ypeabu NDICI-GE vnn ®uHaHcumjckoj
ypenbu, wro baHka Moxe onpasgaHo [a 3axTeBa y pa3yMHOM POKY,

no4 yCnoBOM [a yBeK kaja ce TakBa uHdopmMaumja unv JOKyMeHT He OO0CTaBu
BaHuu Ha Bpeme, a 3ajmonpumay, He Mcnpasu NPOMNYyCT y Pa3yMHOM POKY KOju
BaHka yTBpAM nucaHum nytem, BaHka mMoxe ucnpaBuUTU HacTanu NpPonycT, Y
MeEpU KOSMKO je To Mmoryhe, Tako WwTo he aHraxxoBaTu CONCTBEHE 3amnociieHe Unn
KOHCynTaHTa unu 6uno kojy Tpehy ctpaHy, a o Tpowky 3ajmonpumua, kaga je
NPUMEHIBUBO (Y OKBUPY pasyMHOr NMMUTa U AOKYMEHTOBAHMX TPOLUKOBA), Npu
yemy he 3ajmonpumad, kaga je NPMMEHIbMBO, MOMEHYTUM NuuuMa 06e3beanTn
CBY NoMoh HeONxoAHy 3a Hanpea HaBeAeHy HaMEHY;

Ha opobpewe baHuu 6e3 ognarawa OGUNO KakBy MaTtepujanHy MNPOMeEHy
MpojekTa, Takohe y3umajyhu y o63up cBe uuheHuue y Be3an ca [lpojektom
poctynHe baHum nNpe noTnMcuBara OBOT YroBopa, Be3aHo 3a, M3Mehny octanor,
LeHy, Au3ajH, NnaHoBe, POKOBE WKW MNporpame msgaTtaka wunm uHaHcKujckor
nnaHa lNpojekTa;

Aa oamax obaBecTn baHky o:
(i)  obyctaBu nnu otkasmeamy pojekTa;

(i) cBakoj maTepujanHoj nameHun OMNO Kojer 3akoHa, YCTaBHUX OOKymeHaTta
WNM akuMoHapcke CTPYKType y Be3u ca [lpomoTepom ca martepwujanHum
yTuuajem Ha Npojekat HakoH AaTtyma OBOr yroBopa; u

(i) ceako pacnonarake og cTpaHe [lpomoTepa ©6mno Kojom maTepujanHom
WMOBUWHOM Koja YMHu aeo lNpojekTa; u

(8) Aaogmax uHgopmue baHky o:

(i) ©6uno kakBOM MOKPEHYTOM MOCTYMKY UMW NPOTECTY, OAHOCHO npumenduv
6uno koje Tpehe cTpaHe, GunNo Kojoj xanbwu kojy 3ajMonpumal, unu
MpomoTep npume mnu GUNO KakBoOj EKOMOLIKO] MU COLMOMNOLLKOj Tyx6u
KOja ce npemMa HeroBOM ca3Hamy NokpeHe NpoTUB Hera unu je sanpehexa,
a y Be3n ca 6uno kojum apyrum nutawnuma koja ce Tudy lNpojekta;

(i) BepomocTojHE npumepke yroBopa (puMHaHCMpaHux cpeacTBMMa 3ajma u
[AOKa3e O TPOLUKOBMMA KOju ce ogHOCe Ha ucnnare;
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CBaKoj YUnkbeHnum unu gorahajy nosHatom 3ajmonpumuy mnu NpomoTepy,
KOjU MOXe 3HayajHO Yrpo3uTn Unu yTuuaTth Ha yCcnose 3a cnpoBohere nnm
dyHKuMoHncamne lNpojexTa;

6uno kom HenoLuToBaky 6Mo kor EkonoLukor 1 counjanHor ctaHaapaa;

6uno kojoj obycTaBu, cTaBrbakwy BaH cHare unu npomeHun Ekonouike nnm
couujanHe O03Bone,

WCTMHUTO] TBPAHM UK Xanbu koje ce Tudy Hego3sorbeHOr noHalarwa unm
CaHkuuja y Besu ca NpojekTom;

CBaKoj NpoMeHn NpBoOUTHOr(MX) NnaHa(osa) HabaBeke; n

YKOSIMKO CasHa HeKy uYuhseHuly unm uHdopmaumjy Koja notephyje wnm
onpaegaHo HaroBewTaBa ga (a) ce goroguno 6uno koje HenossorbeHo
noHawane unm 6mno koje kpwere CaHkuuja y Beau ca lNpojektom, nnm (6)
cy 6uno koja cpeactBa WHBECTMpPaHa y HEroB yaeo y Kanutany wunm y
lNpojekaT He3aKOHUTOr NOpPeEKna;

1 Npeanoxu mepe koje Tpeba npeayseTu y Besun ca TakBMM NuTaknmMa.

8.2 WUHdopmauumje koje ce T4y 3ajmonpumua

3ajmonpumal, ce obasesyje:

(a) pa poctaBu baHuwm:

(i)

(ii)

C BpEeMeHa Ha Bpeme, JogaTHe WHgopMauuje O HEroBoM OnuwTeM
dMHaHCKjCKOM CcTawy, koje baHka MOXe pasymMHO 3axTeBaTu Wnu
ceptucmkate o0 ycknaheHocTn ca unaHoMm 6, wTto baHka mMoxe cmaTtpaTtu
NnoTpebHUM; 1

6uno koje nHdopmavumje, 4oKas UM AOAATHU OOKYMEHT KOjU Ce OAHOCK Ha
ycknaneHocT ca 3axTteBuma baHke 0 AyXHO] naxwun 3ajmonpumua wu
MpomoTepa, ykrbydyjyhn, anum HeorpaHudasajyhu ce Ha ,yno3Haj CBOr
knunjenta” (KYC) vnu cnuyHe ytBpheHe n BepudmkoBaHe npoueaype, WTo
BaHka Mmoxe pa3ymMHO 3axTeBaTu y pa3yMHOM POKY;

jep BaHka moxe TO oa cmaTpa HeONXOOHUM U MOXe ONnpaBAaHo Aa TpaXu Aa
jOj ce gocTaBu y pasyMHOM POKY, U

(6) pa ogmax obasecTn baHky o:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

Ou1Io Kojoj YHeHUUM Koja ra obasesyje Aa npeBpemMeHo oTnnaTtn 6uno koje
d1HaHcumjcko ayroBakse unm 6mno Koje uHaHcupawe Esponcke YHuje;

6uno kom gorahajy unu oanyum Koju npeacTtasrbajy Unv nMmajy 3a pesynrat
Cniyyaj npeBpemMeHe oTnnare;

Ou1Io KOjoj Hamepu ca HeroBe CTaHe [a ce OApeKHe BnacHUWTBa Hag 6uno
6uno kojom MaTepujariHoM KOMNOHeHTOM [1pojekTa;

0 61no Kojoj YnkeHnum nnu goranajy Koju 6u Mornu ga cnpeve CyLUTUHCKO
ncnykwene 6mno koje obasese 3ajmonpumLa, y OKBUPY OBOT YrOBOPa;

6uno kom Cny4ajy Heucnyrwerwa obaBesa Koju je HacTynmo Unm ce oyekyje,
OOHOCHO NpeTu Aa ce Joroau;
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(vi) o ©6uno kojoj uukweHuun unu gorahajy koju 3a pesyntar MMmajy TO Aa
3ajmonpumau, unu MNpomoTtep nnun 6mno koja PeneBaHTHa ocoba y ogHocy
Ha 3ajmonpumua unu MNMpomoTepa Unn HBUXOBUX KOHTPOSTHUX Terna NocTaHe
CaHKLMOHUCaHO nNuue;

(vii) ocum ako je 3akoHOM 3abpareHo, OunNO KOM npegMeTHOM  Cropy,
apbutpaxu, ynpaBHOM MOCTYNKY UK UCTPa3n CNPOBEAEHO] O4 CTpaHe HeKor
cyda, agMUHUCTPaUMje Unn CrIMYHOr ApXKaBHOr opraHa, Koja je, No heroBom
HajborbeM 3Hawy 1 yBEpPEHY, Y TOKY, HEMVWHOBHA WUIM HEPELLEHa Yy 0gHoCYy
Ha 3ajmonpumua, NMpomoTepa UM KLUXOBUX KOHTPOMHMUX Terna unm YynaHoea
3ajmonpumueBmx u [lpoMOTEpPOBUX YyMpaBHMX Tena, a Yy Be3n ca
HeposBorbeHMM NoHawaweM Be3aHuM 3a Kpeaut, 3ajam wunu MNpojekar;

(viil) o 6uno kojoj mepu kojy je Nnpeay3eo 3ajmonpumad, y cknagy ca YnaHom 6.9
(MHTerpuTeT) oBOr YyroBopa;

(ix) 6uno kojoj NapHULKM, apbuTpaxkn Unn ynpaBHOM MOCTYMKY UM NCTpa3n Koja
je y Toky, 3anpeheHa vnu HepelleHa, U Koja MOXe ako Ce HEMOBOSbHO
pewu, pe3yntupaTn Hekom MartepujanHo LUTETHOM NMPOMEHOM; U

(X) cBaku maTepujanHu pa3Boj y Be3n ca b1no KojuM HepeLLeHUM napHuuama,
apbuTpaxom uUnuM agMMHUCTPATUBHUM MOCTYNKOM UMW UCTParom y Besn ca
nsberaearmem nopesa.

8.3 MoceTe, NpaBo NpUcTyna n uctpare

(a)

(6)

(1)

3ajmonpumay, he possonutu baHuM, W kaga TO 3axTeBajy pereBaHTHe
oGaBesyjyhe opgpenbe [lpaBa EY wnu npema VYpeabu NDICI-GE wnun
duHaHcujckoj ypeabu, no notpebu, EBponckom cyay pesusopa, EsBponckoj
komucujn, EBponckoj kaHuenapuju 3a 6opby npoTtuB npesapa u EBponckom
jaBHOM TyXXMNawTBy, Kao M nvuMma Koje ogpene rope HaesegeHu (,PeneBaHTHa
cTpaHa“):

() Aa nocete nokauwuje, MHCTanaumje n pagose Koju YnHe lMNpojekar,

(i) pa pasrosapajy ca npegacrtaBHuumMMa 3ajmonpumMua w/wnn NpomoTepa, Aa
He crnpevaBajy KOHTakTe ca 61no Kojum ApyruMm nuuem yKIby4eHUM Y Unm Ha
Koje lNpojekaT yTuye; n

(i) cnpoeegy wcTpare, WHCNeEKUuje, peBusnje U NpoBepe Ha nuuy mecta no
Xerbun v npernenajy kwure n eengeHumnje 3ajmonpumMua n/unu NpomoTtepa y
Be3n ca 3ajmom, YroBopom u crnpoBohewem [lpojekta n ga 6yay y
MoryhHOCTK fa y3My Konuje AoKymeHaTa y Be3n ca [lpojektom y mepu y
KOjoj je TO [O3BOSbEHO 3aKOHOM;

3ajmonpuman, he obesbeantn baHum n G6uno kojoj PenesBaHTHOj cTpaHu, wnu
omoryhutn ga BbaHum n PeneBaHTHUM cTpaHama 6yae o6esbeheH npuctyn
nHpopMaumjama, objekTuma n JOKyMeHTauuju, Kao 1 aa aobujy cBy HeonxogHy
nomoh 3a cepxe objallH-eHe y OBOM YSaHy.

Mopen HaBepeHor, 3ajmonpumay  he possonutM EBpPONCKOj KoMUCUiM 1©
Henerauujn EBponcke yHuje y Penybnuum Cpbuju oa y4ectByjy y CBUM MuUcujama
3a npahewe koje baHka opraHu3dyje y Bes3u ca OBUM YroBopom, 3ajMoOM unu
MpojekTom.
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Y cnyyajy wuctMHMTE TBpAhe, xanbe wnu wuHdopmauuje Koje ce Tudy
HepnossosbeHor noHawawa y Besu ca 3ajMom u/unu MNpojektom, 3ajmonpumad, he
ce y 0obpoj Bepu koHcynToBaTu ca baHkom y Be3un ca ogrosapajyhmum pagwama.
Hapounto, ako ce pokaxe pa je Tpeha crtpaHa noyuHuMna HenosBOrbeHO
noHalake y Be3sun ca 3ajmom n/unu MNMpojekTom Koje je pesyntupano ga je 3ajam
a3noynotpebroeH, baHka Moxe, He goBogehu y nutawe gpyre ogpenbe osor
yroBopa, ga obasectu 3ajmonpumLa ako, N0 HEHOM MULLIbEHY, 3ajmonpumaly
Tpeba aa npegyame ogrosapajyhe mepe Hannate oa Te Tpehe cTpaHe. Y cBakom
TakBoM crniyyajy, 3ajmonpumal, he y nobpoj Bepu pa3amoTputu ctaBoe baHke u
obaBewTaBaTtu je.

8.4 ObenogawuBawe U objaBbLUBaH-€

(a)

(6)

3ajmonpumau, notephyje 1 carnacaH je, n obesbeguhe ga NpomoTtep noTepam u
carnacwu ce ga:

() bBbaHka moxe 6utn y ob6aBesn ga objaBu nHOpMaumje 1 matepujan y Be3u
ca 3ajmonpumuem, 3ajmom, YrosBopoM wu/vnu [pojektom 6uUNO  KOjoj
MHCTUTYUMju  unu  Teny EBponcke yHuje, ykrbydyjyhm EBpoporncku
peBun3opckn cyd, EBponcky komucwujy, 6uno kojy peneBaHTHy [enerauujy
EBponcke yHuje, EBponcky kaHuenapujy 3a ©opby npoTMB npeBapa wu
EBponcko jaBHO TyXunawTBO, KOju MOry 6uTu HeonxodHu y cnposoheny
HMXOBUX 3agaTaka y cknagy ca Npasom EY (ykrbydyjyhu Ypeaby NDICI-GE
n drHaHcnjcky ypenby); u

(i) BaHka moxe Aa o6jaBy Ha CBOM CajTy W/UNK APYLUITBEHUM Mpexama, u/unm
0a uv3ga caonuwTewe 3a jaBHOCT Koje cagpxu mHdopmauuje y Besu ca
o6e3beheHnMm uHaHCMparkeMm y Ckragy ca OBMM YrOBOPOM Y3 MOAPLLKY
EFSD+ DIW1 rapaHuuje, ykrbydyjyhn HasuB, agpecy U 3eMiby Yy KoOjoj ce
3ajmonpumal, Hanasu, cBpxy UHaHcuMpawa, BPCTY U U3HOC [oOujeHe
oMHaHcuHjcke nogpLUKe rnpema oBOM YroBopy.

3ajmonpumau:

() notBphyje, n obesbegmhe ga lMpomoTep NOTBPAM MOPEKNO pMHaHCKjCKe
nogplke EBporicke yHuje y okBupy EFSD+,;

(i) he obGesbeantn, n ocurypahe pa [MpomoTtep o06e36eom BUMATBMBOCT
duHaHcujcke nogpwke EBponcke yHuje y okesupy EBponckor ¢oHga 3a
OOPXMBW pa3Boj nnyc, nocebHo kaja ce NPoOMOBMLIE WU U3BELLTaBa O
3ajmonpumMuy, oBom yroBopy, 3ajMy wunu [lpojekTy, ¥“ HUXOBUM
pe3yntatMma, Ha BUASbUB HAYMH Ha KOMYHUKaLMjCKOM Martepwujany Koju ce
ogHocu Ha 3ajmonpuMua, oBaj yrosop, 3ajam unu lNpojekaT, 1 ga ce npyxe
KOXepeHTHe, edeKTMBHe U nNponopuuoHarnHe uurbaHe uHopMaumje
panuunToj nyénuun, ykrbyyyjyhu megumje u jaBHOCT, nog YCrioBOM Aa je
cafprkaj KOMyHUKaLnjCKor maTepujana npeTxo4Ho ycarnalwleH ca baHkom; u

(i) he ce koHcynTOoBaTU ca, n obes3beauhe ga ce lNpomoTep KOHCyNTyje ca,
BaHkom, Komwucujom n Odeneraumjom EY y Penybnuum Cpbuju y Besn ca
obaBeLLTEHEM O NOTNMCKBaKY OBOI PUHAHCKCKOr yroBopa.
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YnaH 9.
Pacxoau u TpoLKOBU

Mope3u, naxxbuHe U HakHaae

(a) Bajmonpumay nnaha cee nopese, gaxbwHe, HakHage v apyre HameTe Guno Koje
BPCTE, YKIby4yjyhn 1 TakceHe MapKke 1 HakHaZe 3a perncrpauujy, Koje nponuctndy n3
3aKkSbyuYMBara UnNu peanuaauuje oBor yroBopa unm 6uno Kor JOKyMeHTa Be3aHor 3a
OBaj YroBop, Kao u nNpwu u3pagn, ycaBpLuaBaky, permctpauunju unm npumeHm 6mno
kaksor O6e3behera 3a 3ajam, y Mepu y Kojoj je TO MPUMEHIBUBO.

(6) 3ajmonpumay nnaha cBe n3HoOce Ha UMme rnaeBHULE, kamaTe, obewTeherwa n gpyre
M3HOCE KOoju AocrneBajy No OBOM yroBopy opyto 6e3 3agpkaBara unvm ogbutka 6uno
KakBUX OpXaBHMX WM NOKaNHUX HameTa Koje M3UCKyje 3aKOH WnuM YroBop ca
OPXaBHUM WNN HEKMM OpPYyruM OpraHom. Y cnydajy ga je obaeesaH ga Hanpasu
TakBe oabuTtke, 3ajmonpumay yeBehaBa u3HOC koju nnaha baHuu 3a KM3HOC
NomMeHyTUx ogbuTaka Tako Aa, no oabuTky, HEeTO U3HOC Koju baHka npumun Gyae
eKBMBaneHTaH 4OCMNenoM U3HOCY.

(u) Y TakBum cnydajeBuma, 3ajmonpumalr, he o6e3beamtn ga cpegctea 3ajma Hehe
6utn KopuwheHa 3a nnahawe UapvHa M Nopeckux AaxbuHa of cTpaHe, NN Ha
Teputopujn, 3ajmonpumua y ogHocy Ha poby, pagoBe u ycnyre HabaerbeHe of
cTpaHe NMpomoTepa 3a cepxy lNpojekTa.

(o) He posopehu y nutawe oppenbe craesa (a) rope, ceBa Oobpa, Tj. onpema wu
maTepujan koje NpomoTtep Habarba 3a noTpebe cnposohera MNpojekTa ykonuko ce
duHaHcupajy 13 3ajma ocnobofheHn cy nnahawa uapuHa 1 Opyrnx yBO3HUX
Jax0buHa, nopesa Ha gofdaTy BPeAHOCT U CBUX OCTanmx AaOuHa Koje HacTaHy Y
n3BpLLery cnposofnena lNpojekTa.

OcTanu TpoLKoBU

3ajmonpumau, nnaha cee TpoLIKOBE WM n3gaTke, ykibyyyjyhun ctpyyHe, 6aHkapcke unu
MeHayKke TPOLLKOBE, HacTarne y Be3u ca MpuUnpemMoM, 3aKibyvyewem, CrpoBoheHeM,
NMPMMEHOM W packuaoM OBOr yroBopa unu 6uno kor JOKyMeHTa, YKIbyudyjyhu cse
HMXOBE U3MeHe, AONyHe UNu oApuuara y Besu ca OBMM YroBOpoM unu 6uno kor c
MM MOBE3aHOr [OOKYMEHTa, Kao W W3MeHy, u3pagy, Yynpasrbawe, U3BpLIEHE WU
peanu3auujy 6uno kor cpeactea obesbeherwa 3ajma; ¢ TMM Aa ce nogpasymesa fa
3ajmonpumMal, He cHocu BuUnNo kakee HakHage y Be3u ca Ouro KojuM mamMeHama unu
npogyxeuuma Kpajwber gatyma pacrnosioXMBOCTW, Kao W NPOJEKTHOr KaneHgapa wu
HemaTtepujanHum n3meHama (npema onpasgaHoM Mulrbewy baHke) koje cy HaBeaeHe
y Mpurnory A.
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9.3 YBehaHu TpowikoBU, obeluTehee n nopaBHaH-€

(@) 3ajmonpumau nnaha baHum ©uno koje u3Hoce mnu msgaTke kKojuma je baHka
Ovna mnanoxeHa, UnNu ux je npetTpnena, kao nocreauuy yeohewa nnu 6mno koje
npoMeHe y (Unu y Tymademwy, agMUHUCTPaUnju unm npumeHn) 6uno Kor 3akoHa
unu nponuca WnuM ycarnawasaka ca Ouno KojuM 3aKOHOM WU NPOMMCOM
HaYMHEHMM HaKoH daTyma MoTnucuBaka OBOr YroBopa, Yy ckragy ca Wnu Kao
pesynTar yera:

(i) je baHka y obaBe3n ga npeTpnu AONyHCKe TpoLlukoBe Aa 6u dunHaHcupana
“nu nsspLumna ceoje obasese Nnpema 0BOM YroBOpY, Uiu

(i) je ©mno koju nsHOC, koju ce Aayryje BaHum npema OBOM YroBopy uWn
duHaHCHjckn Npuxoa Koju je pesyntaT gogene Kpeguta wvnu 3ajma of
cTpaHe baHke 3ajmonpumLy, CMak€eH UK YKUHYT.

(6) He ogpuuyhu ce 6uno kojux gpyrmx npaBa baHke npema oBOM YroBopy Wnu
npema 6wMno KojeM MepodaBHOM 3akoHy, 3ajmonpumay obewTtehyje un
o6e3behyje aa baHka Hema wTeTe o4 M NPOTMB BUIO KOr rybuTtka NnpeTpnbeHor
Kao pesynTtat 6uno kor nnahawa unu genvMuyHe ucnnare, koja ce gelwasa Ha
Ha4YuMH Apyrayumjy o OHOra Kako je U3pu4mMTo HaBe4eHO y OBOM YroBopy.

(u) BaHka Mmoxe goa nopasHa 6vno kojy gocneny obasesy 3ajmonpumua npema OBOM
yroBopy (y Mepu y kojoj je baHka HKMXOB CTBapHWM BIIACHMK) Y OQHOCY Ha Guno
Kojy obaBe3y (buno ga je gocnena wnu He) kojy baHka gyryje 3ajmonpumuy,
He3aBUCHO oA MecTa nnahawa, unujane Kwbkewa wunu Banyte 6uno koje
o6aBese. Ako cy obaBese y pa3nmunTtum Banytama, baHka Moxe KoHBepTOBaTH
ouno kojy obaBe3dy No TPXULLIHOM LOEBU3HOM KYpPCY KOju MPUMEHYje Y CBOM
peaoBHOM NOCNOBaky, pagav nopaBHakwa. AKo je 6uno koja obaeesa HenMkBMAHa
unun HeytepheHa, baHka MoXxe M3BPLUMTU NOpaBHaHE Yy M3HOCY, 3a KOjU MPOLEHN
y 8obpoj Bepu Aa je To usHoc Te obasese.

YnaH 10.
CnyJyajeBu HeucnysweHwa obaBe3a

10.1 [IpaBo Ha 3axTeBak€e oTnnare

3ajmonpumau, otnnahyje y uenoctn nnu geo HemsmupeHor 3ajma (no 3axteBy baHke)
ogMax, 3ajedHo ca Aocneniom KamaTtoMm U CBMM ApPYrMM OOCNEeNuM UM HEU3MUPEHUM
M3HOCKMMa npema OBOM YroBOpy, Mo nucaHoM 3axTteBy baHke, y cknagy ca cnegehum
oapeabama.

10.1.A XuTaH 3axTeB
BaHka moxe ogmax ga nogHece TakaB 3axTeB 6e3 npeTxoaHor obasewwTerwa (mise en
demeure préalable) unu Hekor cyackor Uy BaHCYACKOr Kopaka:
(a) ako 3ajmonpumau He nNnatu Ha gatym gocneha 6uNo Koju M3HoC NnaTmB Npema
OBOM YroBOpY Yy MECTY 1 Y BanyTu y KOjoj je OH U3paxKeH Kao nnaTtus, OCUM ako je:

(i) HeycnewHO nnahakwe y3pOKOBAHO HEKOM aaMWHUCTPATUBHOM WMN
TEXHUYKOM rpeLukomM unmn Heknm Crnyvajem nopemehaja un
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(i) nnahanwe unsBpeHo y poky og 3 (Tpu) PagHa gaHa og weroBor gatyma
gocneha;

ako 6Mno koja nHpopmaumja NnNu JOKYMEHT JOCTaBIibeHN baHuu o cTpaHe nnu y
ume 3ajMmonpuMua uMnmM OMNO Koja Wu3jaBa, rapaHumja wWnNu wm3BeLWTaj Koje
3ajmonpumay, paje wnM ce cmatpa da [faje Yy Be3M ca WU 3a CBpXe
3aKkrbyymBana OBOr yroBopa WUnu y Besa ca NperoBopvMa unm n3spLUueHem OBOr
yroBopa jecte Wnu ce AOKaxe Aa je HeTayHa, HenoTnyHa unu obmawyjyha y
6uno koM matepujanHom norneay;

ako ce, npatehu 6uno Koje Heucnywehe YroBopHWx obaBe3a of CTpaHe
3ajmonpumua y ogHocy Ha ©mno koju 3ajam, unu 6uno kojy obGaBesy Koja
npouncTtude 13 6uno Koje dnHaHcuKjcke TpaHcakuuje, a koja Huje 3ajam:

() op 3ajmonpuMua 3axTeBa UNK MOXe Oa Ce 3axTeBa, Ui he ce No UcTeky
6uno kor Baxeher yroBopHOr nepuoga noyeka OA Hera 3axreBaTu vnu
mMohu ga ce 3axTeBa MpeBpemMeHa oTnnarta, M3MUpeHe, 3aTBapare Unu
packug npe gocneha Takeor gpyraduvjer 3ajma unm obaesese; nnm

(i) 6uno koja duHaHcKjcka obaBe3a 3a TakaB gpyraduju 3ajam unum obasesy
Oyae oTkaszaHa unu obycTaBrbeHa;

ako 3ajmonpumal, HMje y MOryhHOCTU da nnaTu cBoje gyrose o gocnehy, unm ako
obyctaBu nnahawe CBOjUX OyroBa, WM HAYMHU UMM MOKylWwa Aa MOCTUrHe
A0roBop o penporpamy obasesa ca CBOjUM NOBEPUOLIMMA;

aKko XuMnoTekapHM nosepunaw, npey3ame BNacHULITBO MMM YKOSMKO je NOCTaBIbeH
CTEeYajHN YNpaBHWK, NUKBMAAUMOHM YNPaBHWUK, CTapaTterb, agMWHUCTPATUBHM
CTeYajHN ynpaBHUK U CrnYaH YUHOBHUK, 61O No ognyum HaanexHor cyaa nunm
HEeKOr HaanexHor opraHa ynpase, Hag OMno KOjoM MMOBMHOM Koja je geo
Mpojekra;

ako 3ajmonpumal, He usBpwasa 6uno kojy obaBesy no OCHOBY GMNO Kor apyror
3ajMa Koju je npumno u3 cpenctaBa baHke nnu UHaAHCKUCKOr MHCTPYMEHTa Yy
Koju je ywao ca baHkow;

ako 3ajmonpumal, He ucnyHm obaBese Koje ce T4y 6mno Kor Apyror 3ajma Koju je
BbaHka ogobpuna u3 cBojux cpeacTtaBa unu U3 cpeacrtaBa Esponcke yHuje;

ako ce 0OunNoO kKoja ekcnponpwujauuja, xanwehe, 3aycTaBibawe, 3abpaHa,
nneHnaba, KoHMCKOBaE UK Apyrn NpoLec HaMeTHe U U3BPLUN HA UMOBUHMU
3ajmonpumMua, unm 6uno Kojoj MMOBKMHWM Koja je aeo lNpojekTa u Huje ocnoboheHa
UM NPEKnHyTa y poky of 14 (4eTpHaecT) gaHa;

axko ce pgoroan Heka MaTtepujanHo wwTeTHa npomeHa, y nopefnewy ca crTakem
3ajmonpuMua Ha AaTyM 3aKkibyvyera OBOr YroBopa; uUnm

aKko jecTe unu noctaHe He3aKkoHUTO 3a 3ajMonpuMua a nsspLiasa ouno Kojy o
Heropnx obaBesa npema OBOM YroBOpY, MMM OBaj YrOBOP HWje MyHOBaXaH Yy
cknagy ca CBOjUM ycrnoBuma wnu ce TBpAW of cTpaHe 3ajmonpuMmua da je
HeBaxehu, y cknagy ca CBoOjuM ycrioBmMma.
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10.1.B 3axTeB HAaKOH ONOMeHe O UcrnpaBuu

10.2.

10.3

BaHka Takohe Moxe [a nocTaBu TakaB 3axTeB 6e3 npeTxogHor obaeellTera (mise en
demeure préalable) nnu Hekor cyackor nnn BaHCYACKOr kopaka (He gosogehu y nutame
6uno koje obaBeLUTeH€ HAaBEOEHO Y HACTaBKYy):

(@) ako 3ajmonpumal, He ncnyHn 6uno Kojy obasesy npema OBOM YroBOpYy, OCUM
OHUX HaBedeHux y unaHy 10.1.A; unu

(6) ako ce 6uno Koja YnkeHMLa y Beaun ca 3ajmonpumuem unm Npojektom, HaBeaeHa
y MNpeambynn maTtepujanHo NPOMEHN U HE BpaTu Ce Yy NPETXOAHO MaTepujanHo
cTakbe W ako npomeHa wTeTn 6Guno wuHTepecuma baHke kao 3ajmopaBua
3ajmonpumuy, MNnU HENOBOSBHO yTUYE Ha cnpoBofherwe uMnn YyHKUMOHUCaHE
lNpojekTa,

OCMM aKO HeUCNyHeHe UNN OKOMHOCT 360r Koje je Oowrno A0 Heucnykwewa moryhe
MCNPaBUTU N YKOINNKO Ce NCNPaBu y pa3yMHOM POKYy HaBedeHOM y obaBeluTerwy baHke
3ajmonpumuy.

OcTtana npaBa No 3aKOHY

UnaH 10.1 He orpaHnyaBa HMjeaHo apyro npaBo baHke no 3akoHy Koje joj omoryhasa
Aa 3aTpaxu npeBpemeHy otnnaty HemsmupeHor 3ajma.

OpguwreTa

10.3.A TpaHwe ca (pUKCHOM CTONOM

Y cnyvajy 3axteBa no ynady 10.1, y norneay 6uno koje TpaHwe ca oMKCHOM CTOMNOM,
3ajmonpumay, nnaha bBaHum TpaxeHu u3HOC, 3ajegHO ca obewTehewem 3a
npeepemMeHy oTnnaTty Ha 6uno Koju M3HOC rnaBHULE AOCnerne 3a NPeBPeMeHy oTnnaTy.
TakBo obelwwTehewe 3a npeBpemeHy otnnarty (i) ce obpayyHaBa oA Aatyma gocneha
3a nnahake, Koju je HaBedeH y 3axTeBy baHke u Guhe wu3spadyHaTo Ha OCHOBY
npeBpemMeHe oTnnaTe M3BpLleHe Ha HaBedeHu gatym u (i) buhe 3a nsHoc koju baHka
caonwTun 3ajMonpuMLy Kao TPeHYTHY BpeaHoCT (obpayyHaTy o4 gatyma npeBpemMeHe
oTnnarte) BuLLKa, ako NOCTOoju, 3a:

(@) kamarty Kkoja 61 ce npunucana nocrne Tora Ha U3HOC NPeBpPEMEHE OTnraTe TOKOM
nepuoga of Aatyma npeBpemeHe otnnate Ao [aTyma pesu3unje/koHBep3uje
Kamare, ako rnoctoju, unv [latyma gocneha, ako Huje paHuje oTnnaneH; Npeko

(6) kamaTy Koja 6u ce Tako npunucana TOKOM Tor nepuoga, ga je obpayyHarta no
Cronu 3a npebauuBare, ymarweHoj 3a 0,19% (geBeTHaecT 6a3HMX noeHa).

HaBegeHa capawna BpegHocT he 6utn obpayvyHaTa MO AUCKOHTHOj CTOMWU jefHaKoj
Ctonn 3a npebauuBare, NpPUMEHEHO] Ha CBaku peneBaHTHW [atym nnahawa
oaroeapajyhe TpaHwwe.

10.3.B TpaHwe ca BapujabunHom cronom

Y cnyyajy 3axteBa no unadvy 10.1, y nornegy TpaHwe ca BapwjabunHom CTOMOM,
3ajmonpumau, nnaha baHum TpaXeHn M3HOoC, 3ajeaHO ca U3HOCOM jeAHaKMM cafallHs0j
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BpegHoctn of 0,19% (meBeTHaecT ©asHMX MOEHa) Ha roAuMWHEM HMBOY KOju ce
obpayvyHaBa U Npunucyje Ha W3HOC rMNaBHULUE Jocnene 3a NpeBpeMeHy oTnnaTty Ha
NCTM Ha4MH Kako 6u ce kamata obpadvyHaBana v npunucueana, ga je Taj U3HOC ocTao
HEN3MUpPEH Yy CKnaay ca NpBOOMTHMM aMopTu3aumoHMM nnaHoM TpaHwe, oo OaTtyma
peBu3nje/KoHBEpP3Mje KamaTe, ako NocToju, unu go datyma gocneha.

BpegHocT ce uspadvyHaBa No AMCKOHTHOj cTonu jegHakoj Ctonm 3a npebauunBare
Koja ce npumMmenyje Ha cBaku ogrosapajyhm [latym nnahama.

10.3.14 OnuwTe

M3Hocu Kkoje 3ajmonpumau, gyryje y cknagy ¢ unadom 10.3 cTuXKy Ha HannaTy Ha gatym
HaBefeH y 3axTeBy baHke.

10.4 Heopgpuuah-e

HwjegaH cny4vaj HeocTBapvBaka MNU ognaraka Unu nojeguHadHor unuv genmmMmudHor
n3BpLUera of ctpaHe baHke y octBapumBary 610 Kojer og heHUX npasa Unv nNpaBHUX
nekoBa npema OBOM YroBOpY Ce He TyMaye Kao HeKo ofapuuake o4 TakBOr npasa unu
npaBHor neka. [paBa n npaBHW nekosn npeasuhieHn OBMM YrOBOPOM CY KyMyraTUBHU
N He UCKIby4yjy OUIo Koja npaBa unv npaeHe NekoBe NpeaBnheHe 3aKOHOM.

YnaH 11.
MpaBo 1 HaanNeXHoCT, pa3sHo

11.1 MepogaBHO nNpaBoO

Ha oBaj yroBop npumemyjy ce 3akoHu Benuvkor Bojsoactsa Jlykcembypra.

11.2 HagnexHocTt

(@) Cypn npaBae EBponcke yHWje nMa NCKIbYYMBY HAANEXHOCT y peluaBamy 6uno kor
cnopa (,Cnop”) Koju NPOUCTEKHE U3 WNKN je Yy Be3an ca OBMM YroBOPOM
(ykrbydyjyhm cnop o nocCTOjaky, BarbaHOCTW MM packuagy OBOr yrosopa, unm
nocrneguuama HeroBe HULWTABHOCTH).

(6) CrpaHe cy carnacHe pga je Cyn npasge EBponcke yHuje HajnogecHujn u
HajnpuKNagHuju cyq 3a pelwasarbe CrnopoBa uamehy wux u, y ckrnagy ca Tum,
Hehe gokasuBaTu CynpoTHO.

(u) CrpaHe y 0BOM yroBopy ce OBUM NyTeEM O4pU4y CBAKOr MMyHUTETa UK Npaea Ha
npurosop HagnexHoctn Cypa npasge Esponcke yHuje. CBaka ognyka Cyaa
npasge EBponcke yHuje goHeTa y cknagy ca OBMM 4naHom 6uhe koHadHa u
obaBe3syjyha 3a o6e cTpaHe 6e3 orpaHn4era Unn ycrnoBrbaBamAa.

11.3 MecTo uU3BpLIEeH>a

Ocum ako Huje nocebHO Aata Apyraymja carnacHocT baHke y nucaHoj bopmun, nokauumja
n3BpLlera uHaHcujcknx obasesa npema 0BOM YroBopy je ceauwite baHke.



114

11.5

11.6

11.7

11.8

12.1

116

Joka3s o gocnenuMm M3Hocuma

Y 6vnno Kom npaBHOM MOCTYMKY KOju MPOUCTEKHE M3 OBOr yroBopa, notepga baHke o
HEKOM M3HOCY unu ctonu gocnenum Ha nnahawe baHuu No OocHOBY OBOr YroBopa,
cmartpa ce, ako Hema ouuvrneaiHe rpeLke, HecymwmBuM (prima facie) foka3om o TakBOM
N3HOCY UK CTOMM.

LlenokynaH YroBop

OBaj yroBop npeacraerba LenokynaH yrosop namehy baHke n 3ajmonpumua y ogHocy
Ha ogpenby Kpeawuta y OBOM yroBopy M 3amMemnyje GUNo Koju NpeTxogHu criopasym,
owvno ga je n3pnmunt unu npehyTtaH, 0 UICTOM NUTakY.

HuwrtaBHOCT

Ako y 6uno koM TpeHyTKy 6uno koja ogpeaba oOBOr yroBopa jecte WM MOCTaHe
HEe3aKOHWUTa, HULLITABHA UNN HeM3BpLUMBA y OUNO KOM Norneay, Wnv OBaj YroBop jecTe
UnNn noctaHe HeBaxehm y 6GMNO KoM nornegy Ha OCHOBY 3akoHa 6wuno koje
HaONEeXHOCTN, TakBa HE3aKOHWTOCT, HULUTABHOCT, HEU3BPLUMBOCT WU HEBaXEHE He
yTU4y Ha:

(a) 3aKOHUTOCT, BarbaHOCT UM U3BPLUMBOCT Y TOj HAAMEXHOCTM APYrnx ogpeadu
OBOr yroBopa WM BanuMgHOCTM Yy OMNMO KOM CMUCIYy OBOr yroBopa y TOj
HaanNeXHoOCTU; Unn

(6) 3aKOHUTOCT, BarbaHOCT WM U3BLUMBOCTM Y OPYIMM HaANEXHOCTMMa Te WUNu
6uno koje apyre oapenbe oBOr yroBopa Unv BanuaHOCTM OBOT yroBopa npema
3aKOHMMA TaKBUX OPYTUX HALIEXHOCTU.

N3meHe n gonyHe

Bbuno koja nameHa u gonyHa oBor yroBopa 6uhe cadnkweHa y nmcaHoj dopmu u
noTnucaHa of cTpaHe YroBOPHUX CTpaHa.

Mpumepuun

OBaj yroBop Moxe ga byage notnucaH y 6uno koM 6pojy npumepaka, of kojux he ceu
3ajedHO YMHUTU jegaH UCTU JOKyMeHT. CBaku npuMmepak npeacTaBiba opurmHar, anu
CBUW npumepun he 3ajeHO YMHUTU jejaH UCTU JOKYMEHT.

YnaH 12.
3aBpLiHe ogpeabe

Ob6aBeuiTewa

12.1. A O6nuk obaBewTerwa



(6)

(1)

(0:))

(e)

117

Cga obaBelUTeHa UnNKn apyra caonwterwa ynyheHa y cknagy ca OBMM YrOBOPOM
Mopajy Aa 6yay cauvieHa y nucaHom o6NnuMKy U, OCMM YKONUKO HWje apyraduvje
HaBeZeHo, nocrnaTta NoLTOM UMK NyTEM eNeKTPOHCKe MoLUTe.

Ob6aBelwTea M Apyra caonwTewa 3a Koja Cy OBMM YroBopom npeasuheHu
OMKCHM POKOBM UM Koja y cebu cagpxke dukcHe pokoBe obaBesyjyhe 3a
npumaoua, mory aa Gyay ypyyeHa fnnyHO, NPenopyyY4eHOM MOLTOM Unun nytem
enekTpoHcke nowTe. TakBa obaBewTewa W caonwTewa Cce cmaTpajy
npuMmrbeHum og apyre CTtpaHe:

() Ha gaTym ncnopyke y crydajy nMyHe gocTaBe UnvM NpenopyyvyeHe nowTe;
7

(i) y cnyyajy cBake enekTpoHCKe nowTe, caMO Kada je ucta NpuMIbeHa y
YUTIBMBOM OBNMKY M CaMO ako je agpecoBaHa Ha HavvH Ha Koju je apyra
CtpaHa ogpeguna y Ty CBpXy.

Ceako obGaBeluTewe Koje 3ajmonpumal, nowarbe baHuu nytem enekTpoHcke
nowwTte Tpeda:

() pa cagpxu 6poj yroBopa y nosby npegsufjeHom 3a NnpegMmeT; u

(i) pa 6yne y dhopmaTty enekTpoHCKe Crvke Koja ce He Moxe MekwaTtu (pdf,
tif nnn Hekn gpyrn yobunuajeHn dpopmat Koju ce He MOXe MeHaTu, a o
kojem cy ce CTpaHe gorosopune) notnucaHo of ctpaHe OsnawheHor
NOTNMCHMKA Ca NpaBOM MNojeAuHaYHOor 3acTynawa Wnu of cTpaHe OBa
nunun suwwe osrawheHnMx NOTNUCHMKA ca NPaBOM 3ajeAHMYKOr 3acTynaka
3ajmonpumua, npema notpedu, NPUNOXEH y3 €NEeKTPOHCKY NOLUTY.

Ob6aBeLwwTerwa Koje 3ajmonpmmal n3ga y ckrnagy ca 6uno kojom ogpeabom osor
yroBopa ce, ako To baHka 3axTeBa, pgoctaBreajy baHum 3ajegHo ca
3agoBorbaBajyhum gokasnma osnawhera jeHor unu suwle nvua osrnawheHnx
3a noTnMcuBak-e TakBor obaBellTera y ume 3ajmonpumMua, Kao U ca OBEPEHNM
NPUMEpPKOM MOTNUCA TaKBOT NULIA UMW BULLE TaKBUX NuLa.

He vytnyyhm Ha BarbaHoCT obaBewTewa koje je [OOCTaBibeHO MNyTem
erileKTpOHCKe MnowTe WM KOMyHWKauuje y ckrnagy ca uynaHom 12.1, konvja
cnepgehmnx obaeewTewa, caonwTewa WM [OKyMeHaTa ce Takohe warby
npenopyyYeHoM MOLITOM APYroj YroBOPHOj CTpaHW HajkacHuje nNpBOr HapegHor
PapgHor pana:

(i) MNpuxsatawe ncnnate

(i) 6uno koje obaBewTewe U caonwTewe Yy Be3n ca oanararem,
oTkasuBateM wnu obycTtaBrbakbeM wucnnate 6uno koje TpaHwe,
PEBU3MjOM WM KOHBEP3WjoM kamate 6uno koje TpaHwe, Cny4vajem
nopemehaja Ha TpxuwTy, 3axTeBOM 3a MpeBpeMeHy OoTnnary,
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Ob6aBelwwTelbemM O npeBpemMeHoj otnnaty, Crnyyajem Heucnyhasarba
obaBe3e, CBaknM Tpaxkewem NpeBpemMeHe oTnnare, u

(i) 6uno koje apyro obaBeluTere, CaONWTEHE UMM AOKYMEHT Koje BaHka
3aTpaxu.

() CrtpaHe cy carnacHe ga 6uno koja rope HaBedeHa KOMyHuKaumja (ykrbydyjyhu
nyTeM €eneKkTpoHcKe nowTe) je npuxBaheHn O06NMK KOMyHuKauuje, W
npeacTaBrba NPUXBaT/bUB 4OKa3 Ha Cyady U MMa UCTY OOKa3Hy BPeAHOCT Kao 1
crnopasym Koju je notnmcaH (sous seing prive).

12.1.6 Appece

Agpeca v agpeca €enekTpOHCke MowTe (M oferbera KOMe je caonuTere
HameteHO) cBake CTpaHe 3a cBako obaBeluTere WM [OOKYMEHT Koju ce
[0CTaBIbajy Ha OCHOBY WUNN Y BE3M Ca OBUM YrOBOPOM CY:

3a baHky 3a: GLO/ENL
98-100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

E-mail agpeca: contactline-
96081 @eib.org

3a 3ajmonpumua MwuHuctapcTBo omHaHcHja
KHe3a Munowa 20
11000 beorpag
Penybnuka Cpbuja

E-mail agpeca: kabinet@mfin.gov.rs

Konwja Ha: uprava@javnidug.gov.rs

12.1.C ObaBelwwTerwe 0 AeTarbMMa 3a KOMYHUKaLmje

BaHka 1 3ajmonpumay, 6e3 ognarawa obasewwTaBajy Apyry CtpaHy y nucaHoMm ob6nuky
0 610 KaKkBOj NPOMEHW CBOjUX AeTarba 3a KOMyHUKauujy.

12.2 EHrneckwu jesmk

(a) bBwuno koje obaBellTewE UK CaoNLITEHE AATO HA OCHOBY UMK Y BE3n Ca OBUM
yroBopom mopa Aa 6yae Ha eHrneckoMm jesnky.


mailto:kabinet@mfin.gov.rs
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(6) Csu gpyra OOKyMeHTa OOCTaBIbEHA Ha OCHOBY WIK Y BE3W Ca OBMM YrOBOPOM
Mopajy Aa byay:
(i)  Ha eHrneckom jesuky; unu

(i)  aKko HMCY Ha eHrNeckoM je3nKy, U YKonMko To baHka 3axTeBa, 4OCTaBIbEHM
3ajeQHO ca OBepeHMM MPEeBOAOM Ha EHITEeCKM je3uk, M y TOM cryyajy,
NpeBo Ha EHIMECKOM je3nKy ce cMaTpa MepOoA4aBHUM.

12.3 Crtynas-e Ha cHary oBor yrosopa

Ocum oBor unaHa 12.3, koju he noctatn NpaBHO ePEKTUBAH N CTYNUTU Ha CHary Ha faH
noTnucMBara OBOT YroBOpa, OBaj YroBOp CTyna Ha cHary Ha AaH (,,Jlatym ctynaswa Ha
cHary“) koju je baHka Hasena y nucmy 3a 3ajmonpumua kojum notephyje aa je baHka
npumuna konujy CnyxoeHor rnacHuka Penybnuke Cpbuje y kome je o6jaBrbeH 3aKoH O
notephuBary OBOr yroBopa oA ctpaHe HapoaHe ckynwtuHe Penybnuke Cpbuje.

Ako [laTym cTynawa Ha cHary He HacTynu Ha unu npe gatyma kKoju naga 12 (oBaHaect)
MeceumM o4 AaTyma OBOr yroBopa, OBaj yroBop Hehe CTynuTK Ha cHary 1 HUKakeBe darbe
paghe Hehe 61UTK NoTpebHe.

12.4 YBogHe ogpenbe, Mpuno3u n AHekcu

YBogHe ogpenbe n cnegehu Mpunoaun YnHe cactaBHU 4O OBOT YroBopa:
Mpwunor A Cneuudukauuja npojekta n N3pelutaBare

Mpwunor b OedunHuumja EURIBOR-a

Mpunor 4  O6pacuu 3a 3ajmonpumMua

Mpunor [ PeBu3uja 1 koHBEpP3Mja KamaTHe cTomne

Mpurnor E MoTBpAa kojy AocTtasrba 3ajmornpumaly
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YroBopHe cTpaHe Cy carflacHe fa cadvHe OBaj YyroBop y 6 (WecT) npumepaka Ha
€HIMEeCKOM je3UKY.

Y Beorpapay, faaHa 29. feuembpa 2022. roguHe Y Jlykcembypry, AaHa 28. geuembpa 2022. rogmHe

lNoTnucaHo 3a ny ume lNoTnucaHo 3a n y ume
PENMNYBJINMKE CPBUJE EBPOINCKE UHBECTULIMOHE BAHKE
Uwme: . CuHnwa Manu, c.p. Wwme: Matteo Rivellini, c.p.  Wwme: Alessandro Cagnato, c.p.

dyHkumja: NoTtnpeacenHuk Bnage n - dyHkuuja: LWed ogerberba  PyHkuMja: Buwn npaBHM caBeTHUK
MUHUCTap rHaHcuja
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Mpunor A

Cneuundmkaumja npojekra u nspewiTaBahke

Al  TEXHWYKU ONnuc

1. Cepxa, nokauuja

Y oksupy [Mpojekta he 50.000 HacTaBHMKa OCHOBHMX LUKOMA W rMMHasvja 6utn obyveHo 3a
Kopuwhere ANrmTanHux cagpxaja kKao cactaBHOr Aena cBakogHeBHe HacTase. HactaBHuum he
Takohe cTehn OCHOBHE gurntanHe BeWTMHE 3a oap)KaBake CcBoje onpeme, a [lpojekat
nogpasymeBa M YyCNoCTaBibakwe LWEME MEHTOPCTBa koja he npyxutn poaaTHy MoApLUKY
HacTaBHMUMMA Y jayarby AUrMTanHuUX BELWTUHA HAKOH 3aBpLueTka novyeTHe obyke. Takohe, kao
pesynTar [pojekTa, BehuHa wKonckux objekata y untasoj 3emribn he nmatn obesdeheHy WLAN
MpeXxy 1 ogroBapajyhy MoryhHOCT nosesnBatba.

2. Onuc

Onepaumvja nogpxxaBa HauuoHaNHW nNporpam ynarawa y aurntanHo obpasoawe (,[ToBe3saHe
wkone®) y Cpbujn. Y okeupy [lpojekta he ce duHaHCUpaTn KOHTUHYMPAHO CTPYYHO
ycaBpllaBahe (00yka) HacTaBHUKa M3 AUrMTaNHUX BeLTUHA, obe3benrBare HOBE AurntTanHe
onpeme, Hagorpagka akagemcke Mpexe nojataka W LeHTpanHuxX nokauuja u yBohewe
b6exnyHe nokanHe padvyHapcke mpexe (WLAN).

KoMnoHeHTe npojekTa ykibydeHe y OBy onepauujy cy caxerte y Tabenu ncnog;

Ta6ena 1: KomnoHeHTe npojekTa

Kpeaut A
Bp. KomnoHeHTa Uurb Ucxon
npojekra
1 O6yka TpeHepa, JokBanudukaumja
O6yke HacTaBHUKa, OUPEKTopa U CTPYYHUX
HaCTa:HMKa capagHuka P KJ'bp‘-I jyhu i n Obyke 3a 250
MHTOPCTBO 1 pannuka, yKkIeysyly Tpexepa v 50.000
NS obes3behnBane nporpama HaCTaBHUKA
P MEHTOPCTBA, TPEHWHra M y4yewa of
konera pagn edeKkTMBHe nogpLuke
UMNNeMeHTaumjn Ha HUBOY LUKONA.
2 O6esbehuarse onpeme 3a
n3sohewe HactaBe W3 AUrMTanNHUX
OurntanHa )
onpema cagpxaja. To nogpasymeBa nanton 48.000
3a CBaKOr HacTaBHWKa, kao W nanTon | nantonoBa/komMnreTa
N NocTosbe 3a OO6UYHY y4moHuUy ca
BuLEe of 5 haka.
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Onpemaum YBohemwe B6exunyHe nokarnHe
. WLAN wnarpaheH y
yBohewe WLAN | payyHapcke Mpexe y LiKonama koje .
MDexe . . Hajsuwe 1.830
p Umajy OOBOSbHY MHTEPHET KOHEeKUujy
Lwkona
Aa 6u morne aa kopucte WLAN.
Haporpagka okocHuue Akagemcke OkocHuua mpexe
mpexe Penybnuke Cpbuje (4a) u AMPEC
obe3behmBare onpeme n codTBepa HaporpaheHa,
Haporpaaw.a 3a eH:]' anHe noia nje (46?3 apw EHT 211:; JF']IOKa nja
aKkageMmcke Mmpexe HEHTP ab paawn | LEeHTP HV)
noparaka naxkwer noBe3uBaHa, KOHTpore W mpexe AMPEC
npahewa WLAN cuctema y Likonama HagorpaheHa aa
n noBehara kanaumMteTa BUPTYENHUX | MOXEe Aa Oncryxyje
pecypca Koju ce Hyae Likonama. Mpexy of ~1.830
LwKona
WncbopmaTnuka ObesbehuBarme padyHapcke onpeme
onpema 3a 3a YyYMoHuLe paan 3ameHe
yuMOHULE 3actapenux  padyHapa npocevHe | Mo 50.000 payyHapa
ctapoctn 7-10 roanHa.
O6esbehnBare KagpoBCKMX pecypca
3a JeauHuuy 3a  cnpoBohene
npojekta y uurby 1) ob6esbehumBama
KBanuTeTHOr cnposohena
KOMMOHEHTH MpojekTa n 2)
Moapuika y obesbehuBarba ycknaheHoctn ca Onakuasa
cnpoBofewy y ocTBapuBame
; ctaHgapamma EVB n peneBaHTHUM
npojexTa ropeHaBefeHnx
avpektmeama u ypegbama EY, wTto eXONA
YKIbyyyje 3axTeBe Koju ce ofHOCce Ha A
HabaBKke, [OpYLWTBEHE W EKOSOLIKe
3axTeBe, 3axTeBe KOju ce Of4HOCe Ha
MOHUTOPUHI, OnwTy AMPEKTUBY O
3alWTUTK NnogaTaka uta.
Kpeaut b (oHO wto ce nomuwse y NMpeambynn):
Bp. KomMmnoHeHTa (H170; %8 Ucxopn
npojekra
4 (b) Haporpagha cepBepckor, cknaguliHor OkocHuua mpexe
Haporpaawa n  codrteepckor  Kkanauuteta  3a |  AMPEC HaporpaheHa,
aKageMmcke Mpexe | BupTtyenusauujy y UWIbY MpyxXaka LeHTpanHa nokaumja
noparaka BUPTYyenu3oBaHuje  MHAPaCTPyKType Mpexe AMPEC
LLUKONnama. P

HagorpaheHa oa Moxe
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Harba Haporpagwa besbegHocHo- [a oncnyxyje Mpexy
onepaTMBHON LeHTpa Yy LUniby oarosopa
Ha cBe Behun HumBO 6e36eaHOCHUX
npetn y AMPEC mpexu.

[armsa Haporpagwa anata 3a
npahewe pasBujeHnx 3a npahewe y
peasiHOM BpeMeHYy CBUX MPEXHUX
Besa Yy WkonamMa |y uwby
npukynrbaka W aHanuse Beher
cKyna nHdopmaumja ca
KOMYHUKaLMOHNX ypehaja
(TepmuHanHa onpema, npucTynHa
Tayka W npekngadn y LUKOJSICKOj

MPEXM).
] Wndopmatnuka | Obesdenmsare padyHapcke
onpema 3a ornpemMe 3a y4MoHULe paau 3ameHe
yuMOHNLE 3acTapenux padyHapa npoceuHe | [lo 50.000 padyHapa

crapoctn 7-10 roguHa.

MuHMManHn 3axTeBu 3a noje/:uAHaqu KOMMOHEHTe 2-5 [J,erVIHl/IcaHM Cy Y HaCTaBKYy:

KomnoHeHTa 2 koja ce ogHOCKU Ha gurutanHdy onpemy obyxsaTa pavyHape v npojektope koju he
Ce KOpUCTUTW Yy HacTaBu y ydnoHuuama. [lo kpaja lNpojekta, Tpebano 6u ga cBakM HacTaBHUK
aobuje nanton. Ocum Tora, 3a y4YMoHULE PedOBHE BENWYMHE Ca BuLe oA neT yyeHuka buhe
NCNOpy4YeHN NPOjEKTOPU N NOCTOSbA.

KomnoHeHTa 3 ogHocu ce Ha yBohewe BexunyHe nokanHe padyHapcke mpexe (WLAN). WLAN
cuctemn y wkonama omoryhaBajy ycnoctaBrbawe 6e36efHOCHMX MOonuTMKA, UEeHTpanHo
KOHpurypucarwse u nogpuiky 3a npotokon 802.11. Tpebano 6 ga oko 1.800 wkona Gyae
onpemrbeHo WLAN cuctemmnma. Y cBakoj Lwkonu, 6poj 1 nokaumja NpuCTynHUX Tadaka 3aBucu
o4 pacnopega npocTtopuja. Ha oOCHOBY Mepena jaunmHe curHana npunukoM nrnaHupamwa
npojekTa, MHcTanupa ce AoBorbaH 6poj NPUCTYMNHUX Tayaka koje he MOKPUTU YMTaBy LUKOJICKY
3rpagy (onumMoHO u puckynTypHy cany), ©6e3 pgeopuwTa. [lpuUCTynHe Tayke ce noBesyjy
kabrnoBvMa Koju 3agoBorbaBajy Hajmawe ctaHgapg Cat 6 nnm ontuukum kabnosuma Koju ce
cnajajy y rmaBHOM OpMapy KOju Ce cacToju M3 npekugaya (jeqHor unu BuLle), HenpekuagHor
Hanajawa (UPS) n patch naHena 3a noesuBawe. Hapgsop Hag pacnopehmBawsem WLAN
onpeme o06e3behyje NpaBUTHO MHCTanNUpawe.

KomnoHeHTa 4a ogHocu ce Ha Haporpaawy okocHuue mpexe AMPEC. lNpojekat npowwvpyje
nokauuje ca 5 Ha 17 ysopuwTa ca DWDM onpemom 1 omoryhasa 6p3vHy npeHoca nogaTaka
on 20gbps Ha cBuM Besama. 36or oyekvmBaHor nosehawa pagHor ontepehewa mpexe, 6uhe
dopmupaHa cynep-6p3a DWDM kunuma mpexe og 100gbps namehy 4 rmaBHe core nokauuje, a
jow net nokaumja he 6utn HagorpaheHo go 40gbps.

KomnoHeHTa 46 opgHOCu ce Ha Hagorpagwy UeHTpanHe nokauuje mpexe AMPEC. Ha
LeHTpanHoj nokaumju he ce noctojehmn cuctemm, Kao WTO je punTpuparwe cagpxaja, 6exxndHm
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KOHTpOnepu, 3alTUTUHW 31MO0BW, BMCOKOTEXHOSOLIKA 3aliTuTa O4 Hanaga AucTpubyupaHum
onbuvjawem cepsuca n MPLS core onpema, nponopumoHanHo HagorpahmeaTtn u uHTerpucatm y
LleHtap 3a nocnose 6e36egHoctn npu AMPEC CERT paaun ogroBopa Ha pactyhe notpebe 3a
©naroBpeMeHnM, CHaXXHMM U jaCHUM pearoBakem Ha cBe 6e36eQHOCHE UHLMAEHTE Y LLKOSICKO)
mpexu. Takohe he 6utn HagorpaheH n anaT y oksupy AMPEC koju ce kopuctu 3a npahewe n
n3BellTaBsamwe o ctaTycy Buwe og 3000 WAN (Besa [0 LUKOMe) KoHekuuja y Lwkonama (OnTuyku
kabnoeu, XDSL, 4G...). Takohe he 6utn gogatn kanaumTeTy cepeepa, cknaguwta n codteepa
3a BupTyenusauujy kako 6m ce nosehao kamauuteT BUPTYENHWX pecypca Koju ce Hyae
LIKonama.

KomnoHeHTa 5 Koja ce ogHOCK Ha ornpemare y4ynmoHuua MHPOpPMaTUYKOM ONpeMoM SOMPUHOCHK
ybp3aHoj o6HOBM payvyHapa, uumja je TpeHyTHa npocedHa ctapocT 7-10 roguHa, oa 6u ce
3a0BOSbMIM 3axTeBM peopMMCaHOr HacTaBHOr nporpama, kojuM ce ysoge ob6aBe3Hn YyacoBu
MHdopmaTurKe, pasBoja codhTBepa 1 NNCaka pavyyHapcKor koaa.

KaneHpgap

Peanunsauuja MNMpojekTa 3ano4vena je 2019. roanHe, a odekyje ce na he 6uTn 3aBpLueHa Ao Kpaja
2023. rognHe. Oyekyje ce ga he rnaBHu pagosu Ha yBohewy WLAN mMpexa, ykrbydyjyhu u
Hagorpagkwy KuiMe akagemMcke Mpexe W UeHTpanHux fokauuwja, 6utn obaBrbeHn y
yeTBOpOroavLHkemM nepuogy o cpeamHe 2019. rogmHe po cpeaunHe 2023. roanHe.

Onuc lNpojekTa cagpxu cTaBKke Koje UCMnywaBajy ycrnose 3a omHaHcupawe og ctpaHe EVB, kao
N OHe Koje MX He mncnywaeajy. Camo yroBopu gogerbeHun og no4vetka 2020. roguHe, n TO y
cknagy ¢ npasunuma EMB o HabaBkama koja cy gedwmHucaHa y EVB Bognyy 3a Habasky,
cmaTpahe ce TpOLLKOBMMA KOju UcnyHwaBajy ycnose 3a (pnHaHcupare of ctpaHe EUB.

KoHkpeTHO, cnepehe crtaeke, nmako cy obyxsaheHe TpOLLKOBMMa MNpojeKkTa, He cmatpajy ce
TPOLUKOBMMA KOjU wucCnywaBajy ycnoBe 3a uHaHcupawe of cTpaHe EWB Ha ocHoBy
WHdopMaLmja Koje Cy JOoCTaBIbeHe NPUNUKOM oLeHuBara rnpojekra:

- npyxawe nporpama MeHTOPCTBA, TPEHWHra M yyewa Of Korera Kao Bug edeKkTUBHe
noapLuke cnpoBofewy Ha HMBOY LLUKOMna

- Habaeka 5.000 komnneTa Koju ce cacToje M3 fianTona, NpojekTopa 1 NocTorba 3a NPojekTop,
kao n 3.000 nantonosa y nNpBoj roanHn, 2019. roguHu (pasa 2a)

- (pasa 2 yBohewa WLAN, koja he obyxsatutn oko 900 wkona ca oko 13.000 npucCTynHUX
Tavaka

- (asa 2 Haporpagwe okocHuue mpexe AMPEC (npowwuperwe nokaumwja ca 5 Ha 17
ysopuwTa ca DWDM onpemom n omoryheHom 6p3vHoM npeHoca nogataka og 20gbps)

- obGesbehuBare kagpoBCKMX pecypca 3a JeauHuuy 3a cnposohewe npojekta y uurby 1)
obesbehuBarba KBanuMTeTHOr crnpoBofewa KOMMOHEHTU npojekta u 2) obesbehumBana
ycknaheHoctn ca ctangapamva EVB n peneBaHTHUM gupektnBama u ypegbama EY, nto
YKIbyyyje 3axTeBe Koju ce ofHoce Ha HabaBke, ApYyLUTBEHE M EKOSOLLKE 3axTeBe, 3axTeBe
KOju ce ogHoce Ha MOHUTOPWHS, ONwTy AMPEKTUBY O 3alWITUTK NogaTaka uta.
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A.2
AOCTABJbAHA

1. [octaBrbanwe nHdopmauuja: ogpehmBate 0AroBOPHOr mua

MHPOPMALIUJE O NPOJEKTY KOJE JE NOTPEBHO NMOCNATUA BAHLUIX U HAYUH

HaseneHe nHdopmaumje mopajy ce nocnatu baHum y HagnexHocTu:

PUHAHCUjCKMN KOHTAKT TeXHUYKN KOHTaKT

KoHTakT nuue MunaH fobpujesuh Munan fJobpujesuh

3Bame HauenHuk Oderbema 3a paseoj | HayenHuk Odesrberba 3a passoj
OuaumarHe aceHoe OuaumarHe azeHoe

®yHkumja / Opcek | HavenHuk Odemersa / HauyenHuk Oderversa /

dmHaHcKjcku U | MuHucmapcmeo uHgopmucarba | MuHUcCmapcmeo uHgopmMucara u

TEXHNYKN U menekomyHUKayuja mesnexkomyHUKayuja

Anpeca Yauya Mapucka 6p. 7, 11000 Yauya Mapucka 6p. 7, 11000
Geoepad, Penybauka Cpbuja Geoepad, Penybauka Cpbuja

TenedoH +381 65 9044 009 +381 65 9044 009

dakc / /

E-maunn milan.dobrijevic@mit.gov.rs milan.dobrijevic@mit.gov.rs

HaBegeHa ocoba 3a KOHTaKT je oaroBopHa ocoba 3a KOHTaKkT y OBOM TPEHYTKy. 3ajmonpumal
obasewwTaBa unum obesbehyje aa MNMpomoTep obasectn banky y cnyyajy 6uno kaksux npomeHa.

2. WHdopmaumje o0 KOHKPpeETHUM TeMama

3ajmonpumar, he poctaButn unu he o6e3beantn pa [MNpomoTtep goctaBu baHum cnepehe

WHpopmMaumje, HajkacHWje y poKy Ha3HaYeHOM Yy JarbeM TEKCTY.

HokymeHT / nHopmaLmja

Pok

Mpomotep he, 'y obnuMky  Koju BaHka cmaTtpa
3agoBosbaBajyhum, goctaButy nnaH HabaBke 3a LIENOKYMHY
onepauujy.

lpe nipse ucriname

MpomoTep he poctaButn cnepehe, y obnuky koju baHka

cmartpa 3agoBorbasajyhum:

(a) 3a cnpoBohere pasnNUUUTUX KOMMNOHEHTU: CNMCaK LLKONa
npema pegocneny NpuopuTeTa;

(6) kputepujyme (OpyLUTBEHO-EKOHOMCKW, BerMyMHa LUKOne,
MOryhHOCT noBe3uBawa WTA.) Ha OCHOBY KOjux je
ogpefneH pegocnen npyopuTeTa LKona.

lpe npse ucriname

MpomoTep he poctasutn cnepgehe, y obnvky koju baHka

cmartpa 3agoBosrbasajyhum:

(a) onuc cTpykType W npojeKTHor 3agatka JeauHuue 3a
cripoBofnene Mnpojekta (ca HaBedeHVM OAroBOPHOCTUMA,
3agauuma, KBanudukaumjama Uu  MMEeHUMMa 4naHoBa
JeavHuue 3a cnposohene npojekTa, ca A0BOSbHUM Bpojem
3anocneHnx ca nNyHUM pagHUM  BpeMEHOM 2) M
MMEHOBaHOr KoopAMHaTopa 3a CBAKOAHEBHY peanusauujy

lpe dpyae ucnname
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ynarawa y noBesaHe LUKOfe, ca onMcom osnawhera 3a
ogny4ymBame;

(6) pokaz o0 nocTojakby QYHKUMOHanNHe JeaumHuue 3a
cnpoBofhene npojekTa ca HeonxogHMM osnawherwnma 3a
cnpoBohemne lNpojekTa;

(u) umeHoBaHOr KoOpAMHATOpa KOjU je OAroBopaH M
osnawheH 3a ynpaBfbatbe W Bohewe CcBakoOHEBHE
peanunsauuje wn KoopauHauunje [lpojekTa, [OOHOLLEHE
onepaTtMBHUX oOaJslyka W CBEYKYNMHY OArOBOPHOCT 3a
HabaBKy cee onpemMe obyxsaheHe [MpojekTom, kako 6u ce
obes3beguna ObnaroBpemeHa n KoopAanHuncaHa
peanunsaumja CBUX KOMMOHEHTMW.

Mpomotep he, 'y o06nuKky  Koju BaHka cmaTtpa
3apoBorbaBajyhum, poctasutu [lpupydyHuk 3a cnposofhense
npojekta (PIM), koju he npunpemuTn TeXHU4YKa mnomoh
aHraxxoBaHa pagu noapluke CnpoBofNewy npojekta, Y3
ogobpewe EVB.

lpe Opyae ucnname

MoTpebHo je nszabpaTu, aHraxoBaTV M NPUMEHUTU npaTehm
nakeT TexHuyke nomohn wnuv Opyrv BuA4 afeKBaTHOr
oGesbehuBara Kanauuteta JeauHuue 3a cnpoBohere
npojekTa, Ha Ha4yuH koju baHka cmaTpa 3agoBosbaBajyhnm.

lpe npee ucnname

Mocnegwa wcnnata YCrNoB/bEHA je MNpPUjEMOM  aXypHMX
nHcpopmaumja og lNpomoTtepa y cnyxbama baHke o pa3Bojy
cTpaTervje  gurMtanHor cagpxaja 3a  omoryhaBawbe
Kopuwhera OTBOPEHNX OHNajH pecypca.

lpe nocnedmw-e ucrnname

3. WHdopmaumje o umnnemMeHTaumju npojekra

3ajmonpumauy, goctasrba unm obesbehyje ga NMpomotep goctasm baHuu cnegehe nHdopmaumje o
HanpeTKy lNpojekTa y ToKy crnpoBofera HajkacHWje 40 poKa KOju je HaBedeH y HacTaBKy.

[dokymeHT / nncpopmaumje Pok Yyectanocrt
M3BellTaBakwa
M3BewTaj o HanpeTky lNpojekTa . 31. mapt JedHom y Oee
- KpaTak axypupaHu u3BewTaj O TEexHU4KoM onucy, 200UHE
objawraBajyhu pasnore 3HadajHMx npomeHa y ogHocy Ha | 30.
no4eTHN obuwm; centembap

- axypHe uHdopmaumje o [aTymy 3aBplUeTKa CBake o[
rmaBHMX KOMNOHeHTH [MpojekTa, y3 objallbere pa3snora 3a
eBeHTyalnHa KallkbeHa;

- axypHe umHdopmaunje o ueHu [NpojekTa, y3 objawrene
pasfnora 3a eBeHTyafiHe Bapuvjauunje LeHa y OOHOCY Ha
NPBOGUTHN ByLIeTUPaHy LEeHY;

- OMUC CBUX HAjBaXHUjUX MUTawa Koja YTUYy Ha XMBOTHY
CpeaviHy Unv nMmajy OpyLwTBeHn yTuuaj;

- axypHe vHdopmauuje o nnaHy Habasku;

- axypHe wuHdopmauunje o notpebama wunu kKopuwhemwy
MpojekTa n HanomeHe;

- aXypHe mHdopmauuje o 6pojy LLKona Koje cy onpemsbeHe
WLAN cuctemmma




127

- axypHe nHdopmaumje o 6pojy NpUCTYNHUX Tavaka

- axypHe wuHdopmauuwje o ©Opojy nanton padvyHapa MU
KOMMneTa Koju Cy MCrnopyyYeHu 1 TPOLLKOBMMA

- axypHe WHQopmaumje o MoryhHOCTM noBes3vBawa Ha
WHTEpHeT LwKona koje cy onpemrbeHe WLAN cuctemmuma

- aXypHe WHdopMauumje 0 cucTeMmma Koju Cy MHCTanupaHu
Ha UeHTpanHuMm nokaunjama AMPEC 41 HuMxoBOM
KanauuteTty

- axypHe nHdopmauunje o DWDM onpemn mpexe AMPEC u
HEHOM KanaumuteTy

- axypHe WHdopmauuje o  HoBoonpemsbeHum LT
yynoHuuama v 6pojy padvyHapa y UT yumoHnuama.

- CBM 3Ha4ajHu npobnemu Koju Cy HacTanuM U CBU 3Ha4ajHu
pU3MLN KOju MOry aa yTudy Ha oyHKUMoHucane [NpojekTa;

- axypHe  WH(opmauuje 0  cTaTycy  cnpoBohemna
WMHBECTULMOHOr nporpama ,[loBesaHe LWwkone“ y CBakoj
WKONKW, YKbyYyjyhm w©n  nucty wkona W pegocneq
npuopuTeTa NpUIMKOM crnpoBohewa, Kao 1 npensuhare
YKYMHUX pacxoda u uHdopmMaumje o TPOLLKOBMMA 3a Koje cy
TPeHyTHO npey3eTe obasese;

- axXypHe WHdopmaumje O HanpeTky TexXHU4ke MnoMohn wu
peanusaumjy yroBoOpeHX KOHKPETHUX pe3ynTaTa;

- cBe Tyxb6e y Be3u ca [NpojeKToM Koje Cy eBeHTyarHo y TOKy;

- Cnuke y Be3n ca pojekToM Koje HUCY NOBepSbUBE, YKOSNKO
CYy OOCTYnMHe.

4. Vudopmaumje o 3aBpLUETKY pagoBa M NpBoj rogmHn dyHKLMOHUCaHa

3ajmonpumauy, goctasrba unm obesbehyje ga NMpomoTtep goctasm baHuu cnegehe nHdopmaumje o
3aBpLueTky lNpojekta n no4eTHOM pajy HajkacHuWje [0 poKa KOju je HaBe[eH y HacTaBky.

[HokymeHT / nHdopmaumje Oatym
OOCTaBIbakba
BaHumn

M3BewwTaj 0 3aBpLueTKy [NpojekTa, ykibyyyjyhu u: 31. mapt 2025.

KoHayHn TexHuyku onuc ussegeHor [lpojekta, y kojem cy objaluHeHu
pasnosu 3a cBe 3HadajHe NpomMeHe y ogHocy Ha TexHuykn onuc y A.1.;
- [JaTyM 3aBplueTka cBake Of rnaBHUX KOMMOHeHTU [lpojekTa, y3
objalwHere pasnora 3a eBeHTyanHa Kallkbera;
- KOHayHa ueHa [lpojekta, y3 objawrere pasnora 3a eBeHTyarnHe
Bapujaumje LeHa y 0OgHOCY Ha NPBOBUTHY ByLieTupaHy LeHy;
- yTuuaju lpojekTa Ha 3anoCreHOCT: YoBeK-A4aHu MNOTPEBHU y TOKy
crnpoBofnena, Kao U CTBOPEHa HoBa CTasniHa pagHa MecTa;
- OMUC CBUX HajBaXHWjUX NMUTaa Koja YTUYY Ha XXMBOTHY CPeaVHY Unv
nUmajy ApyLTBEHW YyTULA]
- axypHe wvHdopmaumje o nocTynuuma Habaskm u objawHere
oAcTynawa oA nnaHa Habasku
- axypHe uHdopmaunje o notpebama unu kopuwhewy [llpojekta u
HarnomeHe;
- CBW 3Ha4ajHX npobrieMun Koju Cy HacTanu n CBU 3Ha4ajHu puU3nLmM Koju
MOry Aa yTudy Ha doyHKUMOoHUCcake pojekTa;
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cBe Tyx0e y Be3u ¢ [pojekTOM Koje Cy eBEHTYasHO y TOKY.

cnvke y Be3n ca [lpojekToM Koje HUCYy MoBeprbuBeE, YKOMUKO CY
OOCTYMHe.

axypHe nHgopmauuje o cnegehnm nokasaresbnuma 3a npahemse:
axypHe uHdopmaumje o 6pojy wkona koje cy onpemrbeHe WLAN
cuctemmma

aXypHe nHdopmaumje o 6pojy NPUCTYNHUX Tayaka

aXypHe nHdpopmaumje o 6pojy nanton pavyHapa u KoMmmnseTta Koju cy
UCMopyYeHn 1 TPOLLKOBMMA

axypHe wuHdopmaumje O MOryhHOCTM noBeanBaka Ha WHTEPHET
wkona koje cy onpemrbeHe WLAN cuctemuma

axypHe WHopmauvje O cucTemMuma KOju Cy MWHCTanvMpaHu Ha
ueHTpanHum nokauyunjama AMPEC n HMXOBOM KanauuTteTy

axypHe uHdopmaunje o DWDM onpemn mpexe AMPEC n HeHowm
KanauuteTy

axxypHe mHdopmaumje o HosoonpemrbeHnm VT yunoHmuama n 6pojy
padyHapa y T yumoHunuama

axypHe wuHdopMaumje O cTaTycy cnpoBohewa WHBECTULMOHOT
nporpama ,lloBe3aHe wkone“y cBakoj LWKOnu
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NHdopmauuje HeonxogHe 3 roamHe HakoH V3BellTaja 0 3aBpLUETKY NpojekTa

3ajmonpumay, goctasrea nunmn obesbehyje ga MNMpomoTtep goctasu baHuu cnegehe nHgpopmauuje 3
roauHe HakoH /3BeluTaja 0 3aBpLUETKY NPOjeKTa, HajkacHuje OO poKa Koju je HaBeJeH Yy HacTaBKy.

DokymeHT / nncpopmaumje Oatym
AocTaBrbakba
BaHuu

AXypHe nHcopmaLmje o ropeHaBeeHM NokasaTerbmMma 3a npahemse. 31. mapm 2028,
KoHauHn TexHuykn onuc ussegeHor [Npojekta, y kojem cy objalireHn
pasnosu 3a cBe 3Ha4vajHe NPpoMeHe y oaHoCy Ha TexHuykn onunc y A.1.;
- paTtym 3aBplueTka CBake Of [faBHUX KOMMOHeHTU [lpojekTa, y3
objalrbere pasnora 3a eBeHTyarnHa Kallkbera;
- KoHauvHa ueHa [pojekTta, y3 objawmerne pasnora 3a eBeHTyanHe
Bapwvjaumje LeHa y o4HOCY Ha NpBOOUTHM ByLieTUpaHy LeHy;
- ytuuaju lpojekta Ha 3anoCneHOCT: YOBEK-AaHU MOTPebHU y TOKy
cnposohera, kao 1 CTBOpeHa HOBa cTarnHa pajgHa MecTa;
- OMMC CBUX HajBaXKHUjUX MUTaHa Koja yTUYY Ha XMUBOTHY CpeauHy nnm
nUmajy ApyLWTBEHM YTULA]
- axypHe wuHdopmauuje 0 noctynuuma HabaBkm un objawrere
OACTynawa of nnaHa Habasku
- axypHe uHdopmaumnje o notpebama nnu kopuwhewy lNpojekta u
HarnomeHe;
- CBW 3HayajHuM nNpobnemMu Koju Cy Hactanu U CBW 3HAYAjHU PU3NLK
KOoju MOry a yTudy Ha doyHKUMoHUcamwe lNpojekTa;
- cBe TyxDbe y Be3u ca [pojekToM Koje Cy eBeHTyariHO y TOKY.
- crnuke y Be3n ca [1pojekToM Koje HUCY MOoBeprbMBe, YKOMUKO Cy
OOCTYrMHe.
- axypHe uHdopmauuje o cnegehym nokasartersuma 3a npaheme:
- axypHe uHdopmaumje o 6pojy wkona koje cy onpemrbeHe WLAN
cucteMuma
- axypHe uHdopmauuje o 6pojy NPUCTYNHNX Tayaka
- axypHe uHdopmauumje o 6pojy nanton padyHapa u KoMmnneTa Koju cy
NCMOPYYEeHN 1 TPOLLKOBMMA
- axypHe WHdopmauuje 0 MOrynHocTu noBe3nMBaka Ha WHTEPHET
wkona koje cy onpemrbeHe WLAN cuctemuma
- axypHe WHdopmauuje O cucTeMMMa Koju Cy WHCTanuMpaHu Ha
ueHTpanHum nokaunjama AMPEC 1 k1uxoBom KanauuTteTy
- axypHe nHdopmauvje o DWDM onpemun mpexe AMPEC 1 HeHoM
KanauurteTy
- axypHe umHopmauuje o HoBoonpemsbeHum UT yuynoHnuama m 6pojy
padyHapa y UT yymoHuyama
- axypHe wuHdopmauuje O cTaTycy crnpoBohewa WHBECTULMOHOT
nporpama ,lloBe3saHe Lkone" y cBakoj LWKOMK

Je3uk n3BewTaja EHrneckn
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Mpunor b

NedumHuumnja EURIBOR-a

A. EURIBOR

,EURIBOR?” o3HavaBa:

(@) y ogHocy Ha peneBaHTHM nepuog kpahu og mecel gaHa, O6jaerbeHa ctona (y cknagy ¢
aorne HaBegeHoOM aeduHnLmMjoM) 3a nepuop, o4 jegHor meceua;

(6) y ogHoOCy Ha peneBaHTHW Nepuog of jedHOr UNn BULLE MEeCeLM 3a Koju je pacnonoxuea
O6jaBrbeHa ctona, npumeHrbuBy ObjaBrbeHy cTony 3a ogrosapajyhm 6poj meceuum; n

(4) yoaHOCy Ha peneBaHTHU Nepuoa o4 jeaHor unu BuLe Mecelm 3a koju ObjaBrbeHa cTona
HWje pacnonoxuBa, cTona gobujeHa nMHeapHOM WHTepnonauujom 3 gse Ob6jaBrbeHe
cTone, o4 Kojux ce jegHa NpuMersyje Ha npeu Nepuon Kpahu of penesaHTHOr nepunoaa, a
Apyra Ha NpBuK nNepuoa AyXu o4 peneBaHTHOr Nepunoaa,

(npn 4Yemy je nepuopg 3a Koju ce cTona y3mma WUnu M3 Kojer ce kamaTHe CTone MHTepnonupajy
.,PenpeseHTaTuBHM nepuog’).

3a cBpxe cTtaBoBa (a) 4o (1) Hanpea HaBeaeHnX:

() ,pacnonoxuB”’ 03Ha4aBa cTone, 3a garta gocneha, Koje cy n3padvyHarte un objaBroeHe
oa cTtpaHe Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), nnn 6uno kor gpyror npyxaowua
ycnyra nsabpaHor og ctpaHe EBponckor MHCTUTYTa MoHeTapHor TpxuwTa (EMMI),
unm éuno kor HacnegHuka Te pyHkunje EMMI kojer ogpeau baHka; n

(i) ,ObjaBrbeHa cTona” je KamaTHa cTona Ha genosvTe y eBpuMa 3a oprosapajyhu
nepmog objaerbeHa y 11.00 yacoBa no GpUCENCKOM BPEMEHY, UMM Yy HEKO KacHuje
BpemMe npuxeat/buBo 3a baHky Ha gatym (y garbem Tekcty ,JaTtym ytBphuBama”)
Koju naga 2 (oBa) PenesaHTHa pagHa AaHa npe NpBOr JaHa peneBaHTHOr nepvoaa
Ha ctpaHunum Reuters EURIBOR 01 unu Ha cTpaHuum Koja je 3ametrbyje unu, ako Huje
objaBreeHa Tamo, objaBrbeHa nyteMm 6uno kojer apyror cpeactea objaBrbyBama Koje
y Ty cBpXxy nsabepe baHka.

AKo TakBa cTona Huje objaBrbeHa Ha HaBegeHu HauyvH, baHka he 3aTpaxutn og ceguwTta
yeTupu rnaBHe GaHke y eBpO30OHWU, Koje ogabepe baHka, ga HaBedy CTony MO KOjOj CBaka OA
ux y npnbnmxHo 11.00 yacoBa no Gpucenckom BpemeHy Ha [aTym yTBphuBawa Hyau
AenosuTte y eBpvMMa Yy ynopeavBOM W3HOCY npBopaspedHum 6aHkama Ha mehybaHkapckom
TPXULWITY €BPO30He 3a nepuop jeaHak PenpeseHTaTuBHOM nepuofy. AKO cy [OCTaBibeHe
Hajmarbe 2 (OBe) koTauuje, ctona 3a Taj [datym yTBphMBara uspadyHaBa ce Kao apuTMeTunyka
cpeduHa HaBegeHux ctona. Ako ce He obesbene [OBOSbHE KOTaUMje Kako je 3aTpaXeHo, cTtona
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3a Taj datym ytBphuBawa 6uhe aputmeTnyka cpegmHa ctona KOTUpaHWX O4 CTpaHe rNaBHUX
GaHaka y eBpO30HM, Koje je baHka ogabpana, npnbnumkHo y 11:00 no 6pucenckom BpemMeHy, Ha
OaH Koju naga 2 (gBa) PeneBaHTHa pagHa gaHa HakoH [datyma ytBphuBamnsa, 3a 3ajmoBe y EUR
y ynopeanBoMm u3Hocy ca Bogehum eBponckum 6aHkama 3a nepuog jegHak PenpeseHTaTMBHOM
nepuogy. baHka he 6e3 ognarawa obaBecTuTn 3ajMonprMua 0 KoTaumjama koje NpuMun.

Csu npoueHTu koju npomaunase M3 6uno kakeux obpayyHa Ha koje ce ynyhyje y oBoM npunory
Ovhe 3aoKpyXeHu, ako je noTpebHO, Ha HajbNWXM XUrbaguTU MPOLEHTHM MOEH, OOK ce
MOSIOBMHE 3a0KPYXKYjy HaBMLLE.

Ako 6uno koja oag npeTxogHMxX oapendbu nocraHe HeycknaheHa ca ogpenbama ycBOjeHUM nog
nokposuterbctBOM EMMI (ogHocHO 6uno kor HacnegHuka Te dyHkunje EMMI kojer ogpeau
banka) y nornegy EURIBOR-a, baHka MoXe nyteM gocTaBibaka obaBellTEHA 3ajMonpumMuy
N3MEeHNTM 1 gonyHnTn ogpeabe aa om nx ycknaguna ca gpyrum Takesum ogpendama.

Ako OGjaBrbeHa ctona noctaHe TpajHO HegoCTynHa, ctona 3ameHe 3a EURIBOR 6Guhe ctona
(ykrbyyyjyhu 6uno kakee pacnoHe unv npunarofaBana) 3BaHWYHO npenopyyeHa of ctpaHe (i)
pagHe rpyne 3a eBpo-0e3pu3ndHe cTomne koje je yrBpauna Esponcka ueHtpanHa 6aHka (ECB),
Ynpase 3a comHaHcujcke yenyre u TpxmwTa (FSMA), EBponckor Tena 3a xapTuje of BpeaHOCTU
n Tpxuwta (ESMA) n Espornicke komucuje, unu (i) EBponckor MHCTUTYTa 3a TPXULITE HOBUA,
kao agmumHucTpaTtopa EURIBOR-a, wnu (iii) HagnexHor opraHa OLrOBOPHOr Yy Ccknagy ca
Ypen6om (EY) 2016/1011 3a Hags3op Hag EBPONCKMM MHCTUTYTOM 3a TPXMLITE HOBLA, Kao
agmuHuctpatopom EURIBOR-a, (iv) HagnexHor HauuoHanHor opraHa ogpeheHor npema
Ypen6bu (EY) 2016/1011, nnn (v) EBponcke ueHTpanHe 6aHke.

Ako Hu O6jaBreeHa cTtona u/unu ctona 3ameHe 3a EURIBOR oppeheHna y cknagy c rope
HaBefeHuM Huje goctynHa, EURIBOR he 6utn ctona (n3paxeHa kao npoueHTyanHa ctona Ha
roguwHem HuBoy) kojy baHka ogpegon kao cBeykynHu Tpowak baHke 3a duHaHcupane
ogroBapajyhe TpaHwe Ha OCHOBY TaZa NpUMeHsIbMBE MHTEPHO ofapefeHe pedepeHTHe cTone
BaHke unun antepHaTuBHa ctona pasymMHo oapefheHa o cTpaHe baHke.
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Mpunor L
O6pacuu 3a 3ajmonpumua
LU.1 O6pasay NoHyae 3a ncnnary/Mpuxearawe (yn. 1.2.6 n 1.2.11)

3a: Penybnuka Cpbuja

On; EBponcka nHeectuumnoHa 6aHka

Hatym:

Mpegmer: MoHypa 3a ucnnaty/lpuxsatawe 3a PuHaHcuHjckn yrosop wusmelly EBponcke
nHBectuumoHe OaHke n Penybnuka Cpbuja of (,PMHaAHCKHjCKMN
yrosop")

SERAPIS 6poj 2017-0979 Fl 6poj 96.081

[NowToBaHw,

MosuBamo ce Ha PuHaHcujckn yroeop. Ycrnosu geduHucaHn y ®rHaHCKjCKOM YroBopy umajy
NCTO 3HaYeH-e Kaja ce KOpUcTe y OBOM NUCMY.

HakoH Bawer 3axteBa 3a [loHyay 3a ucnnaty on baHke, y cknagy ca 4naHom 1.2.6
durHaHCcKjcKor yrosopa, 0BUM HyAUMO Aa BaM YyYMHUMO pacnonoxusom crnegehy TpaHuly:

(a) NsHoc koju Tpeba ucnnatutn y EUR:

(6) 3akaszaHu gatym ucnnare:

(u) OcHoBuua kamaTHe cTone:

() Mepwog nnahawa kamaTe:

(e) Oatymum nnahamsa:

() Ycnosu oTnnarte rrnaBHuLE:

(r) Oatymu otnnate v npeu 1 nocnegwn atym otnnarte TpaHwe :
(x) OaTtym peBusuje/koHBEpP3Mje KamaTe:

(n) ®ukcHa ctona wnn PacnoH, npumeHrbumBn go [atyma peBusuje/KoHBep3uvje kamarTe,
YKONMKO nocToju, unu go [atyma gocneha.

Kako 61 ce TpaHLa y4ynHuna pacrnonoXxmBoM NOAMOXKHO ycrnosuma u ogpeabama dPuHaHcujckor
yroBopa, baHka mopa ga npumu ObGaBelwwTewe O npuxBaTawy TpaHwe y obnuky konuje ose
MoHyge 3a ncnnaTy NponucHO NoTnMcaHe y Bawe ume, Ha criegehy e-mail agpecy contactline-
96081@eib.org HajkacHuje [0 Kpajiwer poka 3a npuxesaTakwe ucnnaTte no nykcembypLukom
BpeMeHy y [BpeMe] faHa [gaTym).

MpuxBaTtake ucnnaTte mopa 6uTK noTnucaHo o ctpaHe OBnawheHor NOTNNCHUKA U Mopa GUTK
y NOTMYHOCTU MOMYHEHO Kao LUTO je Ha3Ha4yeHo, kako 61 6unun ykrbydeHn n getarsu PadyyHa 3a
ucnnary.
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Ykonuko He Byaoe npumIbeHa y rope HasHadeHO Bpeme, NoHyAa capkaHa y OBOM LOKYMEHTY
cmartpahe ce ogbujeHomM n aytomaTckm he ncrehu.

Ykonuko npuxsatute TpaHLWwy Kako je onucaHo y lNoHyan 3a ucnnarty, CBU OAHOCHWU YCHOBU U
onpende PuHaHcujckor yroBopa ce npumMmemsyjy, a nocebHo ogpende yunaHa 1.4.

C nowToBameM,

EBPOINCKA MHBECTULIMOHA BAHKA

OBuM npuxsaTamMo rope HaBegeHy MoHyay 3a ucnnaty 3a u y nme 3ajmonpumua:

3a n y nme Penybnuke Cpbuje

Oatym:

BAXHO OBABELUTEHE 3A 3AJMOIMNMPUMLA:

NOTNUCUBAKLEM WUCMNMOA MNOTBPHYJETE OA JE JIMCTA OBJIAWKREHUX
NOTNMUCHUKA U PAYYHA OBE3BEHEHA BAHLUU BJIATOBPEMEHO AXYPUPAHA
NPE OOCTABJbAHA TOPE HABEIEHE NMOHYAE 3A UCTIJNIATY OO CTPAHE BAHKE.

Y CNYYAJY OA BUNO KOJU ol NOTNMUCHUKA UITN PAYYHA KOJU CE MNMOJABJBbYJY Y
OBOM T[MPUXBATAHKY WCIJIATE HWUCY YKIbYYEHUW Y HAJHOBWJY JIUCTY
OBJIALUREHUX MOTMUCHUKA U PAYYHA (KAO LWUTO JE PAYYH 3A WUCIINATY)
NMPUMIBEHUX O1 CTPAHE BAHKE, CMATPARE CE A TOPE HABEAEHA NMOHY[A 3A
NCNNATY HWJE CAYUHEHA.

PauyH 3a ucnnaty (kao WTo je AeduHmcaHo y PrHaHcujckoMm yroeopy) koju he 6utu sagyxeHr®:
Bpoj pauyHa 3a UCMNATY: ..oooeeieieeeeeeeeeeee e
KOPMCHUK payvyHa 3@ UCMNATY: ..oooevereeeiiieeeeaiieeeeeieeeee s

(Monumo poctasute IBAN dopmaT yKONMMKO je Apkasa ykibydeHa y IBAN Peructap objaBrbeH
oa SWIFT-a, y cynpoTHOM, noTpebHO je goctaButn y ogrosapajyhem dopmaty y cknagy ca
nokanHomM 6aHKapCKOM Npakcom)

Hasune n agpeca baHKe: ........ccccccceeeieiieieiieeiin,

NaenTtudukaumonmn kog baxke (BIC): ................

% NeTarby y Bean ca GaHKapCKMM NOCPEHMKOM ce Takohe Mopajy HaBeCcTU ako Ce TakaB MOCPeHUK MOpa KOPUCTUTU 33 M3BPLLEHE
TpaHcdepa Ha payyH KopucHuka.
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[eTarbu nnahawa koje je NoTpebHo OOCTaBUTH: ..............
Monvum goctaBuTe MHpopMaumje y Be3u Ca. .................

Nme(Ha) OenawheHor(nx) notnncHuka 3ajMonpumua (kao wTo je gedunHucaHo y PruHaHcmjckom
yroBopy):

Motnnc(n) OsnawheHor(nx) noTnMcHMKa 3ajmonpumua (kao WTO je aeduHucaHo vy
®PurHaHCKjCKOM YroBopy):
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Mpunor [

PeBu3uja n kKoHBep3uja Kamare

Ykonuko je [datym pesusmje/koHBep3nje kamate cagpxaH Yy [MoHyam 3a wcnnaty TpaHwe,
npumemsyjy ce criegehe ogpenbe:

A. MexaHusmu PeBusnje/koHBep3uje kamate

HakoH npujema 3axteBa 3a peBu3ujy/KoHBep3ujy kamaTe baHka he, TokoM nepuoga Koju
nounwe ga teye 60 (wesgeceT) gaHa m 3aBpwaBa ce 30 (TpuaeceT) gaHa npe [atyma
pesusnje/KoHBep3nje kKamaTe, goctasutn 3ajmonpumuy MNMpeanor pesusnje/koHBEpP3Mje kKamaTe Y
Kojem he HaBecCTu:

(a) ®ukcHy cTony wu/vnn PacnoH koju 6u ce NnpumMeHno Ha TpaHWwy unm HweH Oeo HaBedEeHyY Y
3axTeBy 3a peBuM3njy/KOHBEP3Ujy KamaTe y ckragy ca ynaHom 3.1; n

(6) pa ce TakBa cTona npumewyje go [Hdatyma pgocneha wnm go Hoor [aTtyma
peBu3nje/KoHBep3nje kamaTe, YKONMKO MOCTOju, M Aa je Ta kamaTa nnatmBa KBapTasHo,
nonyroaulikbe Unu rogulikee y cknagy ca vnadom 3.1, y patama Ha HasHadeHe [JaTyme
nnahama.

3ajmonpumal, MoXe ga npuxeaTtu y nucaHoj oopmu NMpeanor peeusnje/koHBep3nje kamaTte Ao
KpajHer poka Koju je y eMy HaBedEeH.

Buno koja mMameHa u gonyHa oBor yroBopa Kojy baHka 3axteBa y Be3u ca oBuMm 6Guhe
crnpoBeAeHe Cnopa3yMoOM KOju Ce 3akrbydyje HajkacHuje 15 (neTHaecT) gaHa npe oarosapajyher
[aTtyma peBusuje/koHBepP3Mje kamare.

®ukcHe cTone n PacnoHn cy pacnonoxusu 3a nepuoae He kpahe of 4 (4eTnpu) roanHe unu, y
OLCYyCTBY OTnnare rnaBH1LE TOKOM TOr nepuoaa, He kpahe og 3 (Tpu) roguHe.

B. Ecpektn PeBu3snje/koHBep3uje kamate

Ykonuko 3ajMonpumau, NponvMCHO MNpuxBaTh y nucaHoj dopmu PukcHy ctony mnm PacnoH y
norneny lMNpeanora PeBusunje/koHBep3unje kamate, oH he nnatutyv npunagajyhy kamaty Ha
Oatym PeBusunje/koHBep3nje KamaTte, a HaKoH Tora Ha HasHadveHe [latyme nnahama.

Mpe OaTtyma PeBusuje/koHBep3unje kamaTte, ogroBapajyhe ogpeanbe osor yrosopa v NoHyge 3a
ncnnaty n ObaBeluTera 0 NpuxBaTakwy UCNnaTe NpUMenYjy ce Ha uenokynHy TpaHwy. O u
ykrbyyyjyhu fatym PeBusunje/koHBep3unje kamaTte na Hagarbe, ogpeanbe cagpxade y lNMpeanory
PeBusnje/koHBep3nje kKamaTe Koje ce 0QHOCE Ha HOBY KamaTHy cTtony unu PacnoH npumemnyjy
ce Ha TpaHLwy (Mnn BbeH Oeo, Kako je Ha3Ha4YeHo y 3axTeBy 3a peBusnjy/KoHBepP3njy kamaTe) oo
HoBor [latyma PeBu3unje/koHBep3uje kamaTe, yKonuko noctoju, unu ao Jatyma gocneha.

L. OenumuuHa PeBusuja/koHBep3nje kamate unu HeumsspliaBarwse PeBusuje/koHsepsunje
Kamare

Y cnyyajy penumunyHe Pesusuje/koHBep3unje kamaTte, 3ajmonpumay he otnnatutn 6e3
obewrTeheta Ha [atym PeBusumje/koHBep3unje kamate Aeo TpaHwe Koju Huje obyxBaheH
3axTeBOM 3a peBu3ujy/KOHBEP3Mje KaMmaTe U Koju Huje npeameT PeBuanje/koHBep3uje kamare.
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Ykonuko 3ajmonpumal, He nogHece 3axteB 3a PeBusnjy/koHBep3njy kKamaTte Unmn He Npuxeatu y
nucaHoj dopmu lMpeanor PeBuaunje/koHBep3nje kamaTte 3a TpaHwy wunu ykonuko CtpaHe He
n3BpLUe U3MeHy Ha 3axTeB baHke y cknagy ca rope HaBegeHum ctaBom A, 3ajmonpumay, he
oTnnatuth TpaHwy y uenoctu Ha [latym PeBusnje/koHBep3uje kamaTe, 6e3 obelwuTehema.
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Mpunor E
O6pacum koje o6e36eRyje 3ajMonpumal
E.1. O6pasau notBpae 3ajmonpumua (4naH 1.4.1)

3a: EBponcka nHeectuumoHa 6aHka
Oga: Penybnuka Cpbuja
Hatym:
Mpegmer: O6pasay 3a PuHaHcujckm yroBop uamehy EBponcke vHBecTuumoHe OaHke u

Peny6nnke Cpbuje og (,PnHaHCHjcKkM yroBop")

Bpoj yrosopa 96081 OnepatmeHu 6poj 2017-0979
[NowToBaHM,

Ycnoeu geduHucaHm y PrMHaHCHjCKOM yroBopy MMajy UCTO 3HadeH-€ Kada Ce KOPUCTE Y OBOM
nmcmy.

Y cBpxe 4naHa 1.4 ®duHaHcujckor yrosopa 0BUMM NyTem Bam NoTBphyjeMo Kako cneau:

(a) HMkakBa BpcTa 0be3behera koje HMje Jo3BOSbEHA NpeMa YnaHy 7.1 Huje ce goroguna HUTK
nocToju;

(6) Hunje Buno HuKkakBe mMaTepwujanHe npomMeHe y nornegy 6uno kor acnekrta pojekTa Koju cmo
y obaBe3u ga npujaBumo npema udnaHy 8.1, OCMM Kako je NpeTxodHO CaomnlTEeHO C Halle
CTpaHe;

(1) MMamo OOBOSBLHO CpefcTaBa Ha pacnonarawy ga 06e3begumo npaBoOBpPEMEHM 3aBpLUETaK U
cnpoBohense lNpojekTa y cknagy ca TeXHUYKUM OnMCoM;

(8) HukakaB porahaj MnM OKOMHOCT Koju MpeAcTasrbajy, unn 6y NPOTOKOM BpemMeHa wnu
AaBakbem obGaBewTewa npema PuHaHcujckom yroBopy npeactasrbanu, Cnyyaj
npespemeHe otnnarte unun Crniyyaj Heucnywera obaBesa Huje ce JOroaMo U He HacTasIba
ce HeOoTKNoheH unu 6e3 ogpuuara og UCTor;

(e) HukakBa napHuua, apbutpaxa, ynpaBHM NOCTyNaK UNn uctpara Huje y ToKy HUTK je, npema
Hawem 3Hawy 3anpeheHa unu HepelwleHa npeg 6MMNo KojuM CyaoMm, apbuTpakHMM Terom
nnu areHumjoM, Koja je gosena unu 6u y cny4vajy HeraTMBHOr Ucxoda Morna aa gosee Ao
MatepujanHo WwTeTHe NPOMeHe, HATU NPOTUB HAc NocToju 6Kno Kakea CyAcka npecyna vnuv
o4nyka Koja Huje y Hally KOpUCT;

(d) nsjaBe u rapaHuuje koje Tpeba Aa 4amo MM NOHOBMMO Npema 4ynaHy 6.11 cy uctuHute y
CBaKoOM norneay; u

(r) HukakBa MaTepujanHO LWTETHa NpoMeHa ce Huje goroguna, y nopehewy ca Hawum
nonoXxajem Ha gaH 3akrbydnBata PHaAHCK|CKOr YroBOpa;

(x) Hajckopuja NucTa osnalwwheHx NOTAUCHUKA M padvyHa Kojy je 3ajmonpumal, goctasno baHum
je axypHa u baHka ce MoXe OCrnoHUTU Ha MHdopMaLuje Koje Cy Y hOoj HaBeeHe;
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(n) obaBesyjemo ce ga hemo ogmax obasecTntT baHky ykonuko 6uno wrta og rope HaBeaeHor
He Byae TayHO MnNu ncnpaBHo Ao [datyma ncnnate npegnoxeHe TpaHLe.

C nowwtoBamEeM,

3a n y nme Penybnuke Cpbuje

Hatym:
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YnaH 3.

OBaj 3aKoH CTyna Ha cHary ocMor gaHa of AaHa objaBrbmBama y ,Cny>x6eHOM rnacHuKy
Penybnnke Cpbuje - MehyHapogHu yrosopu”.
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